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List of pictograms used

Read the user manual.

WARNING! – Designating a hazard with moderate 
risk, which can result in death or severe injury if not 
avoided (e.g. risk of electric shock)

CAUTION! – Designating a hazard with low risk, 
which could result in minor or moderate injury if not 
avoided (e.g. risk of scalding)

NOTICE! – Warns of possible damage to property/
the product if not avoided (e.g. risk of short circuit)

Danger – risk of electric shock!

Alternating current/voltage

Direct current/voltage

Protection Class II (double insulation)
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Use the product in dry indoor spaces only.

Lithium-Ion battery

n0 No-load speed

max. 50 °C

Protect the rechargeable battery from heat and 
continuous intense sunlight.

Protect the rechargeable battery from fire.

Protect the rechargeable battery from water and 
moisture.

min–1 Revolutions per minute

Lock

Unlock

CE mark indicates conformity with relevant EU di-
rectives applicable for this product.

Safety information
Instructions for use
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4 V CORDLESS RATCHET

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product.
You have chosen a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They contain important 
information concerning safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself with all of the safety 
information and instructions for use. Only use the product as 
described and for the specified applications. If you pass the 
product on to anyone else, please ensure that you also pass 
on all the documentation with it.

� Intended use
  This product is intended for tightening and loosening screw 

connections.
  The product can be used manually to gain extra torque on 

the nut or bolt being tightened.
  This product is designed to speed the installation and 

removal process and is not intended to replace a torque 
wrench. For applications where proper torque is important, 
always use a torque wrench to verify that proper torque is 
achieved.

  Use this product only as described and for the areas of 
applications specified.

  Always use the correct accessory tools (sockets) according 
to the intended use! Observe the technical requirements of 
this product (see “Technical data“) when purchasing and 
using accessory tools!
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  The LED work light [6] on this product is intended to illumi-
nate the immediate work area.

  Any other use or modification of the product are consid-
ered improper use and can result in hazards such as death, 
life-threatening injuries and damage.

  The manufacturer is not liable for any damages caused by 
improper use.

  The product is not intended for commercial or similar uses.

� Scope of delivery
m WARNING!
u The product and the packaging are not children’s toys! 

Children must not play with plastic bags, sheets and 
small parts! There is a danger of choking and suffocation!

1 4 V Cordless ratchet
1 USB cable
1 User manual

� Description of parts
(Fig. A)

[1] Forward/reverse dial
[2] Handle
[3] USB socket (Type C)
[4] Switch trigger
[5] Safety lock-out
[6] LED work light
[7] Socket holder
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(Fig. C)

[8] USB cable
[9] Charger *
[�] USB port (Type A)

* Charger is not included in the scope of delivery.

� Technical data
Model: HG13567
Rated voltage: 4 V 
Rechargeable battery (built-in): Lithium-lon
Number of cells: 1
Capacity: 2.0 Ah
No-load speed n0: 220 min–1

Torque: Max. 13.5 N m
Square drive: 6.35 mm (1⁄4")

Use only the following charger to charge the cordless 
tool * :

Information Value
Manufacturer’s name or trade 
mark, commercial registration 
number and address:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANY

Model identifier: HG06825 (VDE plug)
HG06825-BS (BS plug)
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Information Value Unit
Input voltage: 100–240 V~
Input AC frequency: 50/60 Hz
Output voltage: 5.0 V 
Ouput current: 1.7 A
Output power: 8.5 W
Average active efficiency: 78.2 %
No-load power consumption: < 0.1 W
Input current: 0.3 A
Protection class: II/  (double insulation)
Connection type: USB (Type C)
Charging time: 80 min

Recommended ambient temperature

While charging: +4 °C to +40 °C
During operation: 0 °C to +40 °C
During storage: 0 °C to +50 °C

Noise emission value
The measured values have been determined in accordance 
with EN 62841. The A-rated noise level of the power tool is 
typically as follows:
Sound pressure level LpA: 69.5 dB
Sound power level LWA: 77.5 dB
Uncertainty KpA & KWA: 3 dB
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Vibration emission value
Vibration total values (triaxial vector sum) determined 
according to EN 62841:
Vibration emission value ah: 2.825 m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2

m WARNING!
u The vibration and noise emissions during actual use 

of the power tool can differ from the declared values 
depending on the manner in which the tool is used, es-
pecially what kind of workpiece is processed.

u Try to minimise exposure to vibration and noise. Exam-
ples of measures to reduce vibration include wearing 
gloves when using the tool and limiting working time. All 
parts of the operating cycle must be taken into account 
(e.g. times when the power tool is switched off and when 
it is running idle in addition to the trigger time).

NOTE
u The declared vibration total value and the declared noise 

emission value have been measured in accordance with 
a standard test method and may be used for comparing 
one tool with another.

u The declared total vibration value and the declared 
noise emission value may also be used for a preliminary 
assessment of exposure.
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Safety instructions
� General power tool safety warnings
m WARNING!
u Read all safety warnings, instructions, illustrations 

and specifications provided with this power tool. Fail-
ure to follow all instructions listed below may result in 
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-op-
erated (corded) power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, 

such as in the presence of flammable liquids, gases or 
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust 
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a 
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify 

the plug in any way. Do not use any adapter plugs with 
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earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfac-
es, such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of electric 
shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, 
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away 
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged 
or entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable 
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected 
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use common 

sense when operating a power tool. Do not use a power 
tool while you are tired or under the influence of drugs, 
alcohol or medication. A moment of inattention while oper-
ating power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as dust mask, 
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non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used 
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in 
the off‑position before connecting to power source 
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the switch or 
energising power tools that have the switch on invites 
accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the 
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at 
all times. This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. 
Keep your hair, clothing and gloves away from moving 
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of tools 
allow you to become complacent and ignore tool safety 
principles. A careless action can cause severe injury with-
in a fraction of a second.
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Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct power tool 

for your application. The correct power tool will do the job 
better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it 
on and off. Any power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or the 
battery pack, if detachable, from the power tool before 
making any adjustments, changing accessories, or 
storing power tools. Such preventive safety measures 
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and 
do not allow persons unfamiliar with the power tool 
or these instructions to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage 
of parts and any other condition that may affect the 
power tool’s operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained 
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind 
and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in 
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
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formed. Use of the power tool for operations different from 
those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and 
free from oil and grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care
a) Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of battery 
pack may create a risk of fire when used with another 
battery pack.

b) Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a 
risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, 
screws or other small metal objects, that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from 
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery 
may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack for tool that is damaged or 
modified. Damaged or modified batteries exhibit unpre-
dictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of 
injury.
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f) Do not expose a battery pack or tool to fire or exces-
sive temperature. Exposure to fire or temperature above 
130 °C may cause explosion.

g) Follow all charging instruction and do not charge the 
battery pack or tool outside the temperature range 
specified in the instruction. Charging improperly or at 
temperatures outside the specified range may damage the 
battery and increase the risk of the fire.

CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
Never charge non-rechargeable batteries!

max. 50°C Protect the rechargeable battery from heat, for 
example from continuous exposure to sunlight, fire, 
water and moisture.

There is a risk of explosion.

Service
a) Have your power tool serviced by a qualified repair 

person using only identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service of battery 
packs should be only be performed by the manufactured 
or authorized service providers.
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� Additional safety instructions for cordless 
ratchets

a) Hold the appliance using the insulated handles if you 
carry out any work during which the screw could 
contact hidden power cables. Contact with a live wire 
may electrify exposed metal parts of the tool and could 
give the operator an electric shock.

b) Wear ear protectors during operation. Exposure to noise 
can cause hearing loss.

c) Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of 
control can cause personal injury.

d) Know your power tool. Read operator’s manual care-
fully. Learn its applications and limitations, as well as 
the specific potential hazards related to this power 
tool. Following this rule will reduce the risk of electric 
shock, fire, or serious injury.

e) Always wear eye protection with side shields marked 
to comply with ANSI Z87.1 when assembling parts, op-
erating the tool or performing maintenance. Following 
this rule will reduce the risk of serious personal injury.

f) Protect your lungs. Wear a face or dust mask if the 
operation is dusty. Following this rule will reduce the risk 
of serious personal injury.

g) Protect your hearing. Wear hearing protection during 
extended periods of operation. Following this rule will 
reduce the risk of serious personal injury.

h) Battery tools do not have to be plugged into an elec-
trical outlet; therefore, they are always in operating 
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condition. Be aware of possible hazards when not 
using your battery tool or when changing accessories. 
Following this rule will reduce the risk of electric shock, 
fire, or serious personal injury.

i) Do not place battery tools or their batteries near fire 
or heat. This will reduce the risk of explosion and possibly 
injury.

j) Do not crush, drop or damage battery pack. Do not 
use a battery pack or charger that has been dropped 
or received a sharp blow. A damaged battery is subject 
to explosion. Properly dispose of a dropped or damaged 
battery immediately.

k) Batteries can explode in the presence of a source of ig-
nition, such as a pilot light. To reduce the risk of serious 
personal injury, never use any cordless product in the pres-
ence of open flame. An exploded battery can propel debris 
and chemicals. If exposed, flush with water immediately.

l) Under extreme usage or temperature conditions, bat-
tery leakage may occur. If liquid comes in contact with 
your skin, wash immediately with soap and water. If 
liquid gets into your eyes, flush them with clean water 
for at least 10 minutes, then seek immediate medical 
attention. Following this rule will reduce the risk of serious 
personal injury.

m) Save these instructions. Refer to them frequently and use 
them to instruct others who may use this tool. If you loan 
someone this tool, loan them these instructions also.
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� Vibration and noise reduction
To reduce the impact of noise and vibration emission, limit the 
time of operation, use low-vibration and low-noise operating 
modes as well as wear personal protective equipment.

Take the following points into account to minimise the vibra-
tion and noise exposure risks:
  Only use the product as intended by its design and these 

instructions.
  Ensure that the product is in good condition and well 

maintained.
  Use correct accessory tools for the product and ensure 

they are in good condition.
  Keep tight grip on the handles/grip surface.
  Maintain this product in accordance with these instructions 

and keep it well lubricated (where appropriate).
  Plan your work schedule to spread any high vibration tool 

use across a longer period of time.

� Behaviour in emergency situations
Familiarise yourself with the use of this product by means of 
this instruction manual. Memorise the safety warnings and 
follow them to the letter. This will help to prevent risks and 
hazards.
  Always be alert when using this product, so that you can 

recognise and handle risks early. Fast intervention can 
prevent serious injury and damage to property.

  Switch the product off and disconnect it from the mains 
if there are malfunctions. Have the product checked by a 
qualified professional and repaired, if necessary, before 
you operate it again.
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�Battery charger safety warnings
  This appliance can be used by 

children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 
involved.
Children shall not play with the 
appliance.
Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without supervision.

 Do not charge non-rechargeable 
batteries.
Disregarding this instruction is hazard-
ous.

  Protect the electrical parts against 
moisture. Do not immerse such parts in 
water or other liquids to avoid electrical 
shock.
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Never hold the appliance under running 
water. Pay attention to the instructions 
provided for cleaning, maintenance and 
repair.
The appliance is suitable for indoor use 
only.

� Residual risks
Even if you are operating this product in accordance with all 
the safety requirements, potential risks of injury and damage 
remain. The following dangers can arise in connection with the 
structure and design of this product:
  Health defects resulting from vibration emission if the 

product is being used over long periods of time or not 
adequately managed and properly maintained.

  Injuries and damage to property due to broken accessory 
tools or the sudden impact of hidden objects during use.

  Danger of injury and property damage caused by flying 
objects.

NOTE
u This product produces an electromagnetic field during 

operation! This field may under some circumstances 
interfere with active or passive medical implants! To 
reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend 
persons with medical implants to consult their doctor 
and the medical implant manufacturer before operating 
this product!
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� Use
� Battery information
  The built-in battery is supplied partially charged. Li-Ion 

batteries can be charged at any time without adversely 
affecting their service life. Interruption of the charging pro-
cess will not damage the battery.

  This product has a built-in rechargeable battery which can-
not be replaced by the user. The removal or replacement 
of the rechargeable battery may only be carried out by the 
manufacturer or his customer service or by a similarly qual-
ified person in order to avoid hazards. When disposing of 
the product, it should be noted that this product contains a 
rechargeable battery.

  Never charge the product when the ambient temperature is 
below +4 °C or above +40 °C. The storage climate should 
be cool and dry and the ambient temperature should be 
between 0 °C and +50 °C.

Start charging
(Fig. B, C)

1. Connect the USB cable [8] to the USB port (Type A) [�] of 
the charger [9].

2. Connect the other end of the USB cable [8] to the USB 
Type C socket [3].

3. Connect the charger [9] to a socket-outlet.

Stop charging
1. Disconnect the USB cable [8] from the product.
2. Disconnect the charger [9] from the socket-outlet.
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� Safety lock-out
NOTE
u The safety lock-out [5] reduces the possibility of 

accidental starting.
u When the product is not in use: Lock the switch 

trigger [4].

o Locking the switch trigger [4]: Slide the safety lock-out [5]
to the  position.

o Unlocking the switch trigger [4]: Slide the safety lock-
out  [5] to the  position.

� Changing sockets
NOTE
u Always select the correct size socket for nuts and bolts.

Using the wrong size socket may damage the nut or 
bolt and cause the fastening torque to be inaccurate or 
inconsistent.

1. Lock the switch trigger [4].
2. Pull out the socket from the socket holder [7].
3. Insert another type of socket into the socket holder  [7].
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� Adjusting the forward/reverse dial
o Rotate the forward/reverse dial [1] to set the rotation direc-

tion of the socket:

Rotate the forward/reverse dial Rotation direction
Clockwise Anticlockwise
Anticlockwise Clockwise

� Switching on/off
NOTE
u The LED work light [6] goes out 10 seconds after the 

switch trigger [4] is released.

Switching on
o Press the switch trigger [4] and hold it in place.
o The LED work light [6] lights up.

Switching off
o Release the switch trigger [4].

� Using the product
m CAUTION! Risk of burns!
u The head of the product may become hot during periods 

of extended use or when the product is under stress.
u Allow the product to cool down completely before 

touching the head of the product.
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m NOTICE! Risk of product damage!
u Do not use the product:

– as a drill
– to install lug nuts on wheels

NOTE
u After fastening: Check the torque with a torque wrench.

1. Install a suitable socket (see “Changing sockets”).
2. Set the required rotation direction (see “Adjusting the 

forward/reverse dial”).
3. Unlock the switch trigger [4] (see “Safety lock-out”).
4. Hold the product in front of the workpiece with the socket 

over the nut or bolt.
5. Switch the product on/off (see “Switching on/off”).
6. After the operation is completed: Lock the switch 

trigger  [4] (see “Safety lock-out”).

� Troubleshooting
m WARNING!
u If the product dropped into water or was exposed to rain 

by accident, the product cannot be used any more. Put 
the product in a sealed plastic bag and send it to the 
service center for reparing or disposal.
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Problem Possible cause Solution
Product 
is not 
charging.

The socket-outlet has 
no power.

Connect the charger  [9]
to a socket-outlet with 
power supply.

Charger [9] is broken 
or damaged.

Use a different 
charger [9].

USB cable [8] is 
broken or damaged.

Use a different 
USB cable [8].

Product or built-in 
battery is damaged.

Return the product to 
the service center for 
reparing.

Product 
does not 
work.

The product is 
overheated.

Allow the product 
to cool down for 
approx. 10 minutes.

The battery is 
discharged.

Charge the battery.

The product is 
damaged.

Return the product to 
the service center for 
reparing.

Liquid leaks 
from the 
product.

The built-in battery is 
damaged.

Return the product to 
the service center for 
reparing.
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� Cleaning and maintenance
NOTE
u Do not use chemical, alkaline, abrasive or other 

aggressive detergents or disinfectants to clean this 
product as they might be harmful to its surfaces.

u Never allow fluids to get into the product.

  The vents must always be clear.
  Regular and proper cleaning helps to ensure safe use and 

prolongs the life of the product.
o The product must always be kept clean, dry and free from 

oil or grease.
Remove debris from it after each use and before storage.

o Before cleaning or carrying out any maintenance:
– Lock the switch trigger [4] (see “Safety lock-out”). This 

prevents unintentional switching on.
– Remove the USB cable [8].
– Remove the socket.
– Disconnect the charger [9] from the socket-outlet.

o Clean the product with a dry cloth. Use a soft brush for 
areas that are hard to reach.

o Clean the air vents after every use with a cloth and soft 
brush.

� Maintenance
o Before and after each use: Check the product and the 

sockets for wear and damage.
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If required, exchange the accessories for new ones (see 
“Changing sockets”).
Observe the technical requirements of the accessories (see 
“Technical data”).

� Storage
o Lock the switch trigger [4] (see “Safety lock-out”). This 

prevents unintentional switching on.
o Store the product in a dry indoor location protected from 

direct sunlight.

� Transportation
NOTE
u The integrated Lithium-Ion battery may only be removed 

by trained or qualified personnel.
u This product contains a Li-Ion rechargeable battery 

and is therefore subject to hazardous materials 
regulation. Users may transport the product with built-in 
rechargeable battery on roads or by sea without special 
requirements.

u The packaging and marking is subject to special 
requirements when it is transported by third parties (e.g.
airline, courier, carrier). A hazardous materials expert 
must be consulted when transported by third parties.



32 GB/CY

� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which 
you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and fibreboard/
80–98: composite materials.

Product:

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the 
product properly when it has reached the end of its 
useful life and not in the household waste. Information 
on collection points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or 
the product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal 
of the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with 
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous waste treatment rules 
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as 
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follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why 
you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at 
a local collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines 
and meticulously examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of 
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of 
purchase must be reported without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in materials or manufacture 
within 3 years from the date of purchase, we will repair or 
replace it – at our choice – free of charge to you. The warranty 
period is not extended as a result of a claim being granted.
This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, 
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal wear 
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes, 
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cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please 
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number 
(IAN 504704_2504) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label 
on the product, engraving on the product, the front cover of 
your manual (at the bottom left), or the sticker on the back or 
bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service 
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the 
communicated service address postage-free, making sure 
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the 
details of the defect and when it occurred.
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You can download and view this and numerous other manuals 
at parkside-diy.com. This QR code takes you directly to 
parkside-diy.com. Choose your country and use the search 
screen to search for the operating instructions. Entering the 
item number (IAN) 504704_2504 takes you to the operating 
instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 504704_2504
Service Cyprus
Tel.:  80094242

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 504704_2504
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�      EU declaration of conformity

 

 






















 
   

 

























 
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok 
listája

2lvassa el a hasznûlati ŹtmutatŒt.

FIGYELMEZTETÉS! – .Śzepes kockûzati szintƆ 
veszĝlyre utal, melyet ha nem kerżlnek el, az 
halûlesethez vagy sŹlyos sĝrżlĝshez vezethet (pl. 
ûramżtĝs kockûzata)

VIGYÁZAT! – Alacsony kockûzati szintƆ veszĝlyre 
utal, melyet ha nem kerżlnek el, az kŚnnyebb vagy 
mĝrsĝkelt sĝrżlĝshez vezethet (pl. forrûzûsveszĝly)

FIGYELEM! – Lehetsĝges anyagi kûrokra hķvja fel a 
figyelmet (pl. rŚvidzûrlat veszĝlye)

Veszĝly – ûramżtĝsveszĝly!

VûltŒûram/-feszżltsĝg

Egyenûram/-feszżltsĝg

II. vĝdelmi osztûly (kettŤs szigetelĝs)
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A termĝket csak szûraz helyisĝgekben, beltĝren 
hasznûlja.

Lķtium-ion akkumulûtor

n0 Þresjûrati fordulatszûm

max. 50 °C

´vja az akkumulûtort a hŤtŤl, valamint a kŚzvetlen 
napfĝnytŤl.

´vja az akkumulûtort a tƆztŤl.

´vja az akkumulûtort a vķztŤl ĝs a nedvessĝgtŤl.

min–1 Fordulatok szûma percenkĝnt

Lezûrûs

.ioldûs

A CE-jelzĝs azt jelzi, hogy a termĝk megfelel a rû 
vonatkozŒ EU elŤķrûsoknak.

Biztonsûgi utasķtûsok
.ezelĝsi utasķtûsok
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4 V AKKUS RACSNI
� BevezetŤ
*ratulûlunk Źj termĝkĝnek vûsûrlûsa alkalmûbŒl. Ezzel a 
dŚntĝsĝvel vûllalatunk ĝrtĝkes termĝke mellett dŚntŚtt. A 
hasznûlati utasķtûs ezen termĝk rĝsze. A biztonsûgra, a hasz-
nûlatûra ĝs a megsemmisķtĝsre vonatkozŒ fontos tudnivalŒkat 
tartalmazza. A termĝk hasznûlata elŤtt ismerje meg az Śsszes 
hasznûlati ĝs biztonsûgi tudnivalŒt. A termĝket csak a leķrtak 
szerint ĝs a megadott felhasznûlûsi terżleteken alkalmazza. A 
termĝk harmadik szemĝly szûmûra valŒ tovûbbadûsa esetĝn 
kĝzbesķtse vele annak a teljes dokumentûciŒjût is.

� RendeltetĝsszerƆ hasznûlat
  A termĝk csavaros csatlakozûsok meghŹzûsûra ĝs kilazķtû-

sûra hasznûlhatŒ.
  A termĝk manuûlisan is hasznûlhatŒ, hogy tovûbbi nyoma-

tĝkot lehessen tovûbbķtani a csavaranyûra vagy a csavarra.
  A termĝk rendeltetĝse az Śssze- ĝs szĝtszerelĝsi folyama-

tok felgyorsķtûsa, ĝs nem alkalmas nyomatĝkkulcs helyet-
tesķtĝsĝre. 2lyan alkalmazûsoknûl, ahol fontos a megfelelŤ 
nyomatĝk, mindig hasznûljon nyomatĝkkulcsot a megfelelŤ 
nyomatĝk biztos elĝrĝsĝhez.

  A termĝket csak a leķrtak szerint ĝs a megadott felhasznû-
lûsi terżleteken alkalmazza.

  A szerszûmbetĝteket (dugŒkulcsokat) mindig rendelte-
tĝsżknek megfelelŤ mŒdon hasznûlja! Szerszûmbetĝtek 
vûsûrlûsa ĝs hasznûlata sorûn vegye figyelembe a termĝk 
mƆszaki elŤķrûsait (lûsd ֙MƆszaki adatok” c. rĝszt).

  A termĝk LED munkalûmpûja [6] a kŚzvetlen munkaterżlet 
megvilûgķtûsûra hasznûlhatŒ.
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  A termĝk mûs hasznûlati mŒdjai, mŒdosķtûsai nem ren-
deltetĝsszerƆnek minŤsżlnek ĝs ĝletveszĝly, sĝrżlĝsek ĝs 
kûrok kockûzatûval jûrnak.

  A gyûrtŒ nem vûllal felelŤssĝget a nem rendeltetĝsszerƆ 
hasznûlatbŒl eredŤ kûrokĝt.

  A termĝk żzleti vagy ahhoz hasonlŒ cĝlokra nem alkalmas.

� A csomagolás tartalma
m FIGYELMEZTETÉS!
u A termĝk ĝs a csomagolŒanyagok nem jûtĝkszerek! 

*yermekek nem jûtszhatnak a mƆanyag zacskŒkkal, 
fŒliûkkal ĝs az aprŒ alkatrĝszekkel! Lenyelĝs ĝs fulladûs 
veszĝlye!

1 4 V Akkus racsni
1 USB-kûbel
1 +asznûlati ŹtmutatŒ

� A rĝszegysĝgek leķrûsa
(A ûbra)

[1] ElŤre-hûtra kapcsolŒ
[2] FogŒ
[3] USB-aljzat (C tķpus)
[4] .ioldŒgomb
[5] Biztonsûgi zûr
[6] LED munkalûmpa
[7] DugŒkulcstartŒ
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(C ûbra)

[8] USB-kûbel
[9] TŚltŤkĝszżlĝk *
[�] USB-aljzat (A tķpus)


 TŚltŤkĝszżlĝk nincs mellĝkelve. 

� MƆszaki adatok
Modell: HG13567
Nĝvleges feszżltsĝg: 4 V 
Akku (beĝpķtett): Li-ion
Cellûk szûma: 1
.apacitûs: 2 Ah
Þresjûrati sebessĝg n0: 220 min–1

Nyomaték: Max. 13,5 N m
NĝgyszŚgletes keresztmetszetƆ 
meghajtûs: �,35 mm (1⁄4�)

A vezeték nélküli szerszám töltéséhez kizárólag az alábbi 
tŚltŤkĝszżlĝket hasznûlja *:

Információk Érték
A gyûrtŒ neve 
vagy vĝdjegye, 
cĝgjegyzĝkszûma 
és címe:

2WIM *mb+ 	 Co. .*
HRA 721742
Stiftsbergstraųe 1,
�41�� Neckarsulm,
N�MET25S=b*

ModellazonosķtŒ: +*0�825 (VDE hûlŒzati csatlakozŒ)
+*0�825-BS (BS hûlŒzati csatlakozŒ)
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Információk Érték Egysĝg
BemenŤ feszżltsĝg: 100–240 V~
BemenŤ vûltŒûram frekvenciûja: 50/�0 Hz
.imenŤ feszżltsĝg: 5,0 V 
.imenŤ ûramerŤssĝg: 1,� A
.imenŤ teljesķtmĝny: 8,5 W
Aktķv żzemmŒdban mĝrt ûtlagos 
hatûsfok: �8,2 %
Þresjûrûsi żzemmŒdban mĝrt 
energiafogyasztûs: < 0,1 W
BemenŤ ûramerŤssĝg: 0,3 A
Vĝdelmi osztûly: II/  (kettŤs szigetelĝs)
CsatlakozŒ tķpusa: USB (C tķpus)
TŚltĝsi idŤ: 80 min

Ajûnlott kŚrnyezeti hŤmĝrsĝklet

TŚltĝs kŚzben: +4 °C ĝs +40 °C kŚzŚtt
MƆkŚdĝs kŚzben: 0 °C ĝs +40 °C kŚzŚtt
Tûrolûsnûl: 0 °C ĝs +50 °C kŚzŚtt

Zajkibocsájtási értékek
A mĝrt ĝrtĝkek meghatûrozûsa az EN �2841 alapjûn tŚrtĝnt. Az 
elektromos szerszûm A besorolûsŹ zajszintje tipikusan:
+angnyomûsszint LpA: ��,5 dB
+angteljesķtmĝnyszint LWA: ��,5 dB
Bizonytalansûg .pA 	 .WA: 3 dB
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Rezgési értékek
A rezgĝsi Śsszĝrtĝk (hûromirûnyŹ vektorŚsszeg) megûllapķtûsa 
az EN �2841 szerint tŚrtĝnt:
5ezgĝskibocsûtûsi ĝrtĝk ah: 2,825 m/s2

Bizonytalansûg .: 1,5 m/s2

m FIGYELMEZTETÉS!
u A rezgĝs- ĝs zajkibocsûtûsi ĝrtĝk az elektromos szer-

szûm tĝnyleges hasznûlata kŚzben eltĝrhet a megadott 
ĝrtĝktŤl, az elektromos szerszûm hasznûlati tķpusûtŒl ĝs 
mŒdjûtŒl, kżlŚnŚskĝppen a megmunkûlandŒ munkada-
rab tķpusûtŒl fżggŤen.

u PrŒbûlja a rezgĝsi ĝs a zajterhelĝst minĝl kisebbre 
csŚkkenteni. A rezgĝsi terhelĝs csŚkkentĝse ĝrdekĝben 
tŚbbek kŚzŚtt a szerszûm hasznûlata sorûn viseljen kesz-
tyƆt, valamint csŚkkentse a munkaidŤt. Ehhez a mƆkŚ-
dĝsi ciklus minden rĝszĝt figyelembe kell venni (pĝldûul 
amikor az elektromos szerszûm kikapcsolt ûllapotban 
van, vagy amikor be van kapcsolva, de nincs terhelĝs 
alatt).

MEGJEGYZÉS
u A megadott rezgĝskibocsûtûsi Śsszĝrtĝk ĝs a megadott 

zajkibocsûtûsi ĝrtĝk egy szabvûnyos vizsgûlati eljûrûs 
sorûn volt megmĝrve, ĝs alkalmazhatŒ egy elektromos 
szerszûm Śsszehasonlķtûsûra mûs szerszûmmal.
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MEGJEGYZÉS
u A megadott rezgĝskibocsûtûsi Śsszĝrtĝk ĝs a megadott 

zajkibocsûtûsi ĝrtĝk alkalmazhatŒ a terhelĝs elŤzetes 
felbecslĝsĝre is.

Biztonsági utasítások
� Általános biztonsági utasítások elektromos 

szerszámokhoz
m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvasson el minden, ehhez az elektromos szerszám-

hoz mellĝkelt biztonsûgi utasķtûst, figyelmeztetĝst, 
ûbrût ĝs mƆszaki adatot. Az alûbbi figyelmeztetĝsek 
figyelmen kķvżl hagyûsa ûramżtĝshez, tƆzesethez ĝs/
vagy sŹlyos sĝrżlĝsekhez vezethet.

Ærizzen meg minden biztonsûgi utasķtûst ĝs figyelmezte-
tĝst biztonsûgos helyen kĝsŤbbi hasznûlatra.

A biztonsûgi utasķtûsokban hasznûlt ֙elektromos szerszûm” ki-
fejezĝs hûlŒzati ûramrŒl mƆkŚdŤ (hûlŒzati kûbellel rendelkezŤ) 
ĝs akkumulûtorral mƆkŚdŤ (hûlŒzati kûbel nĝlkżli) elektromos 
szerszûmokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsûg
a) A munkaterżlet legyen mindig tiszta ĝs jŒl megvilûgķ-

tott. A rendetlensĝg vagy a rossz fĝnyviszonyok balesetek-
hez vezethetnek.
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b) Az elektromos szerszámot ne használja robbanásve-
szĝlyes kŚrnyezetben, ahol gyŹlĝkony folyadĝkok, gû-
zok vagy porok talûlhatŒak. Az elektromos szerszûmok 
szikrûkat keltenek, mely a port vagy a gûzokat meggyŹjt-
hatjûk.

c) Az elektromos szerszám használata során tartsa a 
gyermekeket ĝs az egyĝb szemĝlyeket tûvol. Ha megza-
varjûk, elveszķtheti az elektromos szerszûm feletti uralmût.

Elektromos biztonság
a) Az elektromos szerszám hálózati csatlakozójának 

illenie kell a konnektorba. Ne mŒdosķtsa a csatlakozŒt. 
Ne használjon adapteres csatlakozódugaszt földelt 
elektromos szerszûmokkal. A mŒdosķtûs nĝlkżli csatlako-
zŒk ĝs a megfelelŤen illeszkedŤ konnektorok hasznûlatûval 
csŚkken az ûramżtĝs kockûzata.

b) Kerżlje a testi ĝrintkezĝst olyan fŚldelt felżletekkel, 
mint pĝldûul csŚvek, fƆtŤberendezĝsek, sżtŤk vagy 
hƆtŤszekrĝnyek. Az ûramżtĝs veszĝlye megnŤ, ha a teste 
földelve van.

c) Az elektromos szerszûmokat tartsa esŤtŤl, nedvessĝg-
tŤl tûvol. +a az elektromos szerszûm belsejĝbe vķz jut be, 
az nŚveli az ûramżtĝs kockûzatût.

d) Az elektromos vezetéket kizárólag rendeltetésének 
megfelelŤen hasznûlja, azzal ne szûllķtsa vagy akassza 
fel az elektromos szerszámot, illetve ne használja a há-
lŒzati csatlakozŒ kihŹzûsûra a konnektorbŒl. Az elekt-
romos vezetĝket Œvja a hŤtŤl, olajoktŒl, ĝles sarkoktŒl 
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vagy mozgŒ alkatrĝszektŤl. A sĝrżlt vagy Śsszetekeredett 
elektromos vezetĝkek nŚvelik az ûramżtĝs kockûzatût.

e) Ha az elektromos szerszámot kültéren használja, csak 
olyan hosszabbķtŒt hasznûljon, mely kżltĝri hasznûlatra 
alkalmas. Egy kżltĝri hasznûlatra alkalmas hosszabbķtŒ 
hasznûlata csŚkkenti az ûramżtĝs kockûzatût.

f) Ha elkerżlhetetlen, hogy az elektromos szerszûmot 
nedves kŚrnyezetben hasznûljûk, hasznûljon egy 
maradĝkûram‑megszakķtŒt. Maradĝkûram-megszakķtŒ 
hasznûlata lecsŚkkenti az ûramżtĝs kockûzatût.

Szemĝlyes biztonsûg
a) Az elektromos szerszûm hasznûlata sorûn legyen kŚ-

rżltekintŤ, figyeljen arra, mit tesz, dolgozzon tudatosan. 
Ne hasznûljon elektromos szerszûmokat kûbķtŒszer, alko-
hol vagy gyŒgyszerek hatûsa alatt. Az elektromos szerszûm 
hasznûlata sorûn csupûn egy pillanatnyi figyelmetlensĝg is 
sŹlyos sĝrżlĝsekhez vezethet.

b) 9iseljen szemĝlyes vĝdŤfelszerelĝst ĝs mindig hordjon 
vĝdŤszemżveget. A szemĝlyes vĝdŤfelszerelĝs, pĝldûul 
pormaszk, csŹszûsmentes biztonsûgi cipŤ, vĝdŤsisak vagy 
fżlvĝdŤ - az elektromos szerszûm hasznûlatûtŒl fżggŤen - 
lecsŚkkenti a sĝrżlĝsek kockûzatût.

c) Þgyeljen arra, hogy az elektromos szerszûm ne tudjon 
akaratlanul elindulni. MielŤtt az elektromos szerszûmot 
az elektromos hûlŒzatra ĝs/vagy akkumulûtorhoz csat-
lakoztatnû, kĝzbe vennĝ vagy mozgatnû, ellenŤrizze, 
hogy az ki van‑e kapcsolva. +a az elektromos szerszûm 
szûllķtûsa sorûn az ujjût a bekapcsolŒgombon tartja, illetve 
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ha az elektromos szerszûm bekapcsolt ûllapotban van 
ĝs az elektromos hûlŒzatra csatlakozik, az balesetekhez 
vezethet.

d) Az elektromos szerszûm bekapcsolûsa elŤtt a beûllķtŒ 
szerszûmokat, csavarkulcsokat tûvolķtsa el. Ha egy 
szerszûm vagy egy kulcs az elektromos szerszûm egy 
forgŒ rĝszĝbe kerżl, az sĝrżlĝseket okozhat.

e) Kerżlje a szokatlan testhelyzeteket. blljon biztosan ĝs 
mindig Ťrizze meg az egyensŹlyût. �gy kĝpes lesz az 
elektromos szerszûmot szokatlan helyzetekben is az irûnyķ-
tûsa alatt tartani.

f) 9iseljen megfelelŤ ruhûzatot. Ne viseljen laza ruhûzatot 
vagy ĝkszereket. 7artsa a hajût ĝs a ruhûzatût a mozgŒ 
alkatrĝszektŤl tûvol. A laza ruhûzatot, ĝkszereket vagy 
hajat a kĝszżlĝk mozgŒ rĝszei elkaphatjûk.

g) Ha porelszķvŒ vagy porgyƆjtŤ berendezĝsek vannak 
felszerelve, azok csatlakoztatûsa ĝs hasznûlata legyen 
megfelelŤ. A porelszķvŒ berendezĝsek hasznûlata csŚk-
kenti a por okozta kockûzatokat.

h) Kerżlje a hamis biztonsûgĝrzetet, ĝs ne hagyja figyel-
men kívül az elektromos szerszámokra vonatkozó biz-
tonsûgi szabûlyokat akkor sem, ha a gyakori hasznûlat-
nak kŚszŚnhetŤen azok kezelĝsĝben mûr tapasztalt. A 
figyelmetlen kezelĝs a pillanat tŚrtrĝsze alatt is sĝrżlĝsek-
hez vezethet.

Az elektromos szerszám használata és kezelése
a) Ne terhelje tŹl az elektromos szerszûmot. Az adott 

munkához az arra alkalmas elektromos szerszámot 
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hasznûlja. A megfelelŤ elektromos szerszûm jobban ĝs 
biztonsûgosabban dolgozhat, ha azt a megfelelŤ teljesķt-
mĝny-tartomûnyon belżl hasznûlja.

b) Ne hasznûljon meghibûsodott kapcsolŒval rendelkezŤ 
elektromos szerszûmot. +a egy elektromos szerszûmot 
nem lehet be- vagy kikapcsolni, az veszĝlyes ĝs szerelĝsre 
szorul.

c) A kĝszżlĝk beûllķtûsi mƆveletei, szerszûmbetĝtek 
cserĝje valamint az elektromos szerszûm tûrolûsa elŤtt 
hŹzza ki a hûlŒzati csatlakozŒt a konnektorbŒl ĝs/vagy 
vegye ki a kivehetŤ akkumulûtort. Ezzel az Œvintĝzkedĝs-
sel megelŤzi az elektromos szerszûm akaratlan bekapcso-
lûsût.

d) A használaton kívüli elektromos szerszámokat tartsa 
gyermekek szûmûra nem elĝrhetŤ helyen. Ne hagy-
ja, hogy az elektromos szerszûmot olyan szemĝlyek 
használják, akik azzal kapcsolatban nem rendelkeznek 
tapasztalattal vagy nem olvastûk el ezeket az utasķtû-
sokat. Az elektromos szerszûmok tapasztalatlan kezekben 
veszélyesek.

e) Ápolja az elektromos szerszámokat és a szerszámbe-
tĝteit gondosan. EllenŤrizze a mozgŒ rĝszek kifogûs-
talan mƆkŚdĝsĝt, hogy azok nem ragadnak‑e be, hogy 
vannak‑e tŚrŚtt vagy sĝrżlt alkatrĝszek, ĝs hogy az 
elektromos szerszûm mƆkŚdĝsĝt semmi sem befolyû-
solja. A sĝrżlt alkatrĝszeket az elektromos szerszûm 
hasznûlatba vĝtele elŤtt meg kell javķttatni. Sok baleset 
okozŒja az elektromos szerszûmok gondatlan karbantartû-
sa.
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f) *ondoskodjon a vûgŒszerszûmok ĝlessĝgĝrŤl ĝs tisz-
tasûgûrŒl. A gondosan ûpolt, ĝles pengĝkkel rendelkezŤ 
vûgŒszerszûmok kevĝsbĝ hajlamosak a beragadûsra, ĝs 
kŚnnyebben irûnyķthatŒak.

g) Az elektromos szerszámot, annak alkatrészeit, szer-
szûmbetĝteit stb. ezen ŹtmutatŒ szerint hasznûlja. 
Ennek sorûn vegye figyelembe a munka kŚrżlmĝnyeit ĝs az 
elvĝgzendŤ feladatot. Az elektromos szerszûmok nem ren-
deltetĝsszerƆ hasznûlata veszĝlyes helyzetekhez vezethet.

h) 7artsa a fogantyŹkat ĝs a fogŒfelżleteket szûrazon, 
tisztûn, olajoktŒl ĝs zsiradĝkoktŒl mentesen. A csŹ-
szŒs fogantyŹk ĝs fogŒfelżletek miatt nem biztosķthatŒ az 
elektromos szerszûm biztonsûgos kezelĝse ĝs irûnyķtûsa 
vûratlan helyzetekben.

Az akkumulátoros szerszám használata és kezelése
a) Akkumulûtoros szerszûmokat csak olyan tŚltŤkĝszżlĝ-

kekkel tŚltsŚn fel, melyeket a gyûrtŒ ajûnl. Egy olyan töl-
tŤkĝszżlĝk, mely csak bizonyos tķpusŹ akkumulûtorokhoz 
alkalmas, mûs akkumulûtorokkal tŚrtĝnŤ hasznûlat esetĝn 
tƆzveszĝlyt okozhat.

b) Az elektromos szerszámokban csak a hozzájuk készült 
akkumulûtorokat hasznûlja. Mûs akkumulûtorok hasznû-
lata sĝrżlĝsekhez ĝs tƆzveszĝlyhez vezethet.
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c) A használaton kívüli akkumulátorokat tartsa iratkap-
csoktŒl, pĝnzĝrmĝktŤl, kulcsoktŒl, szŚgektŤl, csava-
roktŒl vagy mûs olyan kismĝretƆ fĝm tûrgyaktŒl tûvol, 
melyek ŚsszekŚttetĝst hozhatnak lĝtre a csatolŒpontok 
kŚzŚtt. Az akkumulûtor csatolŒpontjai kŚzŚtti rŚvidzûrlat 
ĝgĝsi sĝrżlĝsekhez vagy tƆzesethez vezethet.

d) Helytelen hasznûlat esetĝn az akkumulûtor kifolyhat. 
Kerżlje az ĝrintkezĝst a folyadĝkkal. Akaratlan ĝrint-
kezĝs esetĝn Śblķtse le vķzzel. Ha a folyadĝk a szembe 
kerżl, tovûbbi orvosi segķtsĝgre is szżksĝg van. A kilĝpŤ 
akkumulûtorfolyadĝk bŤrirritûciŒkat ĝs ĝgĝsi sĝrżlĝseket 
okoz.

e) Ne hasznûljon sĝrżlt vagy mŒdosķtott akkumulûtorokat. 
A sĝrżlt vagy mŒdosķtott akkumulûtorok elŤre nem lûthatŒ 
mŒdon viselkedhetnek, ĝs tƆzesetet, robbanûst vagy sĝrż-
lĝseket okozhatnak.

f) Az akkumulûtort ne tegye ki tƆznek vagy magas hŤ-
mĝrsĝkleteknek. A tƆz vagy a 130 °C feletti hŤmĝrsĝklet 
robbanûshoz vezethet.

g) Kövesse a töltésre vonatkozó utasításokat, és soha ne 
tŚltse az akkumulûtort vagy az akkumulûtoros szer-
szûmot a kezelĝsi ŹtmutatŒban megadott hŤmĝrsĝk-
leti tartomûnyon kķvżl. A helytelen vagy a megengedett 
hŤmĝrsĝkleti tartomûnyon kķvżli tŚltĝs tŚnkreteheti az 
akkumulûtort, valamint tƆzeset veszĝlyĝvel jûr.
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VIGYÁZAT! ROBBANÁSVESZÉLY!
Soha ne tŚltsŚn fel nem ŹjratŚlthetŤ elemeket.

max. 50 °C
Az akkumulûtort Œvja a hŤtŤl, pl. a tartŒs napfĝnytŤl, 
tƆztŤl, vķztŤl ĝs nedvessĝgtŤl is.

5obbanûsveszĝly ûll fenn.

Szerviz
a) Az elektromos szerszám javítási munkálatait bízza 

képzett szakemberre, és csak eredeti pótalkatrészeket 
hasznûljon. �gy gondoskodhat az elektromos szerszûm 
biztonsûgos mƆkŚdĝsĝnek megŤrzĝsĝrŤl.

b) Soha ne próbálja az akkumulátort megjavítani, ha az 
megsĝrżlt. Az akkumulûtorok javķtûsi munkûlatait csak 
a gyûrtŒ vagy annak a meghatalmazott żgyfĝlszolgûlata 
vĝgezheti.

� További biztonsági utasítások akkus 
racsnikhoz

a) A készüléket csak a szigetelt fogófelületeinél tartsa, 
ha olyan munkûkat vĝgez, melyek sorûn a csavar 
rejtett elektromos vezetĝkeket ĝrhet. Feszżltsĝg alatt 
lĝvŤ vezetĝkekkel tŚrtĝnŤ ĝrintkezĝs sorûn a kĝszżlĝk fĝm 
rĝszei is feszżltsĝg alû kerżlnek, ami ûramżtĝshez vezethet.
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b) A hasznûlat sorûn hasznûljon fżlvĝdŤt. A zajterhelĝs 
hallûskûrosodûshoz vezethet.

c) Használja a segédfogó(ka)t, ha van a szerszámhoz 
mellĝkelve. Az uralom elvesztĝse szemĝlyi sĝrżlĝsekhez 
vezethet.

d) Ismerkedjen meg az elektromos szerszûmmal. 2lvassa 
el figyelmesen a hasznûlati ŹtmutatŒt. 7ûjĝkozŒdjon az 
alkalmazûsi lehetŤsĝgekrŤl ĝs korlûtokrŒl, valamint az 
elektromos szerszámmal kapcsolatos speciális veszé-
lyekrŤl. Ezeknek a szabûlyoknak a betartûsa csŚkkenti az 
ûramżtĝsek, tƆzesetek ĝs sŹlyos sĝrżlĝsek veszĝlyĝt.

e) Az alkatrészek összeszerelése, a készülék keze-
lĝse vagy karbantartûsa sorûn mindig viseljen az 
ANSI Z87.1 szabvûny kŚvetelmĝnyeinek megfele-
lŤ, oldalsŒ vĝdelemmel ellûtott szemvĝdŤt. Ennek a 
szabûlynak a betartûsûval csŚkkenti a sŹlyos sĝrżlĝsek 
kockûzatût.

f) ´vja a tżdejĝt. Porral jûrŒ munka sorûn viseljen arc‑ 
vagy porvĝdŤ maszkot. Ennek a szabûlynak a betartûsû-
val csŚkkenti a sŹlyos sĝrżlĝsek kockûzatût.

g) ´vja meg a hallûsût. 7artŒs hasznûlat esetĝn hasznûl-
jon fżlvĝdŤt. Ennek a szabûlynak a betartûsûval csŚkkenti 
a sŹlyos sĝrżlĝsek kockûzatût.

h) Az akkus szerszámokat nem kell konnektorhoz csatla-
koztatni, ezĝrt mindig hasznûlatra kĝszek. Ha az akkus 
szerszámot nem használja, valamint tartozékok cseréje 
sorûn żgyeljen az esetleges veszĝlyekre. Ezeknek a sza-
bûlyoknak a betartûsa csŚkkenti az ûramżtĝsek, tƆzesetek 
ĝs sŹlyos sĝrżlĝsek veszĝlyĝt.
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i) Az akkus szerszámokat és azok akkumulátorait ne 
tegye tƆz vagy hŤforrûsok kŚzelĝbe. Ezzel csökken a 
robbanûs ĝs a lehetsĝges sĝrżlĝsek kockûzata.

j) Az akkumulûtort ne nyomja Śssze, ne ejtse le vagy te-
gyen benne kûrt. Ne hasznûljon olyan akkumulûtorokat 
vagy tŚltŤkĝszżlĝkeket, amelyek leestek vagy ame-
lyeket erŤs żtĝs ĝrt. A sĝrżlt akkumulûtorok robbanûs-
veszĝlyesek. +a egy akkumulûtor leesett vagy megsĝrżlt, 
azonnal megfelelŤen ki kell selejtezni.

k) Az akkumulûtorok gyŹjtŒforrûsok, pl. lûng hatûsûra 
felrobbanhatnak. A sĝrżlĝsek kockûzatûnak csŚkkentĝse 
ĝrdekĝben soha ne hasznûljon vezetĝk nĝlkżli kĝszżlĝkeket 
nyķlt lûng kŚzelĝben. Egy felrobbant akkumulûtorbŒl tŚr-
melĝkek ĝs vegyi anyagok tûvozhatnak. �rintkezĝs esetĝn 
Śblķtse le vķzzel.

l) SzĝlsŤsĝges hasznûlati vagy hŤmĝrsĝkleti kŚrżlmĝnyek 
kŚzŚtt az akkumulûtor szivûroghat. Ha a folyadĝk a 
bŤrre kerżl, azt azonnal le kell mosni vķzzel ĝs szappan-
nal. Ha a folyadĝk a szemĝbe jut, Śblķtse tiszta vķzzel 
legalább 10 percen keresztül, majd azonnal forduljon 
orvoshoz. Ennek a szabûlynak a betartûsûval csŚkkenti a 
sŹlyos sĝrżlĝsek kockûzatût.

m) Ærizze meg ezt az ŹtmutatŒt. *yakran nĝzzen bele ĝs 
hasznûlja a kĝszżlĝk tŚbbi hasznûlŒjûnak oktatûsûra is. +a 
a kĝszżlĝket kŚlcsŚnadja, adja mellĝ ezt az ŹtmutatŒt is.

� A rezgés és a zaj csökkentése
CsŚkkentse a hasznûlati idŤt, alkalmazzon kevesebb rezgĝssel 
ĝs zajjal jûrŒ hasznûlati mŒdokat, valamint viseljen szemĝlyes 
vĝdŤfelszerelĝst, ezzel csŚkkentve a rezgĝs ĝs a zaj hatûsait.
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Az alûbbi intĝzkedĝsek segķtenek a rezgĝsek ĝs a zaj okozta 
ûrtalmak csŚkkentĝsĝben:
  A termĝket kizûrŒlag rendeltetĝsszerƆen, az ebben az 

ŹtmutatŒban leķrtak szerint hasznûlja.
  Þgyeljen a termĝk kifogûstalan ûllapotûra ĝs gondoskodjon 

a megfelelŤ karbantartûsrŒl.
  A termĝkhez a megfelelŤ szerszûmbetĝteket hasznûlja, ĝs 

żgyeljen arra, hogy azok kifogûstalan ûllapotban legyenek.
  Tartsa a termĝket hatûrozottan a fogŒinûl, illetve fogŒfelż-

leteinĝl.
  A termĝk karbantartûsût vĝgezze az utasķtûsoknak megfe-

lelŤen, tovûbbû ne feledkezzen meg az elĝgsĝges kenĝsrŤl 
sem (ahol ez szżksĝges).

  A munkafolyamatot tervezze meg Źgy, hogy a nagyobb 
rezgĝsi ĝrtĝkƆ termĝkekkel vĝgzett munka nagyobb idŤin-
tervallumra tudjon eloszlani.

� 7eendŤk vĝszhelyzet esetĝn
Ismerkedjen meg a termĝk hasznûlatûval ennek az ŹtmutatŒ-
nak a segķtsĝgĝvel. Tartsa ĝszben a biztonsûgi utasķtûsokat, ĝs 
minden esetben kŚvesse azokat. Ez segķt elkerżlni a kockûza-
tokat és veszélyeket.
  A termĝk hasznûlata sorûn legyen mindig ĝber, ķgy idŤ-

ben kĝpes lesz a veszĝlyek felismerĝsĝre ĝs kezelĝsĝre. 
A gyors beavatkozûs segķt megelŤzni a sŹlyos szemĝlyi 
sĝrżlĝseket ĝs anyagi kûrokat.

  +a a termĝk hibûsan mƆkŚdik, azonnal vûlassza le a 
hûlŒzati ûramrŒl. Vizsgûltassa meg ĝs szżksĝg szerint 
szereltesse meg egy kĝpzett szakemberrel, mielŤtt Źjra 
hasznûlnû.
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�Biztonsûgi utasķtûsok tŚltŤkĝszżlĝ-
kekhez

  A kĝszżlĝket akkor hasznûlhatjûk 8 ĝves 
ĝs afeletti gyermekek, csŚkkent testi, 
ĝrzĝkszervi vagy szellemi kĝpessĝgƆ, 
valamint megfelelŤ tapasztalattal ĝs 
tudûssal nem rendelkezŤ szemĝlyek, 
ha szûmukra felżgyeletet biztosķtanak 
vagy ha utasķtûsokat kapnak a kĝszżlĝk 
biztonsûgos hasznûlatûval kapcsolatban 
ĝs megĝrtik az azzal jûrŒ veszĝlyeket.
A gyermekek nem jûtszhatnak a 
kĝszżlĝkkel.
A tisztķtûst ĝs a felhasznûlŒi 
karbantartûst nem vĝgezhetik 
gyermekek felżgyelet nĝlkżl.

 Ne tŚltsŚn Źjra nem ŹjratŚlthetŤ 
akkumulûtorokat.
Ennek az utasķtûsnak a figyelmen kķvżl 
hagyûsa kockûzatokkal jûr.
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 Óvja az elektromos részeket a 
nedvessĝgtŤl. Az ûramżtĝs elkerżlĝse 
ĝrdekĝben ezeket ne merķtse vķzbe vagy 
mûs folyadĝkokba.
A kĝszżlĝket soha ne tartsa folyŒ vķz alû. 
.Śvesse a tisztķtûsra, karbantartûsra ĝs 
javķtûsra vonatkozŒ utasķtûsokat.
A kĝszżlĝk csak beltĝri hasznûlatra alkal-
mas.

� További kockázatok
Mĝg akkor is megmarad a szemĝlyi sĝrżlĝsek ĝs anyagi kûrok 
potenciûlis veszĝlye, ha a termĝket az elŤķrûsoknak megfelelŤ-
en hasznûlja. A termĝk felĝpķtĝsĝbŤl ĝs kialakķtûsûbŒl adŒdŒan 
tŚbbek kŚzŚtt az alûbbi veszĝlyekkel lehet szûmolni:
  A rezgĝssel jûrŒ egĝszsĝgżgyi kockûzatok, amennyiben a 

termĝket hosszabb ideig hasznûljûk, illetve a kezelĝse ĝs a 
karbantartûsa nem szakszerƆen tŚrtĝnik.

  Szemĝlyi sĝrżlĝsek ĝs anyagi kûrok kockûzata, melyet 
hibûs vûgŒszerszûmok, vagy egy rejtett tûrgy becsapŒdûsa 
okoz hasznûlat kŚzben.

  5epżlŤ tûrgyak okozta szemĝlyi sĝrżlĝsek ĝs anyagi kûrok 
veszélye.
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MEGJEGYZÉS
u A termĝk mƆkŚdĝs kŚzben elektromûgneses teret kelt! 

Ez a tĝr bizonyos kŚrżlmĝnyek kŚzŚtt hatûssal lehet 
aktķv vagy passzķv orvosi implantûtumok mƆkŚdĝsĝre! A 
sŹlyos vagy halûlos sĝrżlĝsek veszĝlyĝnek csŚkkentĝse 
ĝrdekĝben az orvosi implantûtumokkal rendelkezŤ 
szemĝlyek ĝrdeklŤdjenek orvosuknûl vagy az orvosi 
implantûtum gyûrtŒjûnûl, mielŤtt a termĝket hasznûlnûk!

� Használat
� Információk az akkumulátorhoz
  A beĝpķtett akkumulûtor a kiszûllķtûskor rĝszlegesen van 

feltŚltve. A lķtium-ion akkumulûtorokat bûrmikor tŚltheti, ez 
nincs hatûssal az ĝlettartamukra. A tŚltĝs megszakķtûsa 
nem ûrt az akkumulûtornak.

  A termĝk egy beĝpķtett akkumulûtorral rendelkezik, amelyet 
a felhasznûlŒ nem tud kicserĝlni. A kockûzatok elkerżlĝse 
ĝrdekĝben az akkumulûtort csak a gyûrtŒ, annak żgyfĝl-
szolgûlata vagy egy annak megfelelŤ kĝpzettsĝgƆ szakem-
ber veheti vagy cserĝlheti ki. A termĝk kiselejtezĝse sorûn 
figyelembe kell venni, hogy abban egy akkumulûtor van.

  A termĝket soha ne tŚltse, ha a kŚrnyezeti hŤmĝrsĝklet 
+4 °C alatt, vagy +40 °C felett van. A tûrolûs feltĝtele a 
hƆvŚs, szûraz kŚrnyezet, 0 °C ĝs +50 °C kŚzŚtti kŚrnyezeti 
hŤmĝrsĝklet mellett.
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A töltés elindítása
(B, C ûbra)

1. Csatlakoztassa az USB-kûbelt [8] a tŚltŤkĝszżlĝk [9] USB-
aljzatûba (A-tķpus) [�].

2. Az USB-kûbel [8] mûsik vĝgĝt csatlakoztassa a C-tķpusŹ 
USB-aljzatba [3].

3. Csatlakoztassa a tŚltŤkĝszżlĝket [9] egy konnektorhoz.

A töltés befejezése
1. Vûlassza le az USB-kûbelt [8] a termĝkrŤl.
2. +Źzza ki a tŚltŤkĝszżlĝket  [9] a konnektorbŒl.

� Biztonsági zár
MEGJEGYZÉS
u A biztonsûgi zûr [5] csŚkkenti az akaratlan beindķtûs 

lehetŤsĝgĝt.
u +a a termĝk nincs hasznûlatban: =ûrolja a 

kioldŒgombot [4].

o A kioldŒgomb [4] zûrolûsa: Tolja a biztonsûgi zûrat [5] a 
 ûllûsba.

o A kioldŒgomb [4] kioldûsa: Tolja a biztonsûgi zûrat [5] a 
 ûllûsba.
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� Dugókulcsok cseréje
MEGJEGYZÉS
u Mindig az csavaranyûkhoz ĝs a csavarokhoz megfelelŤ 

mĝretƆ dugŒkulcsokat hasznûljon. Nem megfelelŤ 
mĝretƆ dugŒkulcs hasznûlata esetĝn a csavaranya 
vagy a csavar megsĝrżlhet, melynek eredmĝnyekĝnt a 
meghŹzûsi forgatŒnyomatĝk pontatlan ĝs eltĝrŤ lehet.

1. =ûrolja a kioldŒgombot [4].
2. Vegye ki a dugŒkulcsot a dugŒkulcstartŒbŒl [7].
3. +elyezzen be egy mûsik dugŒkulcsot a 

dugŒkulcstartŒba  [7].

� Az elŤre‑hûtra kapcsolŒ beûllķtûsa
o A dugŒkulcs forgûsirûnyûnak meghatûrozûsûhoz fordķtsa el 

az elŤre-hûtra kapcsolŒt [1]:

Az elŤre‑hûtra kapcsolŒ elfordķtûsa )orgûsirûny

Az ŒramutatŒ jûrûsûnak megfelelŤ

Az ŒramutatŒ 
jûrûsûval 
ellenkezŤ 
irûnyban

Az ŒramutatŒ jûrûsûval ellenkezŤ irûnyban
Az ŒramutatŒ 
jûrûsûnak 
megfelelŤ
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� Be- és kikapcsolás
MEGJEGYZÉS
u A LED munkalûmpa [6] a kioldŒgomb [4] felengedése 

utûn 10 mûsodperccel kialszik.

Bekapcsolás
o Nyomja meg a kioldŒgombot [4] ĝs tartsa meg ebben az 

ûllûsban.
o A LED munkalûmpa [6] kigyullad.

Kikapcsolás
o Engedje fel a kioldŒgombot [4].

� A termék használata
m VIGYÁZAT! Égési sérülés kockázata!
u A termĝk fejrĝsze hosszabb terhelĝs alatti hasznûlat 

sorûn felforrŒsodhat.
u Vûrja meg, amķg a termĝk teljes mĝrtĝkben lehƆl, mielŤtt 

a termĝk fejrĝszĝhez ĝrne.

m FIGYELEM! A termék sérülésének kockázata!
u Ne hasznûlja a termĝket:

– FŹrŒgĝpkĝnt
– .erĝkanyûk kerekekre szerelĝsĝhez
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MEGJEGYZÉS
u 5Śgzķtĝs utûn: EllenŤrizze a nyomatĝkot egy 

nyomatĝkkulcs segķtsĝgĝvel.

1. +elyezze be a megfelelŤ nyomatĝkkulcsot (lûsd a 
֙DugŒkulcsok cserĝje” c. rĝszt).

2. bllķtsa be a szżksĝges forgûsirûnyt (lûsd ֙Az elŤre-hûtra 
kapcsolŒ beûllķtûsa” c rĝszt).

3. 2ldja ki a kioldŒgombot [4] (lûsd a ֙Biztonsûgi zûr” c. 
rĝszt).

4. Tartsa a termĝket a munkadarab elĝ, hogy a dugŒkulcs a 
csavaranya vagy a csavar felett legyen.

5. .apcsolja be/ki a termĝket (lûsd a ֙Be- ĝs kikapcsolûs” c. 
rĝszt).

6. A folyamat vĝgeztĝvel: =ûrolja a kioldŒgombot [4] (lûsd a 
֙Biztonsûgi zûr” c. rĝszt).

� Hibaelhárítás
m FIGYELMEZTETÉS!
u +a a termĝk vķzbe esett vagy vĝletlenżl elûzott, 

tŚbbet nem hasznûlhatŒ. Tegye be a termĝket egy 
lezûrhatŒ mƆanyag zacskŒba ĝs juttassa el javķtûsra a 
szervizkŚzpontba.
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Problĝma Lehetséges ok Megoldás
A termék 
nem tölt.

A konnektorban 
nincs ûram.

Csatlakoztassa a 
tŚltŤkĝszżlĝket [9]
egy ûramellûtûssal 
rendelkezŤ 
konnektorhoz.

A tŚltŤkĝszżlĝk [9]
hibûs vagy sĝrżlt.

+asznûljon egy mûsik 
tŚltŤkĝszżlĝket [9].

A USB-kûbel [8]
hibûs vagy sĝrżlt.

+asznûljon egy mûsik 
USB-kûbelt [8].

A termék vagy az 
akkumulûtor sĝrżlt.

-uttassa el a 
termĝket javķtûsra a 
szervizkŚzpontba.

A termék 
nem 
mƆkŚdik.

A termĝk tŹlhevżlt. +agyja a termĝket kb. 
10 percig hƆlni.

Az akkumulûtor 
lemerżlt.

Töltse fel az 
akkumulûtort.

A termĝk sĝrżlt -uttassa el a 
termĝket javķtûsra a 
szervizkŚzpontba.

A termĝkbŤl 
folyadék 
tûvozik.

Az akkumulûtor 
sĝrżlt.

-uttassa el a 
termĝket javķtûsra a 
szervizkŚzpontba.
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� Tisztítás és karbantartás
MEGJEGYZÉS
u A termĝk tisztķtûsûhoz ne hasznûljon vegyi anyagokat, 

lŹgokat, sŹrolŒszereket vagy egyĝb durva tisztķtŒ- vagy 
fertŤtlenķtŤ anyagokat, mert azok kûrt tehetnek a termĝk 
felżleteiben.

u Ne hagyja, hogy folyadĝk jusson a termĝk belsejĝbe.

  A szellŤzŤnyķlûsoknak mindig szabadon kell maradniuk.
  A rendszeres ĝs szakszerƆ tisztķtûssal biztosķthatja a ter-

mĝk biztonsûgos hasznûlatût, valamint azzal az ĝlettarta-
mût is meghosszabbķtja.

o A termĝket mindig tartsa tisztûn, szûrazon, olajtŒl ĝs ke-
nŤanyagoktŒl mentesen.
Minden hasznûlat utûn ĝs tûrolûs elŤtt tûvolķtsa el a port.

o Tisztķtûsi ĝs karbantartûsi munkûlatok elŤtt:
– =ûrolja a kioldŒgombot [4] (lûsd a ֙Biztonsûgi zûr” c. 

rĝszt). Ez megakadûlyozza az akaratlan beindķtûst.
– +Źzza ki az USB-kûbelt [8].
– Vegye ki a dugŒkulcsot.
– +Źzza ki a tŚltŤkĝszżlĝket  [9] a konnektorbŒl.

o A termĝket tisztķtsa egy szûraz ruhûval. A nehezen 
hozzûfĝrhetŤ helyekhez hasznûljon egy puha kefĝt.

o Tûvolķtsa el a szennyezŤdĝseket ĝs a port a szellŤzŤnyķlû-
sokbŒl egy ruha vagy egy puha kefe segķtsĝgĝvel.
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� Karbantartás
o Minden hasznûlat elŤtt: EllenŤrizze a termĝket ĝs a du-

gŒkulcsokat, hogy azok nincsenek-e elkopva, vagy nem 
sĝrżltek-e meg.
+a szżksĝges, cserĝlje ki az adott alkatrĝszeket 
(lûsd a ֙DugŒkulcsok cserĝje” c. rĝszt).
Vegye figyelembe a mƆszaki kŚvetelmĝnyeket is 
(lûsd a ֙MƆszaki adatok” c. rĝszt).

� Tárolás
o =ûrolja a kioldŒgombot [4] (lûsd a ֙Biztonsûgi zûr” c. rĝszt). 

Ez megakadûlyozza az akaratlan beindķtûst.
o A termĝket beltĝren, szûraz, kŚzvetlen napfĝnytŤl vĝdett 

helyen tûrolja.

� Szállítás
MEGJEGYZÉS
u A beĝpķtett lķtium-ion akkumulûtort kizûrŒlag kĝpzett 

vagy minŤsķtett szakember szerelheti ki.
u A termĝk egy feltŚlthetŤ lķtium-ion akkumulûtort 

tartalmaz, melyre a veszĝlyes anyagokra vonatkozŒ 
tŚrvĝnyi szabûlyozûsok ĝrvĝnyesek. A beĝpķtett 
akkumulûtorral rendelkezŤ termĝk kżlŚnleges feltĝtelek 
nĝlkżl szûllķthatŒ szûrazfŚldŚn ĝs vķzen.
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MEGJEGYZÉS
u A csomagolûsra ĝs a jelŚlĝsre kżlsŤ szolgûltatŒ 

ûltal tŚrtĝnŤ szûllķtûs esetĝn (pl. lĝgitûrsasûg, futûr, 
szûllķtmûnyozŒ) kżlŚnleges feltĝtelek vonatkoznak. .żlsŤ 
szolgûltatŒ ûltal tŚrtĝnŤ szûllķtûs esetĝn forduljon egy 
veszĝlyesanyag-szakĝrtŤhŚz.

� Mentesítés
A csomagolûs kŚrnyezetbarût anyagokbŒl kĝszżlt, amelyeket a 
helyi ŹjrahasznosķtŒ helyeken adhat le ûrtalmatlanķtûs cĝljûbŒl.

A hulladĝk elkżlŚnķtĝsĝhez vegye figyelembe a 
csomagolŒanyagon talûlhatŒ jelzĝseket. Ezek 
rŚvidķtĝseket (a) ĝs szûmokat (b) tartalmaznak a 
kŚvetkezŤ jelentĝssel: 1–7: mƆanyagok/20–22: papķr 
ĝs karton/80–98: kŚtŤanyagok.

7ermĝk:

A kiszolgûlt termĝk megsemmisķtĝsi lehetŤsĝgeirŤl 
lakŒhelye illetĝkes Śnkormûnyzatûnûl tûjĝkozŒdhat.

A kŚrnyezete ĝrdekĝben, ne dobja a kiszolgûlt 
terméket a hûztartûsi szemĝtbe, hanem adja le 
szakszerƆ ûrtalmatlanķtûsra. A gyƆjtŤhelyekrŤl ĝs azok 
nyitvatartûsi idejĝrŤl az illetĝkes Śnkormûnyzatnûl 
tûjĝkozŒdhat.

A hibûs vagy elhasznûlt elemeket/akkukat Źjra kell 
hasznosķtani. Szolgûltassa vissza az elemeket/akkukat ĝs/vagy 
a termĝket az ajûnlott gyƆjtŤûllomûsokon keresztżl.
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KŚrnyezeti kûrok az elemek/akkuk hibûs 
megsemmisítése következtében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a hûziszemĝtbe dobni. 
MĝrgezŤ hatûsŹ nehĝzfĝmeket tartalmazhatnak ĝs ezĝrt 
kżlŚnleges kezelĝst igĝnylŤ hulladĝknak szûmķtanak. 
A nehĝzfĝmek vegyjelei a kŚvetkezŤk: Cd  kadmium, 
+g  higany, Pb  Œlom. Ezĝrt az elhasznûlt elemeket/akkukat 
egy kŚzŚssĝgi gyƆjtŤhelyen adja le.

� Garancia
A termĝket gondosan, szigorŹ minŤsĝgi elŤķrûsok betartûsûval 
gyûrtottuk, ĝs a szûllķtûs elŤtt gondosan ellenŤriztżk. Anyag- 
vagy gyûrtûsi hibûk esetĝn a termĝk eladŒjûval szemben 
tŚrvĝnyes jogok illetik meg. Az ¼n tŚrvĝnyes jogait az ûltalunk 
alûbb meghatûrozott garancia semmilyen mŒdon nem 
korlûtozza.

Erre a termékre 3 ĝv garanciût adunk a vûsûrlûs dûtumûtŒl 
szûmķtva. A garancia idŤ a vûsûrlûs dûtumûval kezdŤdik. 
Biztonsûgos helyen Ťrizze meg az eredeti vûsûrlŒi bizonylatot, 
mert ez a dokumentum szżksĝges a vûsûrlûs bizonyķtûsûhoz. 

A vûsûrlûskor fennûllŒ kûrokat ĝs hiûnyossûgokat a termĝk 
kicsomagolûsa utûn haladĝktalanul jelezze.

+a ezen a termĝken a vûsûrlûstŒl szûmķtott 3 ĝven belżl 
anyag- vagy gyûrtûsi hibût ĝszlel, vûlasztûsunk szerint 
ingyenesen megjavķtjuk vagy kicserĝljżk a termĝket. A garancia 
idŤ nem hosszabbodik meg a helyette nyŹjtott szavatossûgi 
igĝny ûltal. Ez a kicserĝlt vagy javķtott alkatrĝszekre is 
érvényes.
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A garancia megszƆnik, ha a termĝket megrongûltûk, ill. nem 
szakszerƆen kezeltĝk vagy vĝgeztĝk a karbantartûst.

A garancia az anyag- ĝs gyûrtûsi hibûkra vonatkozik. Ez 
a garancia nem terjed ki azokra a termĝkalkatrĝszekre, 
amelyek normûl kopûsnak vannak kitĝve, ĝs ezĝrt gyorsan 
kopŒ alkatrĝsznek minŤsżlnek (pl. elemekre, tŚmlŤkre, 
tintapatronokra), illetve a tŚrĝkeny alkatrĝszek sĝrżlĝsĝre, pl. 
kapcsolŒkra vagy żveg alkatrĝszekre.

� *aranciûlis żgyek lebonyolķtûsa
Megkeresĝse gyors feldolgozûsûhoz kĝrjżk, kŚvesse az alûbbi 
utasķtûsokat:

Megkeresĝs esetĝn kĝrjżk, mindig kĝszķtse elŤ a 
pĝnztûrblokkot ĝs a termĝkszûmot (IAN 504704_2504) a 
vûsûrlûs igazolûsûra.

A termĝkszûmot kĝrjżk, olvassa le a tķpustûblûrŒl, a termĝken 
elhelyezett gravķrozûsbŒl, az ŹtmutatŒ cķmlapjûrŒl (alul a bal 
oldalon), vagy a termĝk hûtsŒ vagy alsŒ oldalûn talûlhatŒ 
matricûrŒl.

MƆkŚdĝsi hiba vagy egyĝb hiûnyossûg fellĝpĝse esetĝn 
elŤszŚr vegye fel a kapcsolatot a kŚvetkezŤkben felsorolt 
szervizek valamelyikĝvel telefonon, vagy e-mailen.

A hibûsnak ķtĝlt termĝket a pĝnztûrblokk ĝs a hiba leķrûsûnak 
ĝs keletkezĝsi idejĝnek megjelŚlĝsĝvel, dķjmentesen kżldheti el 
az ¼n szûmûra kijelŚlt szerviz cķmĝre.
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A parkside-diy.com oldalon ezt ĝs szûmos tovûbbi kĝzikŚnyvet 
tud megtekinteni ĝs letŚlteni. Ezzel a 45-kŒddal kŚzvetlenżl 
a parkside-diy.com oldalra jut. Vûlassza ki az orszûgot, ĝs 
a keresŤfelżleten keresse meg a hasznûlati ŹtmutatŒkat. A 
termĝkszûm (IAN) 504704_2504 beķrûsûval juthat el az ¼n 
termĝkĝnek hasznûlati ŹtmutatŒjûhoz.

� Szerviz
Szerviz Magyarorszûg
Tel.:  0680021647

  A formanyomtatvûny itt elĝrhetŤ: parkside-diy.com
IAN 504704_2504
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� EU‑megfelelŤsĝgi nyilatkozat

 
Ġǌşſ
şƉǌĄ 

ǌĄǀǌſĠǌ
Ą


Ą





ǌĄǀǌſĠǌ


ĄſĠş
ĠǌĄ
A jelen megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelősségére bocsátják ki.

Az eredeti megfelelőségi nyilakozat fordítása

 
 Ą  

 

A műszaki dokumentáció összeállítására jogosult személy: 


EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT   (504704_2504. sz.)



ĄſſĄſĄ

Az alkalmazott harmonizált szabványokra hivatkozás vagy az azokra az egyéb műszaki leírásokra való hivatkozás, 
amelyekkel kapcsolatban megfelelőségi nyilatkozatot tettek:

ĄĠĠĠ
ſĄĄĄĄĄſſſƷſĠĄĄ

ĄƂſſſşĄ

Ą
Ą



 
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

Preberite navodila za uporabo.

OPOZORILO! – 2znaĕuje nevarnost s srednjo 
stopnjo tveganja, ki lahko povzroĕi smrt ali hude 
telesne poůkodbe, ĕe se ji ne izognete (npr. 
nevarnost elektriĕnega udara)

PREVIDNO! – 2znaĕuje nevarnost z nizko stopnjo 
tveganja, ki lahko povzroĕi laƗje do srednje hude 
telesne poůkodbe, ĕe se ji ne izognete (npr. 
nevarnost opeklin)

POZOR! – 2pozarja pred morebitno materialno 
ůkodo (npr. nevarnost kratkega stika)

Nevarnost – tveganje elektriĕnega udara!

Izmeniĕni tok/napetost

Enosmerni tok/napetost

5azred zaůĕite II (dvojna izolacija)
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Izdelek uporabljajte le v zaprtih notranjih prostorih.

Litij-ionska polnilna baterija

n0 Ñtevilo obratov v prostem teku

najveĕ 50 °C

Polnilno baterijo zaůĕitite pred vroĕino in neposred-
nim sonĕnim sevanjem.

Polnilno baterijo zaůĕitite pred ognjem.

Polnilno baterijo zaůĕitite pred vodo in vlago.

min–1 Vrtljajev na minuto

=aklepanje

2dklepanje

=nak CE potrjuje skladnost z direktivami EU, ki 
veljajo za izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje
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4 V AKUMULATORSKA RAGLJA

� Uvod
Iskrene ĕestitke ob nakupu vaůega novega izdelka. 2dloĕili 
ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo 
je sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila 
za varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaĕnete izdelek 
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in 
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je 
opisano, in samo za navedena podroĕja uporabe. |e izdelek 
odstopite novemu lastniku, mu zraven izroĕite tudi vse 
dokumente.

� Predvidena uporaba
  Ta izdelek je namenjen za privijanje in odvijanje vijaĕnih 

zvez.
  Izdelek se lahko uporablja roĕno za dodatno privijanje 

matice ali vijaka.
  Izdelek je namenjen za pospeůitev postopka montaƗe in 

demontaƗe in ni primeren kot nadomestilo za momentni 
kljuĕ. =a uporabo, pri kateri je pomemben pravilen navor, 
vedno uporabljajte momentni kljuĕ, da zagotovite pravilen 
navor.

  Ta izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo 
za navedena podroĕja uporabe.

  2rodne nastavke (nastavke) vedno uporabljajte skladno z 
namensko uporabo! Pri nakupu in uporabi orodnih nastav-
kov upoůtevajte tehniĕne zahteve izdelka (glejte ֖Tehniĕni 
podatki֕).
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  Delovna svetilka LED  [6] tega izdelka je zasnovana za 
osvetlitev neposrednega delovnega obmoĕja.

  Druge uporabe ali spremembe izdelka se ůtejejo za nena-
menske in lahko povzroĕijo tveganja, kot so smrt, poůkod-
be ali ůkoda.

  =a ůkodo, nastalo pri nestrokovni uporabi, proizvajalec ne 
prevzame jamstva.

  Izdelek ni primeren za komercialne ali druge namene.

� Obseg dobave
m OPOZORILO!
u Izdelki in embalaƗni materiali niso otroůke igraĕe! 2troci 

se ne smejo igrati s plastiĕnimi vreĕkami, folijami in 
majhnimi deli! 2bstaja nevarnost zauƗitja in zaduůitve!

1 4 V Akumulatorska raglja
1 Kabel USB
1 Navodila za uporabo

� Opis delov
(Sl. A)

[1] Stikalo za naprej/nazaj
[2] 5oĕaj
[3] Prikljuĕek USB (tip C)
[4] SproƗilno stikalo
[5] Varnostna zapora
[6] Delovna svetilka LED
[7] DrƗalo nastavka
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(Sl. C)

[8] Kabel USB
[9] Polnilnik *
[�] Prikljuĕek USB (tip A)


 Polnilnik ni priloƗen.

� 7ehniĕni podatki
Model: HG13567
Nazivna napetost: 4 V 
Polnilna baterija (vgrajena): Litij-ionska
Ñtevilo celic: 1
=mogljivost: 2 Ah
Vrtljaji v prostem teku n0: 220 min–1

Navor: Maks. 13,5 N m
Kvadratni pogon: �,35 mm (1⁄4�)

Za polnjenje brezƗiĕnega orodja uporabljajte samo nasled-
nji polnilnik *:

Informacije Vrednost
Naziv proizvajalca ali 
blagovna znamka, 
ůtevilka vpisa v 
register gospodarskih 
druƗb in naslov:

2WIM *mb+ 	 Co. .*
+5A �21�42
Stiftsbergstraųe 1,
�41�� Neckarsulm,
NEM|I-A

Identifikacijska 
oznaka modela:

+*0�825 (z elektriĕnim vtiĕem VDE)
+*0�825-BS (z elektriĕnim vtiĕem BS)
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Informacije Vrednost Enota
Vhodna napetost: 100–240 V~
Frekvenca vhodne izmeniĕne 
napetosti: 50/�0 +z
Izhodna napetost: 5,0 V 
Izhodni tok: 1,� A
Izhodna moĕ: 8,5 W
Povpreĕni izkoristek v aktivnem 
stanju: �8,2 %
Poraba energije v stanju brez 
obremenitve: < 0,1 W
Vhodni tok: 0,3 A
=aůĕitni razred: II/  (dvojna izolacija)
Vrsta prikljuĕka: USB (tip C)
|as polnjenja: 80 min

Priporoĕena temperatura okolice

Med polnjenjem: od +4 °C do +40 °C
Med delovanjem: od 0 °C do +40 °C
Med skladiůĕenjem: od 0 °C do +50 °C

Emisije hrupa
Izmerjene vrednosti so bile doloĕene v skladu z EN �2841. = 
A ocenjena raven hrupa elektriĕnega orodja je obiĕajno:
5aven zvoĕnega tlaka LpA: ��,5 dB
5aven zvoĕne moĕi LWA: ��,5 dB
Negotovost KpA 	 .WA: 3 dB
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Vrednosti emisije tresljajev
Skupne vrednosti tresljajev (vsota vektorjev treh smeri), 
doloĕena v skladu z EN �2841:
Vrednost emisije tresljajev ah: 2,825 m/s2

Negotovost K: 1,5 m/s2

m OPOZORILO!
u Vibracije in emisije hrupa med dejansko uporabo 

elektriĕnega orodja lahko odstopajo od referenĕnih vred-
nosti, odvisno od vrste in naĕina uporabe elektriĕnega 
orodja, zlasti od vrste obdelovanca, ki ga obdelujete.

u Poskusite ĕim bolj zmanjůati vpliv tresljajev in hrupa. 
Primeri ukrepov za zmanjůanje izpostavljenosti treslja-
jev vkljuĕujejo uporabo rokavice med uporabo orodja in 
omejevanjem delovnega ĕasa. V tem primeru je treba 
upoůtevati vse dele obratovalnega cikla (na primer ĕas, 
ko je elektriĕno orodje izkljuĕeno in ĕas, v katerem je 
orodje vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

OPOMBA
u Navedena skupna vrednost vibracij in deklarirana 

vrednost emisije hrupa so bili izmerjeni v skladu s 
standardiziranim preskusnim postopkom in se lahko 
uporabijo za primerjavo enega elektriĕnega orodja z 
drugim.

u Navedena skupna vrednost vibracij in navedena vrednost 
emisije hrupa se lahko uporabita tudi za predhodno 
oceno obremenitve.
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Varnostni napotki
� Sploůni varnostni napotki za elektriĕna 

orodja
m OPOZORILO!
u Preberite vse varnostne napotke, navodila, ilustraci-

je in tehniĕne podatke, ki so priloƗeni elektriĕnemu 
orodju. Neupoůtevanje navodil lahko povzroĕi elektriĕni 
udar, poƗar in hude telesne poůkodbe.

9arnostni napotki in opozorila shranite za kasnejůo 
uporabo.

Izraz ֖elektriĕno orodje֕, ki se uporablja v varnostnih napotkih, 
se nanaůa na elektriĕno orodje na elektriĕni pogon (z napa-
jalnim kablom) in elektriĕno orodje s polnilno baterijo (brez 
napajalnega kabla).

Varnost na delovnem mestu
a) Delovno obmoĕje mora biti ĕisto in dobro osvetljeno. 

Nered ali slabo osvetljeno delovno mesto lahko povzroĕita 
nesreĕe.

b) Ne delajte z elektriĕnim orodjem v potencialno eksplo-
zivnem okolju, kjer so prisotne vnetljive tekoĕine, plini 
ali prah. Elektriĕna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vƗgejo 
prah ali hlape.
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c) Med uporabo elektriĕnega orodja morajo otroci in dru-
ge osebe biti izven dosega. = odvraĕanjem lahko izgubite 
nadzor nad elektriĕnim orodjem.

Elektriĕna varnost
a) 9tiĕ elektriĕnega orodja se mora prilegati v vtiĕnico. 

9tiĕa ne smete v nobenem primeru spremeniti. Ne 
uporabljajte vtikaĕa skupaj z elektriĕno ozemljeni-
mi elektriĕnimi orodji. Nespremenjeni vtiĕi in ustrezne 
vtiĕnice zmanjůujejo tveganje elektriĕnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrůin-
ami, kot so cevi, grelniki, peĕi in hladilniki. |e je vaůe 
telo ozemljeno, je prisotno poveĕano tveganje elektriĕnega 
udara.

c) Elektriĕna orodja ne izpostavljajte deƗju ali vlagi. Vdor 
vode v elektriĕno orodje poveĕa tveganje elektriĕnega 
udara.

d) Prikljuĕnega kabla ne uporabljajte za druge namene, za 
prenos elektriĕnega orodja, obeůanje ali vleĕenje vtiĕa 
iz vtiĕnice. Prikljuĕni kabel drƗite izven dosega vroĕine, 
olja, ostrih robov ali gibljivih delov. Poůkodovani ali za-
vozlani prikljuĕni kabel zviůuje tveganje elektriĕnega udara.

e) |e z elektriĕnim orodjem delate na prostem, upora-
bljajte samo podaljůke, primerne za uporabo na pro-
stem. Uporaba podaljůka, primernega za zunanjo uporabo, 
zmanjůuje tveganje elektriĕnega udara.

f) |e je delovanje elektriĕnega orodja v vlaƗnem okolju 
neizogibno, uporabite zaůĕitno napravo za preostali 
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tok. Uporaba zaůĕitne naprave za preostali tok zmanjůa 
tveganje elektriĕnega udara.

Varnost oseb
a) Pri delu z elektriĕnim orodjem bodite vedno pozorni, 

pazite, kaj poĕnete in uporabite razum. Ne uporabljajte 
elektriĕnega orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, 
alkohola ali zdravil. Trenutek neprevidnosti pri uporabi 
elektriĕnega orodja lahko povzroĕi resne poůkodbe.

b) Nosite osebno zaůĕitno opremo in vedno uporabljaj-
te zaůĕitna oĕala. Noůenje osebne zaůĕitne opreme, na 
primer maske proti prahu, nedrseĕih zaůĕitnih ĕevljev, 
zaůĕitne ĕelade ali zaůĕite za sluh, ki ustreza vrsti in upora-
bi elektriĕnega orodja, zmanjůuje tveganje za poůkodbe.

c) Izogibajte se nenamernim zagonom. Prepriĕajte se, da 
je elektriĕno orodje izkljuĕeno, preden ga poveƗete z 
napajanjem in/ali vstavite polnilno baterijo, ter preden 
ga dvignete ali nosite. |e imate pri noůenju elektriĕnega 
orodja prst na stikalu ali elektriĕno orodje poveƗete z napa-
janjem, ko je Ɨe vkljuĕena, lahko to privede do nesreĕe.

d) Pred vklopom elektriĕnega orodja odstranite orodja za 
nastavitev ali kljuĕe. 2rodje ali kljuĕ, ki se nahaja v vrtlji-
vem delu elektriĕnega orodja, lahko povzroĕi poůkodbe.

e) Izogibajte se nenormalni drƗi. Poskrbite za varno sta-
bilnost in vedno ohranite ravnoteƗje. To vam omogoĕa, 
da v nepriĕakovanih okoliůĕinah bolje nadzirate elektriĕno 
orodje.

f) Nosite primerna oblaĕila. Ne nosite ohlapnih oblaĕil ali 
nakita. Lase in oblaĕila drƗite izven dosega gibljivih de-
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lov. 2hlapna oblaĕila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo 
v gibljive dele.

g) |e je mogoĕe namestiti naprave za sesanje in zbiran-
je prahu, jih je treba prikljuĕiti in pravilno uporabljati. 
Uporaba naprave za sesanje prahu lahko zmanjůa tveganja 
zaradi prahu.

h) Ne postanite preveĕ samozavestni in ne prekoraĕite 
varnostnih pravil za elektriĕna orodja, tudi ĕe ste na 
podlagi pogoste uporabe Ɨe seznanjeni z elektriĕnim 
orodjem. Neprevidna uporaba lahko povzroĕi hude 
poůkodbe v delcu sekunde.

Uporaba in ravnanje z elektriĕnim orodjem
a) Elektriĕnega orodja ne preobremenite. Uporabite us-

trezno elektriĕno orodje za svoje opravilo. = ustreznim 
elektriĕnim orodjem delate bolje in varnejůe v navedenem 
razponu zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte elektriĕnega orodja, ĕe je stikalo 
pokvarjeno. Elektriĕno orodje, ki ga ni mogoĕe vklopiti ali 
izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

c) Napravo odklopite iz vtiĕnice in/ali odstranite polnilno 
baterijo, preden izvajate nastavitve na napravi, zamen-
jate orodne nastavke, zamenjate dodatno opremo ali 
elektriĕno orodje odloƗite. Ta varnostni ukrep prepreĕuje 
nenameren zagon elektriĕnega orodja.

d) Shranite elektriĕno orodje izven dosega otrok. 
Elektriĕnega orodja ne smejo uporabljati osebe, ki je ne 
poznajo ali niso prebrale teh navodil. Elektriĕna orodja 
so nevarna, ĕe jih uporabljajo neizkuůene osebe.
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e) Elektriĕna orodja in orodne nastavke pazljivo vzdrƗujte. 
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in se ne za-
tikajo, preglejte, ali so deli zlomljeni ali poůkodovani do 
te mere, da je delovanje elektriĕnega orodja omejeno. 
Pred uporabo elektriĕnega orodja morate poůkodova-
ne dele popraviti. Slabo vzdrƗevana elektriĕna orodja so 
vzrok za mnoge nesreĕe.

f) 2rodja za rezanje ohranjajte ĕista in ostra. Temeljito 
vzdrƗevana orodja za rezanje z ostrimi rezili se redkeje 
zatikajo in jih je laƗje upravljati.

g) Uporabljajte elektriĕna orodja, orodni nastavek, orodne 
nastavke ipd., v skladu s temi navodili. Pri tem upoůte-
vajte delovne pogoje in opravilo, ki ga je treba izvesti. Upo-
raba elektriĕnih orodij za druge, kot predvidene namene, 
lahko privede do nevarnih situacij.

h) Roĕaji in drƗalne povrůine naj bodo suhi, ĕisti in 
brez olja in masti. Drseĕi roĕaji in drƗalne povrůine ne 
omogoĕajo varnega upravljanja in nadzora elektriĕnega 
orodja v nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanje z baterijskimi orodji
a) Polnilne baterije polnite samo s polnilniki, ki jih 

priporoĕa proizvajalec. =aradi polnilnika, ki je primeren za 
doloĕen tip polnilnih baterij, obstaja tveganje za poƗar, ĕe 
polnilnik uporabljate z drugimi polnilnimi baterijami.

b) 9 elektriĕnih orodjih uporabljajte samo v ta namen 
predvidene polnilne baterije. Uporaba drugih polnilnih 
baterij lahko povzroĕi poůkodbe ali poƗar.
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c) Neuporabljeno polnilno baterijo hranite proĕ od pisar-
niůkih sponk, kovancev, kljuĕev, Ɨebljev, vijakov ali dru-
gih majhnih kovinskih predmetov, ki bi lahko povzroĕili 
stik med kontakti. .ratek stik med kontakti polnilne 
baterije lahko povzroĕi opekline ali poƗar.

d) Pri nepravilni uporabi lahko iz polnilne baterije izte-
ka tekoĕina. Izogibajte se stiku s temi tekoĕinami. 9 
primeru nenamernega stika sperite z vodo. |e tekoĕina 
pride v oĕi, poiůĕite dodatno zdravniůko pomoĕ.
Iztekajoĕa tekoĕine iz polnilne baterije lahko povzroĕi 
draƗenje koƗe ali opekline.

e) Ne uporabljajte poůkodovanih ali spremenjenih polnil-
nih baterij. Poůkodovane ali spremenjene polnilne bate-
rije se lahko nepredvidljivo obnaůajo in povzroĕijo poƗar, 
eksplozijo ali poůkodbe.

f) Polnilne baterije ne izpostavljajte ognju ali visokim 
temperaturam. 2genj ali temperature nad 130 °C lahko 
povzroĕijo eksplozijo.

g) Upoůtevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne 
polnite polnilne baterije ali baterijskega orodja zunaj 
temperaturnega obmoĕja, ki je doloĕeno v navodilih za 
uporabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje izven dovolje-
nega temperaturnega razpona lahko uniĕi polnilno baterijo 
in poveĕa nevarnost poƗara.
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PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Nikoli ne polnite baterij, ki niso namenjene za 
ponovno polnjenje.

najv. 50 °C

Polnilno baterijo zaůĕitite pred vroĕino, na primer ne-
posredno sonĕno svetlobo, ognjem, vodo in vlago.

Nevarnost eksplozije.

Servis
a) Elektriĕno orodje lahko popravlja samo kvalificirano 

osebje in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S tem 
zagotovite ohranjanje varnosti elektriĕnega orodja.

b) Nikoli ne izvajajte vzdrƗevanja na poůkodovanih pol-
nilnih baterijah. VzdrƗevanje polnilnih baterij sme opraviti 
samo proizvajalec ali pooblaůĕeni servisni center.

� Dodatni varnostni napotki za akumulatorske 
raglje

a) Med izvajanjem del, pri katerih lahko vijak pride v stik 
s skritimi elektriĕnimi vodi, drƗite napravo samo na 
izoliranih roĕajih. Stik s kablom pod napetostjo lahko 
povzroĕi prevajanje napetosti v kovinske dele naprave in 
povzroĕi elektriĕni udar.

b) Med delovanjem nosite zaůĕito za uůesa. Izpostavljenost 
hrupu lahko povzroĕi izgubo sluha.
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c) Uporabljajte pomoƗne roĕaje, ĕe so priloƗeni orodju. 
Izguba nadzora lahko povzroĕi telesne poůkodbe.

d) Seznanite se z elektriĕnim orodjem. Pozorno preberite 
navodila za uporabo. Seznanite se z moƗnostmi upora-
be in omejitvami ter s specifiĕnimi nevarnostmi, pove-
zanimi s tem elektriĕnim orodjem. |e boste upoůtevali 
to pravilo, boste zmanjůali nevarnost elektriĕnega udara, 
poƗara ali hudih telesnih poůkodb.

e) Pri sestavljanju delov, upravljanju naprave ali vzdrƗeval-
nih delih vedno nosite zaůĕito za oĕi s stransko zaůĕito, 
ki izpolnjuje zahteve standarda ANSI Z87.�. |e boste 
upoůtevali to pravilo, boste zmanjůali nevarnost tveganje za 
hude telesne poůkodbe.

f) Zaůĕitite svoje pljuĕa. Nosite masko za obraz ali proti-
praůno masko, ĕe je delo praůno. |e boste upoůtevali to 
pravilo, boste zmanjůali nevarnost tveganje za hude telesne 
poůkodbe.

g) Zaůĕitite svoj sluh. Pri dolgotrajni uporabi nosite 
zaůĕito za sluh. |e boste upoůtevali to pravilo, boste 
zmanjůali nevarnost tveganje za hude telesne poůkodbe.

h) Akumulatorskega orodja ni treba prikljuĕiti v vtiĕnico, 
zato je vedno pripravljeno za uporabo. Bodite pozorni 
na morebitne nevarnosti, ko akumulatorskega orodja 
ne uporabljate ali menjate pribor. |e boste upoůtevali 
to pravilo, boste zmanjůali nevarnost elektriĕnega udara, 
poƗara ali hudih telesnih poůkodb.

i) Akumulatorskega orodja ali njegovih baterij ne 
puůĕajte v bliƗini ognja ali vira toplote. Tako boste 
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zmanjůali tveganje za eksplozijo in morebitne telesne 
poůkodbe.

j) Polnilne baterije ne stiskajte, ne dovolite da pade in 
je ne poůkodujte. Ne uporabljajte polnilnih baterij ali 
polnilnikov, ki so padli ali so bili izpostavljeni moĕnemu 
udarcu. Poůkodovana polnilna baterija lahko eksplodira. 
Padlo ali poůkodovano baterijo takoj ustrezno odstranite 
med odpadke.

k) Baterije lahko eksplodirajo v prisotnosti vira vƗiga, 
npr. vƗigalnega plamena. Da zmanjůate tveganje za hude 
telesne poůkodbe, brezƗiĕne naprave nikoli ne uporabljajte 
v bliƗini odprtega ognja. Iz eksplodirane baterije se lahko 
sprostijo drobci in kemikalije. V primeru stika takoj sperite 
z vodo.

l) V izrednih pogojih uporabe ali temperaturnih pogojih 
lahko baterija izteĕe. |e tekoĕina pride v stik s koƗo, jo 
takoj sperite z vodo in milom. |e tekoĕina pride v oĕi, 
jih vsaj 10 minut izpirajte s ĕisto vodo in takoj poiůĕite 
zdravniůko pomoĕ. |e boste upoůtevali to pravilo, boste 
zmanjůali nevarnost tveganje za hude telesne poůkodbe.

m) Shranite ta navodila. Pogosto jih pregledujte in jih upo-
rabite za pouĕevanje drugih oseb, ki bi lahko uporabljale 
to napravo. |e to napravo posodite komu drugemu, mu 
predajte tudi ta navodila.

� Zmanjůanje tresljajev in hrupa
2mejite ĕas uporabe, uporabite naĕine delovanja z manj 
tresljaji in hrupa ter uporabljajte osebno zaůĕitno opremo za 
zmanjůanje vpliva tresljajev in hrupa.
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Naslednji ukrepi pomagajo ublaƗiti tveganja zaradi tresljajev in 
hrupa:
  Izdelek uporabite le v skladu s predvideno namensko upo-

rabo in kot je opisano v teh navodilih.
  Prepriĕajte se, da je izdelek brezhiben in dobro vzdrƗevan.
  Uporabite ustrezne orodne nastavke za ta izdelek in se 

prepriĕajte, ali so v brezhibnem stanju.
  Varno drƗite izdelek za roĕaje/drƗalne povrůine.
  Izdelek vzdrƗujte v skladu z navodili in zagotovite ustrezno 

mazanje (ĕe je primerno).
  Naĕrtujte svoj potek dela tako, da je uporaba izdelkov z 

visokimi tresljaji razporejena v daljůem ĕasovnem obdobju.

� 2bnaůanje v nujnem primeru
Seznanite se z uporabo tega izdelka na osnovi teh navodil 
za uporabo. =apomnite si varnostne napotke in jih obvezno 
upoůtevajte. To pomaga pri prepreĕevanju tveganj in nevar-
nosti.
  Pri uporabi tega izdelka bodite vedno pazljivi, tako da lahko 

zgodaj prepoznate nevarnosti in se lahko ustrezno odzo-
vete. S hitrim posredovanjem se lahko izognete resnim 
poůkodbam in premoƗenjski ůkodi.

  Izklopite izdelek pri okvari delovanja in ga izvlecite iz 
omreƗja. Napravo mora pregledati ter po potrebi popraviti 
kvalificiran strokovnjak, preden jo ponovno zaĕnete upora-
bljati.

� Varnostni napotki za polnilnike
  To napravo lahko otroci od 8 leta in 

osebe z omejenimi fiziĕnimi, ĕutilnimi 
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ali miselnimi sposobnostmi oziroma 
pomanjkljivimi izkuůnjami in/ali znanjem 
uporabljajo samo, ĕe so bili pouĕeni 
o varni uporabi naprave in razumejo 
nevarnosti, do katerih lahko pride pri taki 
uporabi.
2troci se ne smejo igrati z napravo.
2troci brez nadzora naprave ne smejo 
ĕistiti ali vzdrƗevati.

 Ne polnite baterij, ki niso namenjene za 
ponovno polnjenje.
.růitev tega napotka vodi v opombo.

  Elektriĕnih delov ne izpostavljajte vlagi. 
Med ĕiůĕenjem izdelka nikoli ne potopite 
v vodo ali drugo tekoĕino, da prepreĕite 
elektriĕni udar.
Naprave nikoli ne spirajte pod tekoĕo 
vodo. Upoůtevajte navodila za ĕiůĕenje, 
vzdrƗevanje in popravila.
Naprava je predvidena samo za uporabo 
v zaprtih prostorih.
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� Ostale nevarnosti
Tudi ĕe izdelek upravljate pravilno, obstaja potencialno tve-
ganje za telesne poůkodbe in materialno ůkodo. V povezavi z 
zasnovo in izvedbo tega izdelka se lahko pojavijo naslednje 
nevarnosti, vkljuĕno z, vendar ne omejeno na:
  Ñkodljive posledice za zdravje, ki se pojavijo zaradi emisij 

tresljajev, ĕe izdelek uporabljate dalj ĕasa, ĕe izdelek ne-
pravilno upravljate ali vzdrƗujete.

  Poůkodbe oseb ali stvari zaradi okvarjenih rezalnih orodij 
ali nenadnega udarca zakritega predmeta med uporabo.

  Nevarnost telesnih poůkodb in premoƗenjske ůkode, ki jo 
povzroĕijo leteĕi predmeti.

OPOMBA
u Ta izdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno 

polje! V doloĕenih okoliůĕinah lahko to polje vpliva na 
aktivne ali pasivne medicinske vsadke! Da bi zmanjůali 
nevarnost za resne ali smrtne poůkodbe, osebam 
z medicinskimi vsadki priporoĕamo, da se pred 
upravljanjem izdelka posvetujejo s svojim zdravnikom in 
proizvajalcem medicinskega vsadka!

� Delovanje
� Informacije o polnilni bateriji
  Polnilna baterija, ki je ob dobavi vgrajena v napravo, je 

delno napolnjena. Litij-ionske polnilne baterije lahko polnite 
kadarkoli, ne da bi to vplivalo na njihovo Ɨivljenjsko dobo. 
Preklic postopka polnjenja polnilne baterije ne poůkoduje.
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  Ta izdelek ima vgrajeno polnilno baterijo, ki je uporabnik ne 
more zamenjati. 2dstranitev ali zamenjavo polnilne baterije 
sme izvajati samo proizvajalec ali njegova servisna sluƗba 
ali podobno kvalificirana oseba, da prepreĕite nevarnosti. 
Pri odstranjevanju tega izdelka je treba upoůtevati, da ta 
izdelek vsebuje polnilno baterijo.

  Izdelka nikoli ne polnite pri sobni temperaturi pod +4 °C 
ali nad +40 °C. Pogoji prostora za polnjenja morajo biti 
hladni in suhi, temperatura okolja pa mora biti med 0 °C in 
+50 °C.

Zaĕetek polnjenja
(Sl. B, C)

1. PoveƗite kabel USB  [8] na prikljuĕek USB (tip A) [�]
polnilnika [9].

2. PoveƗite drugi konec kabla USB [8] s prikljuĕkom USB 
tip C [3].

3. Polnilnik [9] poveƗite z vtiĕnico.

Polnjenje je konĕano
1. Loĕite kabel USB [8] iz izdelka.
2. Polnilnik [9] izkljuĕite iz vtiĕnice.

� Varnostna zapora
OPOMBA
u Varnostna zapora [5] zmanjůuje moƗnost nenamernega 

zagona.
u .o izdelka ne uporabljate: =apahnite sproƗilno stikalo [4].
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o =apahnitev sproƗilnega stikala [4]: Premaknite varnostno 
zaporo  [5] v poloƗaj .

o 2dklepanje sproƗilnega stikala [4]: Premaknite varnostno 
zaporo  [5] v poloƗaj .

� Menjava nastavkov
OPOMBA
u =a matice in vijake vedno izberite primerne velikosti 

nastavkov. Uporaba neprimerne velikosti nastavka 
lahko poůkoduje matico ali vijak in povzroĕi netoĕen ali 
neenakomeren zatezni moment.

1. =apahnite sproƗilno stikalo [4].
2. 2dstranite nastavek iz drƗala nastavka [7].
3. V drƗalo nastavka  [7] vstavite drug nastavek.

� Prilagajanje stikala za naprej/nazaj
o =avrtite stikalo za naprej/nazaj [1], da nastavite smer vrten-

ja nastavka:

Vrtenje stikala za naprej/nazaj Smer vrtenja

V smeri urnega kazalca V nasprotni smeri urnega 
kazalca

V nasprotni smeri urnega kazalca V smeri urnega kazalca
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� Vklop/izklop
OPOMBA
u Delovna svetilka LED [6] se izklopi pribl. 10 sekund po 

sprostitvi sproƗilnega stikala [4].

Vklop
o Pritisnite in pridrƗite sproƗilno stikalo [4].
o Delovna svetilka LED [6] se vklopi.

Izklop
o Spustite sproƗilno stikalo [4].

� Uporaba izdelka
m PREVIDNO! Nevarnost opeklin!
u *lava izdelka se lahko pri daljůi uporabi ali obremenitvi 

segreje.
u Preden se dotaknete glave izdelka, poĕakajte, da se 

izdelek popolnoma ohladi.

m P2Z2R� Nevarnost poůkodbe izdelka�
u Izdelka ne uporabljajte:

– .ot vrtalnik
– =a pritrditev kolesnih matic na kolesa
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OPOMBA
u Po pritrditvi: Preverite navor z momentnim kljuĕem.

1. Vstavite ustrezen nastavek (glejte ֖Menjava nastavkov֕).
2. Nastavite potrebno smer vrtenja (glejte ֖Prilagajanje stikala 

za naprej/nazaj֕).
3. 2dpahnite sproƗilno stikalo [4] (glejte ֖Varnostna zapora֕).
4. DrƗite izdelek pred obdelovancem, tako da bo nastavek 

nad matico ali vijakom.
5. Vklopite/izklopite izdelek (glejte ֖Vklop/izklop֕).
6. Po konĕanem postopku: =apahnite sproƗilno stikalo  [4]

(glejte ֖Varnostna zapora֕).

� Odpravljanje napak
m OPOZORILO!
u |e izdelek pade v vodo ali je bil izpostavljen deƗju, ga ne 

morete veĕ uporabljati. Izdelek dajte v zaprto vreĕko iz 
umetne mase in ga poůljite v popravilo ali odstranjevanje 
v servisno srediůĕe.
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7eƗava Morebitni vzrok Reůitev
Izdelek se 
ne polni.

Vtiĕnica nima 
napetosti.

Polnilnik  [9] prikljuĕite 
v vtiĕnico z obiĕajno 
napetostjo.

Polnilnik [9]
je okvarjen ali 
poůkodovan.

Uporabite drug 
polnilnik [9].

.abel USB [8]
je okvarjen ali 
poůkodovan.

Uporabite drug kabel 
USB [8].

Izdelek ali 
polnilna baterija je 
poůkodovana.

Izdelek odnesite v 
servisno srediůĕe na 
popravilo.

Izdelek ne 
deluje.

Izdelek je pregret. Poĕakajte pribliƗno 
10 minut, da se izdelek 
ohladi.

Polnilna baterija je 
prazna.

Napolnite polnilno 
baterijo.

Izdelek je 
poůkodovan

Izdelek odnesite v 
servisno srediůĕe na 
popravilo.

Iz izdelka 
puůĕa 
tekoĕina.

Polnilna baterija je 
poůkodovana.

Izdelek odnesite v 
servisno srediůĕe na 
popravilo.
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� |iůĕenje in vzdrƗevanje
OPOMBA
u =a ĕiůĕenje izdelka ne uporabljajte kemiĕnih, alkalnih, 

abrazivnih ali drugih agresivnih sredstev za ĕiůĕenje ali 
dezinfekcijo, ker lahko poůkodujejo povrůine.

u Ne dopustite, da bi tekoĕine vdrle v notranjost izdelka.

  Prezraĕevalne odprtine morajo biti vedno proste.
  5edno in pravilno ĕiůĕenje zagotavlja varno uporabo in 

podaljůa Ɨivljenjsko dobo izdelka.
o Izdelek ohranjajte vedno ĕist, suh in brez olja ali masti.

2dstranite prah po vsaki uporabi in pred shranjevanjem.
o Pred ĕiůĕenjem ali vzdrƗevanjem:

– =apahnite sproƗilno stikalo [4] (glejte ֖Varnostna zapo-
ra֕). To prepreĕuje nenameren vklop.

– 2dstranite kabel USB  [8].
– 2dstranite nastavek.
– Polnilnik [9] izkljuĕite iz vtiĕnice.

o Izdelek ĕistite z vlaƗno krpo. =a teƗko dostopna mesta 
uporabite mehko krtaĕo.

o S krpo in mehko krtaĕo odstranite umazanijo in prah iz 
prezraĕevalnih odprtin.

� 9zdrƗevanje
o Pred in po vsaki uporabi: Preverite obrabo in poůkodbe 

izdelka in nastavkov.
Pribor po potrebi zamenjajte (glejte ֖Menjava nastavkov֕).
Upoůtevajte tehniĕne zahteve (glejte ֖Tehniĕni podatki֕).
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� Shranjevanje
o =apahnite sproƗilno stikalo [4] (glejte ֖Varnostna zapora֕). 

To prepreĕuje nenameren vklop.
o Izdelek shranjujte v suhem zaprtem prostoru, da ga 

zaůĕitite pred prahom in neposredno sonĕno svetlobo.

� Prevoz
OPOMBA
u Vgrajene litij-ionske polnilne baterije lahko odstrani samo 

usposobljena ali kvalificirana oseba.
u Ta izdelek vsebuje polnilno litij-ionsko baterijo in zato 

zanj veljajo predpisi o nevarnih snoveh. Izdelek z 
vgrajeno polnilno baterijo se lahko brez posebnih zahtev 
prevaƗa po cesti in na morju.

u =a embalaƗo in oznaĕevanje veljajo posebne zahteve, 
kadar jih prevaƗajo tretje osebe (npr. letalska druƗba, 
kurir, prevoznik). =a prevoz s tretjimi osebami se je treba 
posvetovati s strokovnjakom za nevarno blago.

� Odstranjevanje
EmbalaƗa je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko 
oddate za recikliranje na lokalnih zbiraliůĕih odpadkov.

Upoůtevajte oznake embalaƗnih materialov za 
loĕevanje odpadkov, ki so oznaĕene s kraticami (a) in 
ůtevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1–7: umetne 
mas/20–22: papir in karton/80–98: vezni materiali.
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Izdelek:

2 moƗnostih odstranjevanja odsluƗenega izdelka se 
lahko pozanimate pri svoji obĕinski ali mestni upravi.

.o je vaů izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja 
ne odvrzite med gospodinjske odpadke, temveĕ ga 
oddajte na ustreznem zbiraliůĕu tovrstnih odpadkov. 
O zbirnih mestih in njihovih delovnih ĕasih se lahko 
pozanimate pri svoji pristojni obĕinski upravi.

Pokvarjene ali iztroůene baterije/akumulatorje je treba 
reciklirati. Baterije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na 
ponujenih zbirnih mestih.

Ñkoda na okolju zaradi napaĕnega odstranjevanja 
baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z 
gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene teƗke 
kovine in so podvrƗene doloĕbam za ravnanje z nevarnimi 
odpadki. .emiĕni simboli teƗkih kovin so naslednji: 
Cd  kadmij, +g  Ɨivo srebro, Pb  svinec. =ato iztroůene 
baterije/akumulatorje oddajte na komunalnem zbirnem mestu.
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Pooblaůĕeni serviser:

2WIM *mb+ 	 Co. .*
Stiftsbergstraʽe 1
�41�� Neckarsulm
NEM|I-A

Servisna telefonska ůtevilka: 080 080917

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom 2WIM *mb+ 	 Co. .*, 

Stiftsbergstraʽe 1, �41�� Neckarsulm, Nemĕija jamĕimo, 
da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni 
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob 
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali 
izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili 
kupnino.

2. *arancija je veljavna na ozemlju 5epublike Slovenije.
3. *arancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroĕitve 

blaga. Datum izroĕitve blaga je razviden iz raĕuna.
4. |e izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, 

navedenih v garancijskem listu ali oglaůevalskem sporoĕilu, 
lahko potroůnik najprej zahteva odpravo napak. 2 napaki 
mora potroůnik obvestiti proizvajalca ali pooblaůĕeni 
servis (kontaktna ůtevilka in elektronski naslov navedena 
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. .upec je dolƗan ob 
uveljavljanju zahtevka predloƗiti garancijski list in raĕun, 
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroĕitve blaga. 
Svetujemo vam, da pred tem natanĕno preberete navodila 
o sestavi in uporabi izdelka.
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5. 5ok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je 
proizvajalec ali pooblaůĕeni servis prejel zahtevo za 
odpravo napake. |e napake v tem roku niso odpravljene, 
mora proizvajalec potroůniku brezplaĕno zamenjati blago 
z enakim, novim in brezhibnim blagom. 5ok se lahko 
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti 
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonĕanje 
popravila ali zamenjave podaljůa za najkrajůi ĕas, ki je 
potreben za dokonĕanje popravila, vendar najveĕ za 
15 dni. 2 ůtevilu dni podaljůanega roka in razlogih za 
podaljůanje mora biti potroůnik obveůĕen pred potekom 30 
dnevnega roka za odpravo napak.

�. |e v roku 30 dni oz. v primeru podaljůanja v roku 45 dni 
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko 
potroůnik od proizvajalca zahteva vraĕilo celotne kupnine 
ali zahteva sorazmerno zniƗanje kupnine. Sorazmerno 
zniƗanje kupnine je sorazmerno zmanjůanju vrednosti 
blaga, ki ga je potroůnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki 
bi jo imelo blago, ĕe bi bilo skladno.

�. |e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave 
blaga, lahko potroůnik ob predloƗitvi blaga od proizvajalca 
takoj zahteva vraĕilo plaĕanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaůĕeni servis lahko potroůniku 
za ĕas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna 
garancija, zagotovi brezplaĕno uporabo podobnega blaga. 
|e proizvajalec potroůniku ne zagotovi nadomestnega 
blaga v zaĕasno uporabo, ima potroůnik pravico uveljavljati 
ůkodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od 
trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune 
izvrůitve.
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�. Stroůke za material, nadomestne dele, delo, prenos in 
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma 
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela 
blaga z novim se potroůniku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaůĕeni servis 
ali nepooblaůĕena oseba, kupec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti 
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalĕeve 
oziroma prodajalĕeve sfere. .upec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije, ĕe se ni drƗal priloƗenih navodil 
za sestavo in uporabo izdelka ali ĕe je izdelek kakorkoli 
spremenjen ali nepravilno vzdrƗevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plaĕilu popravilo, vzdrƗevanje 
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po 
poteku garancijskega roka.

14. 2brabni deli oz. potroůni material so izvzeti iz garancije.
15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki 

identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo 
na dveh loĕenih dokumentih (garancijski list, raĕun).

1�. Ta garancija proizvajalca ne izkljuĕuje zakonske pravice 
potroůnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti 
blaga brezplaĕno uveljavlja jamĕevalne zahtevke. Ta 
garancija prav tako ne izkjuĕuje pravic potroůnika, ki 
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 .omenda
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� Postopek pri uveljavljanju garancije
=a zagotavljanje hitre obdelave vaůe zadeve sledite naslednjim 
napotkom:

=a vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu in 
ůtevilko izdelka (IAN 504704_2504) kot dokazilo o nakupu.

Ñtevilka izdelka je navedena na tipski ploůĕici na izdelku, 
gravuri na izdelku, naslovnem listu vaůih navodil (spodaj levo) 
ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani izdelka.

|e pride do napak v delovanju ali drugih pomanjkljivosti, 
se najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po 
telefonu ali e-poůti.

Izdelek, ki je oznaĕen za pokvarjenega, lahko nato s priloƗitvijo 
raĕuna (potrdila o nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in 
kdaj je do nje priůlo brezplaĕno poůljete na navedeni servisni 
naslov.



105SI

Na strani parkside-diy.com lahko preberete in prenesete ta 
priroĕnik in ůe veliko drugih. S to kodo 45 prispete 
neposredno na stran parkside-diy.com. Izberite svojo drƗavo 
in prek iskalne maske poiůĕite navodila za uporabo. = vnosom 
ůtevilke izdelka (IAN) 504704_2504 prispete do navodil za 
uporabo tega izdelka.

� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  080081400

  .ontaktni obrazec na parkside-diy.com
IAN 504704_2504
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� Izjava EU o skladnosti

 
ũǌ
ateǀilka modela: 

at. ͬ �eli









at. ͬ �eli



OtIM Gmď, Θ �o. KG͕  StiĨtsďergstraƘe ϭ͕  74ϭϲ7 Neckarsulm͕  Nemēija
�a izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljƵēno proizvajalec.



 
   

3NXLV 3NXLV

Oseďa͕ ƉooďlaƓēena za sestaǀljanje teŚniēne dokumentacije:


IZ:AsA EU O SKLA�NOSTI    (Ɠt. 504704_2504)

ũ



^klicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na drƵge tehniēne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki 



ϮϬϭϭ o omejevanjƵ Ƶporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriēni in elektronski opremi:







 
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Seznam pouƗitƏch piktogramƉ/symbolƉ

PŬeĕtğte si nûvod na obsluhu.

VAROVÁNÍ! – 2znaĕuje nebezpeĕķ se stŬednķm 
stupnğm rizika, kterĝ mƉƗe mķt, pokud se mu 
nezabrûnķ, za nûsledek tğƗkĝ zranğnķ nebo smrt 
(napŬ. riziko Źrazu elektrickƏm proudem)

2PA7RN�� – 2znaĕuje ohroƗenķ s nķzkƏm stupnğm 
rizika, kterĝ mƉƗe mķt, pokud se mu nezabrûnķ, za 
nûsledek lehkĝ aƗ stŬednķ zranğnķ (napŬ. nebezpeĕķ 
opaŬenķ)

VÝSTRAHA! – Varuje pŬed moƗnƏm poůkozenķm 
majetku (napŬ. nebezpeĕķ zkratu)

Nebezpeĕķ – riziko Źrazu elektrickƏm proudem!

StŬķdavƏ proud/napğtķ

StejnosmğrnƏ proud/napğtķ

2chrannû tŬķda II (dvojitû izolace)
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PouƗķvejte vƏrobek jen v suchƏch vnitŬnķch 
prostorûch.

Lithium-iontovƏ akumulûtor

n0 VolnobğƗnĝ otûĕky

max. 50 °C

ChraŎte akumulûtor pŬed horkem a pŬķmƏm sluneĕ-
nķm zûŬenķm.

ChraŎte akumulûtor pŬed ohnğm.

ChraŎte akumulûtor pŬed vodou a vlhkem.

min–1 2tûĕek za minutu

=amknutķ

2demknutķ

=naĕka CE potvrzuje shodu se smğrnicemi EU, 
kterĝ se na vƏrobek vztahujķ.

Bezpeĕnostnķ pokyny
Pokyny pro ĕinnost
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4 9 AKU Rb|N29ñ U7AH29bK

� Úvod
BlahopŬejeme Vûm ke koupi novĝho vƏrobku. 5ozhodli jste 
se pro kvalitnķ produkt. Nûvod k obsluze je souĕûstķ tohoto 
vƏrobku. 2bsahuje dƉleƗitĝ pokyny pro bezpeĕnost, pouƗitķ a 
likvidaci. PŬed pouƗitķm vƏrobku se seznamte se vůemi pokyny 
k obsluze a bezpeĕnostnķmi pokyny. PouƗķvejte vƏrobek jen 
popsanƏm zpƉsobem a na uvedenƏch mķstech. PŬi pŬedûnķ 
vƏrobku tŬetķ osobğ pŬedejte i vůechny podklady. 

� PouƗitķ ke stanovenĝmu Źĕelu
  Tento produkt je vhodnƏ pro utahovûnķ a povolovûnķ ůrou-

bovƏch spojƉ.
  VƏrobek lze pouƗķt ruĕnğ pro pouƗitķ dodateĕnĝho utahova-

cķho momentu na matici nebo ůroub.
  VƏrobek je navrƗen tak, aby urychlil proces instalace a de-

montûƗe a nenķ vhodnƏ pro vƏmğnu momentovĝho klķĕe. 
Pro aplikace, kde je dƉleƗitƏ sprûvnƏ utahovacķ moment, 
vƗdy pouƗijte momentovƏ klķĕ, abyste zajistili dosaƗenķ 
sprûvnĝho momentu.

  PouƗķvejte vƏrobek jen jak je popsûno a pro uvedenĝ 
oblasti pouƗitķ.

  VƗdy pouƗķvejte nûstrojovĝ nûstavce (nûstrĕnĝ klķĕe) v sou-
ladu s jejich zamƏůlenƏmi pouƗitķmi! PŬi nûkupu a pouƗitķ 
nûstrojovƏch nûstavcƉ vƗdy dbejte na technickĝ poƗadavky 
vƏrobku (viz ֙Technickĝ Źdaje“).

  Pracovnķ svķtilna s LED [6] tohoto vƏrobku je urĕena k 
osvğtlenķ pŬķmĝ pracovnķ oblasti.
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  -inĝ upotŬebenķ nebo Źpravy vƏrobku se povaƗujķ za uƗķvûnķ 
v rozporu se stanovenƏm Źĕelem a mohou vĝst k rizikƉm, 
jako je nebezpeĕķ smrti, zranğnķ nebo poůkozenķ.

  VƏrobce nenese Ɨûdnou odpovğdnost za ůkody zpƉsobenĝ 
nesprûvnƏm upotŬebenķm.

  VƏrobek nenķ urĕen k Ɨivnostenskĝmu nebo podobnĝmu 
vyuƗķvûnķ.

� Rozsah dodûvky
m VAROVÁNÍ!
u VƏrobek a balicķ materiûly nejsou dğtskû hraĕka! 

Nedovolte dğtem hrût si s plastovƏmi sûĕky, fŒliemi a 
malƏmi dķly! +rozķ nebezpeĕķ polknutķ a uduůenķ!

1 4 V Aku rûĕnovƏ utahovûk
1 USB kabel
1 Nûvod na obsluhu

� Popis dķlƉ
(2br. A)

[1] Spķnaĕ jķzdy vpŬed/vzad
[2] 5ukojeŶ
[3] USB pŬķpojka (typu C)
[4] Spķnaĕ vypķnûnķ
[5] Bezpeĕnostnķ zûmek
[6] Pracovnķ svķtilna s LED
[7] DrƗûk nûstrĕnĝho klķĕe
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(2br. C)

[8] USB kabel
[9] Nabķjeĕka *
[�] USB pŬķpojka (typu A)


 Nabķjeĕka nenķ obsaƗena v rozsahu dodûvky. 

� 7echnickĝ Źdaje
Model: +*135��
-menovitĝ napğtķ: 4 V 
Akumulûtor (integrovanƏ): Li-Iony
Poĕet ĕlûnkƉ: 1
.apacita: 2 Ah
VolnobğƗnĝ otûĕky n0: 220 min–1

ToĕivƏ moment: Max. 13,5 N m
|tyŬhrannƏ pohon: �,35 mm (1⁄4�)

K nabķjenķ bezkabelovĝho nûŬadķ pouƗķvejte vƏhradnğ nû-
sledujķcķ nabķjeĕku *:
Informace Hodnota
Nûzev vƏrobce nebo 
ochrannû znûmka, 
obchodnķ registraĕnķ ĕķslo 
a adresa:

2WIM *mb+ 	 Co. .*
+5A �21�42
Stiftsbergstraųe 1,
�41�� Neckarsulm,
N�MEC.2

Identifikaĕnķ znaĕka 
modelu:

+*0�825 (sķŶovû zûstrĕka VDE)
+*0�825-BS (sķŶovû 
zûstrĕka BS)
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Informace Hodnota -ednotka
Vstupnķ napğtķ: 100–240 V~
Vstupnķ frekvence: 50/�0 +z
VƏstupnķ napğtķ: 5,0 V 
VƏstupnķ proud: 1,� A
VƏstupnķ vƏkon: 8,5 W
PrƉmğrnû Źĕinnost v aktivnķm 
reƗimu: �8,2 %
SpotŬeba energie ve stavu bez 
zûtğƗe: < 0,1 W
Vstupnķ proud: 0,3 A
2chrannû tŬķda: II/  (dvojitû izolace)
Typ pŬipojenķ: USB (typu C)
Doba nabķjenķ: 80 min

Doporuĕenû okolnķ teplota

Bğhem nabķjenķ: +4 °C aƗ +40 °C
Bğhem provozu: 0 °C aƗ +40 °C
Bğhem skladovûnķ: 0 °C aƗ +50 °C

Hodnoty emisķ hluku
NamğŬenĝ hodnoty byly stanoveny v souladu s normou 
EN �2841. +ladina akustickĝho tlaku elektrickĝho nûstroje 
hodnocenû jako A je obvykle:
+ladina akustickĝho tlaku LpA: ��,5 dB
+ladina akustickĝho vƏkonu LWA: ��,5 dB
Nejistota .pA 	 .WA: 3 dB
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Emisnķ hodnoty vibracķ
Celkovĝ hodnoty vibracķ (vektorovƏ souĕet tŬķ smğrƉ), 
stanovenĝ v souladu s EN �2841:
Emisnķ hodnota vibracķ ah: 2,825 m/s2

Nejistota .: 1,5 m/s2

m VAROVÁNÍ!
u Vibrace a hluk pŬi skuteĕnĝm pouƗitķ elektrickƏch nû-

strojƉ se od uvedenƏch hodnot odchylujķ v zûvislosti na 
zpƉsobu, jakƏm je elektrickƏ nûstroj pouƗķvûn, zejmĝna 
typ zpracovûvanĝho obrobku.

u SnaƗte se udrƗet zatķƗenķ vibracemi a hlukem tak nķzkĝ, 
jak je to jen moƗnĝ. PŬķklady opatŬenķ ke snķƗenķ zatķƗenķ 
vibracemi je noůenķ rukavic pŬi pouƗķvûnķ nûstroje a ome-
zenķ doby prûce. PŬitom se musķ brût do Źvahy vůechny 
akce provoznķho cyklu (napŬķklad ĕasy kde je elektrickƏ 
nûstroj vypnut, a ty, u kterƏch je sice zapnutƏ, ale bğƗķ 
bez zatķƗenķ).

UP2Z2RN�N�
u Uvedenĝ celkovĝ hodnoty vibracķ a uvedenĝ hodnoty 

emisķ hluku byly namğŬeny pomocķ standardizovanƏch 
zkuůebnķch metod, a mohou bƏt pouƗity k porovnûnķ 
jednoho elektrickĝho nûstroje s jinƏm.

u Uvedenĝ celkovĝ hodnoty vibracķ a uvedenĝ hodnoty 
emisķ hluku mohou bƏt pouƗity i pro pŬedbğƗnĝmu 
odhadu zatķƗenķ.
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Bezpeĕnostnķ pokyny
� 9ůeobecnĝ bezpeĕnostnķ pokyny pro elek-

trickĝ nûstroje
m VAROVÁNÍ!
u PŬeĕtğte si vůechny bezpeĕnostnķ pokyny, pokyny, 

ilustrace a technickĝ Źdaje, kterƏmi je tento elekt-
rickƏ nûstroj opatŬen. NedodrƗenķ nûslednƏch pokynƉ 
mƉƗe zpƉsobit zranğnķ elektrickƏm proudem, poƗûr a/
nebo tğƗkû zranğnķ.

Uschovejte bezpeĕnostnķ pokyny a nûvody pro budouc-
nost.

Termķn pouƗķvanƏ v bezpeĕnostnķch pokynech ֙elektrickƏ 
nûstroj“ se vztahuje na elektrickĝ nûstroje napûjenĝ ze sķtğ 
(sķŶovƏm vedenķm) nebo elektrickĝ nûstroje napûjenĝ akumulû-
torem (bez sķŶovĝho vedenķ).

Bezpeĕnost prûce na pracovnķm mķstğ
a) UdrƗujte pracovnķ prostor v ĕistotğ a dobŬe osvğtlenƏ. 

NepoŬûdek nebo neosvğtlenĝ pracovnķ prostory mohou 
vĝst k ŹrazƉm.

b) Nepracujte s elektrickƏm nûstrojem ve vƏbuůnĝm 
prostŬedķ, v pŬķtomnosti hoŬlavƏch kapalin, plynƉ nebo 
prachu. Elektrickĝ nûstroje jsou zdrojem jiskŬenķ, kterĝ 
mƉƗe zapûlit prach nebo vƏpary.
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c) PŬi prûci s elektrickƏmi nûstroji udrƗujte dğti a osoby v 
bezpeĕnĝ vzdûlenosti. PŬi rozptƏlenķ mƉƗete ztratit kontro-
lu nad elektrickƏm nûstrojem.

Elektrickû bezpeĕnost
a) SķŶovû zûstrĕka elektrickĝho nûstroje se musķ hodit do 

zûsuvky. Zûstrĕka nesmķ bƏt ƗûdnƏm zpƉsobem mğnğ-
na. NepouƗķvejte rozboĕovacķ zûstrĕky s uzemnğnƏmi 
elektrickƏmi nûstroji. Neupravenĝ zûstrĕky a odpovķdajķcķ 
zûsuvky sniƗujķ riziko Źrazu elektrickƏm proudem.

b) 9yhnğte se kontaktu tğla s uzemnğnƏmi povrchy, jako 
jsou potrubķ, radiûtory, sporûky a ledniĕky. Pokud je 
vaůe tğlo uzemnğnĝ, existuje zvƏůenĝ riziko Źrazu elektric-
kƏm proudem.

c) ChraŎte elektrickĝ nûstroje pŬed deůtğm nebo vlhkem. 
Proniknutķ vody do elektrickĝho nûstroje zvyůuje riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem.

d) NezneuƗķvejte pŬķpojnĝ vedenķ k zavğůovûnķ nebo 
noůenķ elektrickĝho nûstroje nebo k vytûhnutķ zûstrĕky 
ze zûsuvky. UdrƗujte pŬķpojnĝ vedenķ daleko od tepla, 
oleje, ostrƏch hran nebo pohybujķcķch se ĕûstķ. Poůko-
zenû nebo spletenû pŬķpojnû vedenķ zvyůujķ riziko Źrazu 
elektrickƏm proudem.

e) Pokud pracujete s elektrickƏm nûstrojem venku, pou-
Ɨķvejte jen prodluƗovacķ vedenķ vhodnĝ i pro venkovnķ 
pouƗitķ. PouƗitķ prodluƗovacķho vedenķ vhodnĝho pro ven-
kovnķ prostŬedķ sniƗuje riziko Źrazu elektrickƏm proudem.

f) Pokud je provoz elektrickĝho nûstroje ve vlhkĝm pro-
stŬedķ nevyhnutnƏ, pouƗijte proudovƏ chrûniĕ. PouƗitķ 
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proudovĝho chrûniĕe sniƗuje riziko Źrazu elektrickƏm 
proudem.

Bezpeĕnost osob
a) BuĚte pozornķ, sledujte, co dğlûte a pouƗķvejte zdravƏ 

rozum pŬi prûci s elektrickƏm nûstrojem. NepouƗķvejte 
elektrickƏ nûstroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, 
alkoholu nebo lĝkƉ. Chvķle nepozornosti pŬi pouƗitķ elektric-
kĝho nûstroje mƉƗe vĝst k vûƗnƏm zranğnķm.

b) PouƗķvejte osobnķ ochrannĝ pomƉcky a vƗdy noste 
ochrannĝ brƏle. Noůenķ osobnķch ochrannƏch pomƉcek, 
jako je protiprachovû maska, neklouzavû bezpeĕnostnķ 
obuv, ochrannû pŬilba nebo ochrana sluchu, v zûvislosti 
na povaze a pouƗitķ elektrickĝho nûstroje, sniƗuje riziko 
zranğnķ.

c) ZabraŎte nûhodnĝmu spuůtğnķ. Ujistğte se, Ɨe elek-
trickƏ nûstroj je vypnutƏ pŬedtķm, neƗ jej pŬipojķte k 
elektrickĝ sķti a/nebo akumulûtoru, ho zvednete nebo 
pŬenûůķte. Pokud pŬenûůķte elektrickƏ nûstroj s prstem na 
spķnaĕi nebo zapnutƏ elektrickƏ nûstroj pŬipojķte k napûjenķ, 
mƉƗe to vĝst k nehodûm.

d) PŬed zapnutķm elektrickĝho nûstroje odstraŎte vůechny 
seŬizovacķ nûstroje nebo klķĕ na ůrouby. Nûstroj nebo 
klķĕ, kterƏ ponechûte pŬipevnğn k otûĕejķcķ se ĕûsti elektric-
kĝho nûstroje, mƉƗe vĝst ke zranğnķ.

e) 9yhƏbejte se nenormûlnķmu drƗenķ tğla. Dbejte na 
sprûvnƏ postoj a udrƗujte za vůech okolnostķ rovnovû-
hu. To umoƗŎuje lepůķ ovladatelnost elektrickĝho nûstroje v 
neoĕekûvanƏch situacķch.
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f) Noste vhodnƏ odğv. Nenoste volnƏ odğv nebo ůperky. 
UdrƗujte svĝ vlasy a obleĕenķ mimo dosah pohybujķcķch 
se ĕûstķ. VolnƏ odğv, ůperky nebo dlouhĝ vlasy mohou bƏt 
zachyceny pohybujķcķmi se ĕûstmi.

g) Pokud lze instalovat zaŬķzenķ pro odsûvûnķ a zûchyt 
prachu, musķ bƏt pŬipojeno a sprûvnğ pouƗķvûno. PouƗitķ 
odsûvûnķ prachu mƉƗe snķƗit nebezpeĕķ tƏkajķcķ se prachu.

h) Neukolĝbejte se ve faleůnĝ bezpeĕnosti a nepŬekraĕuj-
te bezpeĕnostnķ pravidla pro elektrickĝ nûstroje, a to 
ani v pŬķpadğ, Ɨe jste se seznûmili s elektrickƏm nûstro-
jem pŬi ĕastĝm pouƗķvûnķ. Nedbalĝ jednûnķ mƉƗe vĝst k 
vûƗnƏm zranğnķm bğhem zlomkƉ sekundy.

UpotŬebenķ a zachûzenķ s elektrickƏm nûstrojem
a) ElektrickƏ nûstroj nepŬetğƗujte. PouƗijte pro svou prûci 

urĕenƏ typ elektrickĝho nûstroje. S pomocķ vhodnĝho 
elektrickĝho nûstroje pracujete lĝpe a bezpeĕnğji v zadanĝ 
oblasti vƏkonu.

b) NepouƗķvejte elektrickƏ nûstroj, jehoƗ vypķnaĕ je vadnƏ. 
ElektrickƏ nûstroj, kterĝ jiƗ nenķ moƗnĝ zapnout nebo vy-
pnout, je nebezpeĕnĝ a musķ bƏt opraveno.

c) PŬed jakƏmkoliv seŬizovûnķm, vƏmğnou nûstrojovƏch 
nûstavcƉ nebo pŬed uloƗenķm nepouƗķvanĝho elektric-
kĝho nûstroje vytûhnğte zûstrĕku ze zûsuvky a/nebo 
odstraŎte odnķmatelnƏ akumulûtor. Toto preventivnķ 
opatŬenķ zabraŎuje neŹmyslnĝmu spuůtğnķ elektrickĝho 
nûstroje.

d) NepouƗķvanĝ elektrickĝ nûstroje skladujte mimo dosah 
dğtķ. Nenechte osoby pouƗķvat elektrickƏ nûstroj, po-
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kud nejsou s nķm obeznûmeni nebo neĕetli instrukce. 
Elektrickĝ nûstroje jsou nebezpeĕnĝ, kdyƗ jsou pouƗķvûny 
nezkuůenƏmi osobami.

e) 2patrujte elektrickĝ nûstroje a nûstrojovƏ nûstavec s 
pĝĕķ. Zkontrolujte, zda pohyblivĝ dķly bezvadnğ fungujķ 
a nezadķrajķ se, zda dķly nejsou prasklĝ nebo tak poůko-
zenĝ, Ɨe je naruůena funkce elektrickĝho nûstroje. Po-
ůkozenĝ dķly nechte opravit pŬed pouƗitķm elektrickĝho 
nûstroje. Mnoho nehod je zpƉsobeno ůpatnğ udrƗovanƏmi 
elektrickƏmi nûstroji.

f) Îeznĝ nûstroje udrƗujte ostrĝ a ĕistĝ. Îûdnğ udrƗovanĝ 
Ŭeznĝ nûstroje s ostrƏmi ŬeznƏmi bŬity se mĝnğ zadķrajķ a 
lĝpe se ovlûdajķ.

g) PouƗķvejte elektrickƏ nûstroj, pŬķsluůenstvķ a nûstrojovĝ 
nûstavce atd. v souladu s tğmito pokyny. =ohlednğte 
pracovnķ podmķnky a ĕinnost, kterû mû bƏt provedena. 
PouƗitķ elektrickĝho nûstroje k jinĝ ĕinnosti, neƗ je urĕenĝ 
pouƗitķ, mƉƗe vĝst k nebezpeĕnƏm situacķm.

h) UdrƗujte rukojeti a Źchopy suchĝ, ĕistĝ a bez oleje a 
tuku. .luzkĝ rukojeti a Źchopy neumoƗŎujķ bezpeĕnou 
obsluhu a ovlûdûnķ elektrickĝho nûstroje v neoĕekûvanƏch 
situacķch.

UpotŬebenķ akumulûtorovĝho nûstroje a zachûzenķ s nķm
a) Akumulûtory nabķjejte pouze nabķjeĕkami doporuĕenƏ-

mi vƏrobcem. U nabķjeĕky, kterû je urĕena pro urĕitƏ druh 
akumulûtorƉ, hrozķ riziko poƗûru v pŬķpadğ jejķho pouƗitķ s 
jinƏmi akumulûtory.
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b) 9 elektrickƏch nûstrojķch pouƗķvejte pouze akumulûtory 
pro nğ urĕenĝ. PouƗitķ jinƏch akumulûtorƉ mƉƗe zpƉsobit 
poranğnķ a vĝst k nebezpeĕķ poƗûru.

c) NepouƗķvanƏ akumulûtor uchovûvejte v bezpeĕnĝ vzdû-
lenosti od kancelûŬskƏch sponek, mincķ, klķĕƉ, hŬebķkƉ, 
ůroubƉ ĕi jinƏch malƏch kovovƏch pŬedmğtƉ, kterĝ by 
mohly zapŬķĕinit pŬemostğnķ kontaktƉ. =krat mezi kon-
takty akumulûtoru mƉƗe mķt za nûsledek popûleniny nebo 
poƗûr.

d) Pokud jsou pouƗity nesprûvnğ, mƉƗe z akumulûtoru 
unikat tekutina. 9yhnğte se kontaktu s nķ. PŬi nûhod-
nĝm kontaktu oplûchnğte vodou. Pokud se kapalina 
dostane do oĕķ, poƗadujte navķc lĝkaŬskou pomoc.
Unikajķcķ kapalina z akumulûtoru mƉƗe vĝst k podrûƗdğnķ 
pokoƗky nebo popûleninûm.

e) NepouƗķvejte poůkozenƏ nebo zmğnğnƏ akumulûtor. 
Poůkozenĝ nebo upravenĝ akumulûtory se mohou chovat 
nepŬedvķdatelnğ a vĝst k poƗûru, vƏbuchu nebo nebezpeĕķ 
zranğnķ.

f) Nevystavujte akumulûtor ohni nebo vysokƏm teplotûm.
2heŎ nebo teploty nad 130 °C mohou vyvolat explozi.

g) DodrƗujte vůechny pokyny k nabķjenķ a nabķjejte aku-
mulûtor akumulûtorovĝho nûstroje nikdy mimo rozsah 
teplot uvedenƏ v nûvodu k obsluze. Nesprûvnĝ nabķjenķ 
nebo nabķjenķ mimo pŬķpustnƏ rozsah teplot mohou akumu-
lûtor zniĕit a zvyůujķ nebezpeĕķ vzniku poƗûru.
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2PA7RN�� NEBEZPE|� 9ñBUCHU�
Nikdy nedobķjejte nedobķjitelnĝ baterie.

max. 50 °C ChraŎte akumulûtor pŬed horkem, napŬ. i pŬed 
opakovanƏm sluneĕnķm zûŬenķm, ohnğm, vodou a 
vlhkostķ.

Existuje nebezpeĕķ exploze.

Servis
a) Nechte svƉj elektrickƏ nûstroj opravovat jen od kvalifi-

kovanĝho odbornĝho personûlu s pouƗitķm originûlnķch 
nûhradnķch dķlƉ. Tķm je zajiůtğno, Ɨe bezpeĕnost elektric-
kĝho nûstroje zƉstane zachovûna.

b) Nikdy neudrƗujte poůkozenĝ akumulûtory. Veůkerû 
ŹdrƗba akumulûtorƉ musķ bƏt provedena vƏrobcem nebo 
autorizovanƏmi servisnķmi stŬedisky.

� Dalůķ bezpeĕnostnķ pokyny pro aku rûĕnovĝ 
utahovûky

a) PŬi pracķch, pŬi kterƏch mƉƗe ůroub zasûhnout skrytĝ 
elektrickĝ vedenķ, drƗte pŬķstroj za izolovanĝ Źchopnĝ 
plochy. .ontakt s vedenķm pod napğtķm mƉƗe dostat 
pod napğtķ i kovovĝ ĕûsti pŬķstroje a vĝst tak k Źderu 
elektrickƏm proudem.

b) Bğhem provozu pouƗķvejte ochranu sluchu. +lukovû 
zûtğƗ mƉƗe vĝst ke ztrûtğ sluchu.
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c) PouƗijte pomocnou rukojeŶ (pomocnĝ rukojeti), pokud 
jsou souĕûstķ dodûvky nûstroje. =trûta kontroly mƉƗe 
vĝst k zranğnķm osob.

d) Poznejte svƉj nûstroj. PŬeĕtğte si nûvod na obsluhu 
peĕlivğ. Zjistğte si informace o moƗnƏch zpƉsobech 
pouƗitķ a omezenķch, jakoƗ i o specifickƏch rizicķch 
spojenƏch s tķmto nûstrojem. DodrƗovûnķm tohoto pravi-
dla snķƗķte riziko Źrazu elektrickƏm proudem, poƗûru nebo 
vûƗnĝho zranğnķ.

e) PŬi montûƗi dķlƉ, obsluze zaŬķzenķ nebo provûdğnķ 
ŹdrƗbûŬskƏch pracķ vƗdy pouƗķvejte ochranu oĕķ s boĕnķ 
ochranou, kterû splŎuje poƗadavky normy ANSI Z87.�.
DodrƗovûnķm tohoto pravidla snķƗķte riziko vûƗnĝho zranğnķ.

f) ChraŎte svĝ plķce. Pokud je prûce praůnû, pouƗķvejte 
masku na obliĕej nebo masku na prach. DodrƗovûnķm 
tohoto pravidla snķƗķte riziko vûƗnĝho zranğnķ.

g) ChraŎte svƉj sluch. Bğhem delůķho provozu noste 
ochranu sluchu. DodrƗovûnķm tohoto pravidla snķƗķte 
riziko vûƗnĝho zranğnķ.

h) Akumulûtorovĝ nûŬadķ nenķ nutnĝ pŬipojovat k elektric-
kĝ zûsuvce, a proto je vƗdy pŬipraveno k pouƗitķ. BuĚte 
si vğdomi moƗnƏch nebezpeĕķ, pokud nepouƗķvûte 
akumulûtorovƏ nûstroj nebo pŬi vƏmğnğ pŬķsluůenstvķ. 
DodrƗovûnķm tohoto pravidla snķƗķte riziko Źrazu elektric-
kƏm proudem, poƗûru nebo vûƗnĝho zranğnķ.

i) NeumķsŶujte akumulûtorovĝ nûŬadķ ani jejich baterie 
do blķzkosti ohnğ nebo tepla. Tķm se snķƗķ riziko vƏbuchu 
a moƗnĝho zranğnķ.
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j) Baterii nedrŶte, nenechejte padnout ani nepoůkozujte. 
NepouƗķvejte baterie nebo nabķjeĕky, kterĝ spadly nebo 
utrpğly tğƗkƏ ůok. Poůkozenû baterie je ohroƗena vƏbu-
chem. Vybitou nebo poůkozenou baterii okamƗitğ a sprûv-
nğ zlikvidujte.

k) Baterie mohou explodovat v pŬķtomnosti zdroje vznķce-
nķ, napŬķklad plamene zapalovûnķ. Chcete-li snķƗit riziko 
vûƗnĝho zranğnķ, nikdy nepouƗķvejte bezdrûtovĝ zaŬķzenķ 
v blķzkosti otevŬenĝho ohnğ. 5ozloƗenû baterie mƉƗe 
uvolnit neĕistoty a chemikûlie. V pŬķpadğ kontaktu ihned 
vyplûchnğte vodou.

l) Za extrĝmnķho pouƗķvûnķ nebo teplotnķch podmķnek 
mƉƗe baterie vytĝct. Pokud se tekutina dostane do 
kontaktu s pokoƗkou, okamƗitğ ji omyjte mƏdlem a vo-
dou. Pokud se tekutina dostane do oĕķ, vyplûchnğte je 
ĕistou vodou po dobu nejmĝnğ �0 minut, pak okamƗitğ 
vyhledejte lĝkaŬskou pomoc. DodrƗovûnķm tohoto pravi-
dla snķƗķte riziko vûƗnĝho zranğnķ.

m) UloƗte si tyto pokyny. .onzultujte je ĕasto a pouƗķvejte 
je ke vzdğlûvûnķ dalůķch lidķ, kteŬķ by mohli pouƗķvat toto 
zaŬķzenķ. Pokud si toto zaŬķzenķ pronajķmûte nğkomu jinĝmu, 
poskytnğte mu takĝ tuto pŬķruĕku.

� SnķƗenķ vibracķ a hluku
2mezte dobu pouƗķvûnķ, pouƗķvejte provoznķ reƗimy se slabƏmi 
vibracemi a mûlo hluĕnĝ a noste osobnķ ochrannĝ pomƉcky 
pro snķƗenķ ŹĕinkƉ vibracķ a hluku.
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Nûsledujķcķ opatŬenķ umoƗnķ snķƗit vibracemi a hlukem pƉsobe-
nû rizika:
  PouƗķvejte vƏrobek pouze podle jeho Źĕelu a jak je popsû-

no v tğchto instrukcķch.
  Ujistğte se, Ɨe je vƏrobek bezvadnƏ a je dobŬe udrƗovûn.
  PouƗķvejte sprûvnĝ nûstrojovĝ nûstavce pro tento vƏrobek 

a zajistğte, aby byly bezvadnĝ.
  DrƗte vƏrobek bezpeĕnğ za rukojeti/Źchopovĝ plochy.
  UdrƗujte vƏrobek podle pokynƉ a dbejte o dostateĕnĝ 

mazûnķ (je-li aplikovatelnĝ).
  Plûnujte prƉbğh svƏch pracķ tak, aby upotŬebenķ vƏrobkƉ s 

vysokou hodnotou vibracķ bylo rozloƗeno na delůķ ĕasovĝ 
obdobķ.

� Chovûnķ v nouzovƏch pŬķpadech
Seznamte se na zûkladğ tohoto nûvodu na obsluhu s pouƗi-
tķm tohoto vƏrobku. =apamatujte si bezpeĕnostnķ pokyny a 
bezpodmķneĕnğ se jich drƗte. To pomûhû vyhnout se rizikƉm a 
nebezpeĕķm.
  VƗdy buĚte pŬi pouƗķvûnķ vƏrobku pozornķ, abyste nebezpe-

ĕķ zjistili vĕas a mohli jednat. VĕasnƏ zûsah mƉƗe zabrûnit 
vûƗnĝmu zranğnķ nebo poůkozenķ majetku.

  PŬi vadnĝ funkci ihned vƏrobek vypnğte a odpojte ho od 
sķtğ. Nechte to kvalifikovanĝmu odbornķkovi zkontrolovat 
a, pokud je to nutnĝ, opravit pŬed opğtovnƏm uvedenķm do 
provozu.

�Bezpeĕnostnķ pokyny pro nabķjeĕky
  Tento pŬķstroj mohou pouƗķvat dğti starůķ 

8 let i osoby se snķƗenƏmi fyzickƏmi, 
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smyslovƏmi ĕi mentûlnķmi schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkuůenostķ a 
znalostķ, pokud jsou pod dohledem 
nebo byly pouĕeny ohlednğ bezpeĕnĝho 
pouƗķvûnķ pŬķstroje a chûpou z toho 
vyplƏvajķcķ nebezpeĕķ.
Dğti si nesmķ s pŬķstrojem hrût.
|iůtğnķ a uƗivatelskou ŹdrƗbu nesmğjķ 
provûdğt dğti bez dohledu.

 Nenabķjejte nedobķjitelnĝ baterie.
Poruůenķ tohoto upozornğnķ vede k rizi-
kƉm.

 ChraŎte elektrickĝ komponenty 
pŬed vlhkostķ. Abyste zabrûnili Źrazu 
elektrickƏm proudem, neponoŬujte 
pŬķstroj nikdy do vody nebo jinƏch 
kapalin.
NedrƗte pŬķstroj nikdy pod tekoucķ 
vodou. DodrƗujte pokyny pro ĕiůtğnķ, 
ŹdrƗbu a opravy.
PŬķstroj je vhodnƏ pouze pro pouƗitķ ve 
vnitŬnķch prostorûch.
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� Zbytkovû rizika
I kdyƗ pouƗijete tento vƏrobek obsluhujete podle pŬedpisu, 
zƉstûvû potenciûlnķ riziko pro zranğnķ a poůkozenķ. Nûsledujķcķ 
nebezpeĕķ mohou kromğ jinƏch nastat v souvislosti s konstruk-
cķ a provedenķm tohoto vƏrobku:
  =dravotnķ poůkozenķ vyplƏvajķcķ z emise vibracķ, je-li vƏro-

bek pouƗķvûn po delůķ dobu, nebo nenķ sprûvnğ pouƗķvûn a 
udrƗovûn.

  2sobnķ a vğcnĝ ůkody zpƉsobenĝ vadnƏm ŬeznƏmi nûstroji 
nebo nûhlƏ dopad skrytĝho objektu bğhem pouƗķvûnķ.

  Nebezpeĕķ zranğnķ a vğcnĝ ůkody zpƉsobenĝ lĝtajķcķmi 
objekty.

UP2Z2RN�N�
u Tento vƏrobek generuje bğhem provozu 

elektromagnetickĝ pole! Toto pole mƉƗe za urĕitƏch 
okolnostķ ovlivŎovat aktivnķ nebo pasivnķ lĝkaŬskĝ 
implantûty! Chcete-li snķƗit nebezpeĕķ vûƗnƏch nebo 
smrtelnƏch ŹrazƉ, doporuĕujeme osobûm s lĝkaŬskƏmi 
implantûty, aby konzultovaly svĝho lĝkaŬe a vƏrobce 
zdravotnickĝho implantûtu pŬed obsluhou vƏrobku!

� Provoz
� Informace o akumulûtoru
  Ve integrovanƏ akumulûtor je pŬi dodûnķ ĕûsteĕnğ nabit. 

Lithium-iontovĝ akumulûtory lze dobķjet kdykoliv, aniƗ by 
to ovlivnilo jejich Ɨivotnost. PŬeruůenķ procesu nabķjenķ 
akumulûtor nepoůkodķ.
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  Tento vƏrobek mû vestavğnƏ akumulûtor, kterƏ nemƉƗe bƏt 
vymğnğn uƗivatelem. Aby se zabrûnilo rizikƉm, mƉƗe od-
stranğnķ nebo nûhradu akumulûtoru provĝst pouze vƏrobce 
nebo jeho sluƗba zûkaznķkƉm nebo podobnğ kvalifikovanû 
osoba. PŬi likvidaci je tŬeba upozorni na to, Ɨe tento vƏro-
bek obsahuje akumulûtor.

  Nikdy nenabķjejte vƏrobek pŬi okolnķch teplotûch niƗůķch 
neƗ +4 °C nebo vyůůķch neƗ +40 °C. Skladovacķ podmķnky 
by mğly bƏt chladnĝ a suchĝ a okolnķ teplota by mğla bƏt 
mezi 0 °C a +50 °C.

Zahûjenķ nabķjenķ
(2br. B, C)

1. PŬipojte USB kabel [8] na USB pŬķpojku (typu A) [�]
nabķjeĕky [9].

2. DruhƏ konec USB kabelu [8] pŬipojte k USB pŬķpojce 
typu C  [3].

3. PŬipojte nabķjeĕku [9] k zûsuvky.

Ukonĕenķ nabķjenķ
1. 2dpojte USB kabel  [8] od vƏrobku.
2. Vytûhnğte nabķjeĕku [9] ze zûsuvky.

� Bezpeĕnostnķ zûmek
UP2Z2RN�N�
u Bezpeĕnostnķ zûmek [5] sniƗuje moƗnost neŹmyslnĝho 

spuůtğnķ.
u .dyƗ se vƏrobek nepouƗķvû: =ablokujte spķnaĕ 

vypķnûnķ  [4].
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o =ablokovat spķnaĕ vypķnûnķ [4]: PosuŎte bezpeĕnostnķ 
zûpadku  [5] do polohy  .

o 2dblokujte spķnaĕ vypķnûnķ [4]: PosuŎte bezpeĕnostnķ 
zûpadku  [5] do polohy  .

� 9Əmğna nûstrĕnƏch klķĕƉ
UP2Z2RN�N�
u VƗdy vyberte vhodnĝ velikosti nûstrĕnƏch klķĕƉ pro 

matice a ůrouby. PŬi pouƗitķ nesprûvnĝ velikosti nûstrĕky 
mƉƗe dojķt k poůkozenķ matice nebo ůroubu a zpƉsobit 
nepŬesnost nebo nekonzistenci utahovacķho momentu.

1. =ablokujte spķnaĕ vypķnûnķ [4].
2. NûstrĕnƏ klķĕ vyjmğte z drƗûku nûstrĕnƏch klķĕƉ  [7].
3. VloƗte jinƏ nûstrĕnƏ klķĕ do drƗûku nûstrĕnƏch klķĕƉ  [7].

� Nastavenķ spķnaĕe pro jķzdu vpŬed/vzad
o 2toĕenķm spķnaĕe pro jķzdu vpŬed/vzad [1] urĕete smğr 

otûĕenķ zûsuvky:

2toĕte spķnaĕem pro jķzdu vpŬed/vzad Smğr otûĕenķ

Ve smğru hodinovƏch ruĕiĕek
Proti smğru 
hodinovƏch 
ruĕiĕek

Proti smğru hodinovƏch ruĕiĕek
Ve smğru 
hodinovƏch 
ruĕiĕek



130 CZ

� Zapnout/vypnout
UP2Z2RN�N�
u Pracovnķ svķtilna s LED [6] zhasne pŬibliƗnğ 10 sekund po 

uvolnğnķ spķnaĕe vypķnûnķ [4].

Zapnout
o Stisknğte spķnaĕ vypķnûnķ [4] a podrƗte ho stlaĕenƏ.
o Pracovnķ svķtilna s LED [6] se zapne.

9ypnout
o Uvolnğte spķnaĕ vypķnûnķ [4].

� PouƗitķ vƏrobku
m 2PA7RN�� Nebezpeĕķ popûlenin�
u +lava vƏrobku se mƉƗe pŬi delůķm pouƗķvûnķ nebo pŬi 

zatķƗenķ zahŬût.
u PŬed dotykem hlavy produktu nechte vƏrobek zcela 

vychladnout.

m 9ñS7RAHA� Riziko poůkozenķ vƏrobku�
u NepouƗķvejte vƏrobek:

– -ako vrtaĕka
– PouƗķvû se k pŬipevnğnķ matic kol k koleĕkƉm

UP2Z2RN�N�
u Po upevnğnķ: Pomocķ momentovĝho klķĕe zkontrolujte 

utahovacķ moment.
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1. VloƗte vhodnou zûsuvku (viz ֙VƏmğna nûstrĕnƏch klķĕƉ“).
2. Nastavte poƗadovanƏ smğr otûĕenķ (viz ֙Nastavenķ spķnaĕe 

pro jķzdu vpŬed/vzad“).
3. 2dblokujte spķnaĕ vypķnûnķ [4] (viz ֙Bezpeĕnostnķ zûmek“).
4. DrƗte vƏrobek pŬed obrobkem s nûstrĕnƏm klķĕem nad 

maticķ nebo ůroubem.
5. =apnğte/vypnğte vƏrobek (viz ֙=apnout/vypnout“).
6. Po dokonĕenķ procesu: =ablokujte spķnaĕ vypnutķ  [4] (viz 

֙Bezpeĕnostnķ zûmek“).

� 2dstraŎovûnķ poruch
m VAROVÁNÍ!
u Pokud vƏrobek spadl do vody nebo byl nûhodnğ 

vystaven deůti, nelze jej nadûle pouƗķvat. Umķstğte 
vƏrobek do zapeĕetğnĝho plastovĝho sûĕku a odeůlete 
jej do servisnķho stŬediska k opravğ nebo likvidaci.

Problĝm MoƗnû pŬķĕina Îeůenķ
VƏrobek se 
nenabķjķ.

=ûsuvka nemû 
napûjenķ.

PŬipojte nabķjeĕku  [9]
do zûsuvky s 
normûlnķm napûjenķm.

Nabķjeĕka [9] je vad-
nû nebo poůkozenû.

PouƗķvejte jinou 
nabķjeĕku [9].

USB kabel [8] je vad-
nƏ nebo poůkozenƏ.

PouƗijte jinƏ USB 
kabel [8].

VƏrobek nebo 
akumulûtor jsou 
poůkozenĝ.

Dopravte vƏrobek k 
opravğ do servisnķho 
stŬediska.
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Problĝm MoƗnû pŬķĕina Îeůenķ
VƏrobek 
nefunguje.

VƏrobek je pŬehŬûtƏ. Nechte vƏrobek cca 
10 minut chladnout.

Akumulûtor je vybitƏ. Nabijte akumulûtor.
VƏrobek je 
poůkozenƏ

Dopravte vƏrobek k 
opravğ do servisnķho 
stŬediska.

= vƏrobku 
vystupuje 
kapalina.

Akumulûtor je 
poůkozenƏ.

Dopravte vƏrobek k 
opravğ do servisnķho 
stŬediska.

� |iůtğnķ a ŹdrƗba
UP2Z2RN�N�
u NepouƗķvejte Ɨûdnĝ chemickĝ, alkalickĝ, abrazivnķ nebo 

jinĝ agresivnķ ĕisticķ nebo dezinfekĕnķ prostŬedky k ĕiůtğnķ 
vƏrobku, neboŶ ty mohou poůkodit povrchy.

u Nedovolte, aby dovnitŬ vƏrobku pronikla jakûkoliv 
kapalina.

  Vğtracķ otvory musķ bƏt vƗdy volnĝ.
  Pravidelnĝ a Ŭûdnĝ ĕiůtğnķ pomûhû zajistit bezpeĕnĝ pouƗķ-

vûnķ a prodluƗuje Ɨivotnost vƏrobku.
o UdrƗujte vƏrobek stûle ĕistƏ, suchƏ a zbavenƏ oleje nebo 

mazacķch tukƉ.
Po kaƗdĝm pouƗitķ a pŬed uskladnğnķm odstraŎte prach.

o PŬed ĕiůtğnķm nebo provûdğnķm pracķ ŹdrƗby:
– =ablokujte spķnaĕ vypnutķ [4] (viz ֙Bezpeĕnostnķ zû-

mek“). Tķm se zabrûnķ nezamƏůlenĝmu zapnutķ.
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– 2dstraŎte USB kabel [8].
– Vyjmğte nûstrĕnƏ klķĕ.
– Vytûhnğte nabķjeĕku [9] ze zûsuvky.

o VƏrobek ĕistğte suchou utğrkou. Pro tğƗce pŬķstupnû mķsta 
pouƗijte mğkkƏ kartûĕ.

o 2dstraŎte neĕistoty a prach z ventilaĕnķch otvorƉ utğrkou a 
mğkkƏm kartûĕem.

� ÛdrƗba
o PŬed a po kaƗdĝm pouƗitķ: =kontrolujte vƏrobek a nûstrĕnĝ 

klķĕe na opotŬebenķ a poůkozenķ.
V pŬķpadğ potŬeby obnovte pŬķsluůenstvķ (viz ֙VƏmğna nû-
strĕnƏch klķĕƉ“).
DodrƗujte technickĝ poƗadavky (viz ֙Technickĝ Źdaje“).

� Skladovûnķ
o =ablokujte spķnaĕ vypnutķ [4] (viz ֙Bezpeĕnostnķ zûmek“). 

Tķm se zabrûnķ nezamƏůlenĝmu zapnutķ.
o Skladujte vƏrobek v suchĝm vnitŬnķm prostoru, chrûnğnĝm 

pŬed pŬķmƏm sluneĕnķm svğtlem.

� 7ransport
UP2Z2RN�N�
u Lithium-iontovƏ akumulûtor smķ bƏt odebrûn vƏhradnğ 

ůkolenƏm a kvalifikovanƏm personûlem.



134 CZ

UP2Z2RN�N�
u Tento vƏrobek obsahuje dobķjecķ lithium-iontovƏ 

akumulûtor, a proto podlĝhû prûvnķm pŬedpisƉm 
o nebezpeĕnƏch lûtkûch. VƏrobek s integrovanƏm 
akumulûtorem mƉƗe bƏt pŬepravovûn bez zvlûůtnķch 
poƗadavkƉ na silnici a na moŬi.

u Balenķ a oznaĕovûnķ podlĝhû bğhem pŬepravy od tŬetķch 
stran (napŬ. leteckĝ spoleĕnosti, kurƏra, spediĕnķ firmy) 
zvlûůtnķm poƗadavkƉm. PŬi pŬepravğ prostŬednictvķm 
tŬetķho poskytovatele musķ bƏt konzultovûn expert na 
nebezpeĕnĝ zboƗķ.

� Zlikvidovûnķ
2bal se sklûdû z ekologickƏch materiûlƉ, kterĝ mƉƗete 
zlikvidovat prostŬednictvķm mķstnķch sbğren recyklovatelnƏch 
materiûlƉ.

PŬi tŬķdğnķ odpadu se ŬiĚte podle oznaĕenķ obalovƏch 
materiûlƉ zkratkami (a) a ĕķsly (b), s nûsledujķcķm 
vƏznamem: 1–7: umğlĝ hmoty/20–22: papķr a lepenka/
80–98: sloƗenĝ lûtky.

9Ərobek:

2 moƗnostech likvidace vyslouƗilƏch zaŬķzenķ se 
informujte u sprûvy vaůķ obce nebo mğsta.

V zûjmu ochrany Ɨivotnķho prostŬedķ vyslouƗilƏ vƏrobek 
nevyhazujte do domovnķho odpadu, ale pŬedejte k 
odbornĝ likvidaci. 2 sbğrnûch a jejich otevķracķch 
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hodinûch se mƉƗete informovat u pŬķsluůnĝ sprûvy 
mğsta nebo obce.

Vadnĝ nebo vybitĝ baterie resp. akumulûtory se musķ 
recyklovat. Baterie, akumulûtory i vƏrobek odevzdejte zpğt do 
nabķzenƏch sbğren.

Ekologickĝ ůkody v dƉsledku chybnĝ likvidace 
bateriķ/akumulûtorƉ�

Baterie/akumulûtory se nesmķ zlikvidovat v domûcķm odpadu. 
Mohou obsahovat jedovatĝ tğƗkĝ kovy a musķ se zpracovûvat 
jako zvlûůtnķ odpad. Chemickĝ symboly tğƗkƏch kovƉ: 
Cd  kadmium, +g  rtuŶ, Pb  olovo. Proto odevzdejte 
opotŬebovanĝ baterie/akumulûtory u komunûlnķ sbğrny.

� Zûruka
VƏrobek byl vyroben podle pŬķsnƏch smğrnic kvality a pŬed 
dodûnķm peĕlivğ otestovûn. V pŬķpadğ materiûlnķch nebo 
vƏrobnķch vad mûte zûkonnû prûva vƉĕi prodejci vƏrobku. 
Vaůe zûkonnû prûva nejsou nķƗe uvedenou zûrukou nijak 
omezenû.

=ûruka na tento vƏrobek je 3 roky od data zakoupenķ. =ûruĕnķ 
doba zaĕķnû dnem zakoupenķ. 2riginûl dokladu o zakoupenķ 
si uschovejte na bezpeĕnĝm mķstğ, protoƗe tento doklad je 
vyƗadovûn jako doklad o koupi.

-akĝkoli poůkozenķ nebo zûvady, kterĝ se vyskytly jiƗ v 
okamƗiku nûkupu, musķ bƏt nahlûůeny ihned po vybalenķ 
vƏrobku.
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Pokud se u vƏrobku bğhem 3 let od data zakoupenķ projevķ 
vada materiûlu nebo vƏrobnķ vada, pak vûm ho podle naůķ 
volby bezplatnğ opravķme nebo vymğnķme. =ûruĕnķ doba se 
po uznanĝ reklamaci neprodluƗuje. To platķ takĝ pro vymğnğnĝ 
a opravenĝ dķly.

Tato zûruka je neplatnû, pokud byl vƏrobek poůkozenƏ nebo 
nesprûvnğ pouƗķvanƏ anebo udrƗovanƏ.

=ûruka se kryje na materiûlovĝ a vƏrobnķ vady. Tato zûruka 
se nevztahuje na dķly vƏrobku, kterĝ podlĝhajķ bğƗnĝmu 
opotŬebenķ, a tķm platķ jako opotŬebitelnĝ dķly (napŬ. baterie, 
hadice, inkoustovĝ barevnĝ patrony), ani se nevztahuje na 
poůkozenķ rozbitnƏch dķlƉ, napŬ. spķnaĕƉ nebo dķlƉ ze skla.

� Postup v pŬķpadğ uplatŎovûnķ zûruky
V zûjmu rychlĝho zpracovûnķ Vaůeho poƗadavku se ŬiĚte 
nûsledujķcķmi pokyny:

Pro vůechny poƗadavky si uschovejte pokladnķ stvrzenku jako 
doklad o nûkupu a ĕķslo poloƗky (IAN 504704_2504).

|ķslo poloƗky najdete na typovĝm ůtķtku, je vyryto na vƏrobku, 
je uvedeno na titulnķ strûnce Vaůeho nûvodu (vlevo dole) nebo 
je na nûlepce na zadnķ nebo spodnķ stranğ vƏrobku.

PŬi poruchûch funkce nebo jinƏch zûvadûch nejdŬķve 
kontaktujte telefonicky nebo e-mailem nķƗe uvedenĝ servisnķ 
oddğlenķ.

Na adresu servisu, kterou Vûm sdğlķme, mƉƗete zdarma 
odeslat pouze vƏrobek, kterƏ byl zaznamenanƏ jako vadnƏ, a 
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to spolu s pokladnķm dokladem (stvrzenkou), popisem zûvady 
a uvedenķm doby, kdy k zûvadğ doůlo.

Na strûnkûch parkside-diy.com najdete tuto a celou Ŭadu 
dalůķch pŬķruĕek k nahlĝdnutķ a ke staƗenķ. Pomocķ tohoto 45 
kŒdu se dostanete pŬķmo na strûnky parkside-diy.com. Vyberte 
svou zemi a vyhledejte nûvod k obsluze pomocķ formulûŬe 
k vyhledûvûnķ. =adûnķm ĕķsla poloƗky (IAN) 504704_2504 se 
dostanete k nûvodu k obsluze Vaůeho vƏrobku.

� Servis
Servis |eskû republika
Tel.:  800023�11

  .ontaktnķ formulûŬ je zapnutƏ parkside-diy.com
IAN 504704_2504
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� EU prohlûůenķ o shodğ

 
Ɖ
�íslo modelu: 

�. ͬ �ásti
^mĢrnice ϮϬϬϲͬϰϮͬ�^


^mĢrnice ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h





�. ͬ �ásti
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ΗWAZKSI�EΗ 4 s Aku ráēnoǀǉ utaŚoǀák

sǉƓe popsanǉ pƎedmĢt prohláƓení je ve shodĢ s pƎíslƵƓnǉmi harmonizaēními právními pƎedpisy hnie:

Kdkazy na pƎíslƵƓné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahƵ k nimǎ se shoda prohlaƓƵje:

WƎedmĢt vǉƓe Ƶvedeného prohláƓení je v soƵladƵ se smĢrnicí �vropského parlamentƵ a Zady ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h ze dne ϴ. 
ēervna ϮϬϭϭ o omezení poƵǎívání nĢkterǉch nebezpeēnǉch látek v elektrickǉch a elektronickǉch zaƎízeních:

^mĢrnice ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h se vƓemi soƵvisejícími zmĢnami
^mĢrnice ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
^mĢrnice ϮϬϬϲͬϰϮͬ�^

�

 
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Zoznam pouƗitƏch piktogramov/symbolov

Preĕķtajte si nûvod na obsluhu.

VÝSTRAHA! – 2znaĕuje nebezpeĕenstvo so 
strednƏm stupŎom rizika, ktorĝ bude maŶ za 
nûsledok smrŶ alebo vûƗne zranenie, ak sa 
mu nevyhnete (napr. nebezpeĕenstvo zûsahu 
elektrickƏm prŹdom)
POZOR! – 2znaĕuje nebezpeĕenstvo s niƗůķm 
stupŎom rizika, ktorĝ bude maŶ za nûsledok ňahkĝ 
aƗ stredne ŶaƗkĝ zranenie, ak sa mu nevyhnete 
(napr. nebezpeĕenstvo obarenia)
OPATRNE! – Varuje pred potenciûlnymi 
materiûlnymi ůkodami (napr. nebezpeĕenstvo 
skratu)

Nebezpeĕenstvo – Źrazu elektrickƏm prŹdom!

StriedavƏ prŹd/striedavĝ napĈtie

-ednosmernƏ prŹd/jednosmernĝ napĈtie

Trieda ochrany II (dvojitû izolûcia)
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Produkt pouƗķvajte len v suchƏch interiĝroch.

Lķtium-iŒnovƏ akumulûtor

n0 2tûĕky naprûzdno

max. 50 °C

ChrûŎte akumulûtor pre teplom a priamym slneĕ-
nƏm lŹĕom.

ChrûŎte akumulûtor pred ohŎom.

ChrûŎte akumulûtor pre vodou a vlhkom.

min–1 2tûĕky za minŹtu

=ablokovanie

2dblokovanie

=naĕka CE potvrdzuje zhodu so smernicami EÛ, 
ktorĝ sŹ relevantnĝ pre produkt.
Bezpeĕnostnĝ upozornenia
Manipulaĕnĝ pokyny
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4 9 AKU RA|°29ñ UØAH29bK

� Ûvod
BlahoƗelûme Vûm ku kŹpe Vûůho novĝho vƏrobku. 5ozhodli 
ste sa pre veňmi kvalitnƏ vƏrobok. Nûvod na obsluhu je 
sŹĕasŶou tohto vƏrobku. 2bsahuje dŔleƗitĝ upozornenia 
tƏkajŹce sa bezpeĕnosti, pouƗķvania a likvidûcie. SkŔr ako 
zaĕnete vƏrobok pouƗķvaŶ, oboznûmte sa so vůetkƏmi pokynmi 
k obsluhe a bezpeĕnosti. VƏrobok pouƗķvajte iba v sŹlade 
s popisom a v uvedenƏch oblastiach pouƗķvania. V prķpade 
postŹpenia vƏrobku Ěalůķm osobûm odovzdajte aj vůetky 
dokumenty patriace k vƏrobku.

� PouƗitie v sŹlade s urĕenķm
  Tento produkt je urĕenƏ na uŶahovanie a uvoňŎovanie skrut-

kovƏch spojov.
  Produkt mŔƗete pouƗķvaŶ aj manuûlne, aby ste na maticu 

alebo skrutku vyvinuli eůte dodatoĕnƏ krŹtiaci moment.
  Produkt je navrhnutƏ tak, aby urƏchlil proces inůtalûcie a 

demontûƗe, a nie je vhodnƏ ako nûhrada za momentovƏ 
kňŹĕ. Na Źĕely, pri ktorƏch je dŔleƗitƏ sprûvny krŹtiaci mo-
ment, pouƗķvajte vƗdy momentovƏ kňŹĕ, aby ste mali istotu, 
Ɨe sa dosiahne sprûvny krŹtiaci moment.

  Tento produkt pouƗķvajte iba v sŹlade s popisom a v uve-
denƏch oblastiach pouƗķvania.

  Nadstavce (nûstrĕnĝ kňŹĕe) pouƗķvajte vƗdy v sŹlade s ur-
ĕenķm! Pri kŹpe a pouƗķvanķ nadstavcov dbajte na technic-
kĝ poƗiadavky produktu (pozri ֙Technickĝ Źdaje“).

  Pracovnĝ svetlo LED [6] tohto produktu je urĕenĝ na to, 
aby osvetlilo priamu pracovnŹ oblasŶ.
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  Inĝ pouƗitia alebo Źpravy produktu sa povaƗujŹ za nevhod-
nĝ a mŔƗu spŔsobiŶ rizikû ako ohrozenie Ɨivota, zranenia a 
poůkodenia.

  VƏrobca nepreberû ruĕenie za ůkody vzniknutĝ v dŔsledku 
pouƗķvania v rozpore s urĕenķm.

  Produkt nie je urĕenƏ na priemyselnĝ pouƗitie alebo po-
dobnĝ oblasti pouƗitia.

� Rozsah dodûvky
m VÝSTRAHA!
u Produkt a obal nie sŹ hraĕky pre deti! Deti sa nesmŹ hraŶ 

s plastovƏmi vreckami, fŒliami a malƏmi ĕasŶami! +rozķ 
riziko prehltnutia a udusenia!

1 4 V Aku raĕŎovƏ uŶahovûk
1 USB kûbel
1 Nûvod na obsluhu

� Popis sŹĕiastok
(2br. A)

[1] Prepķnaĕ dopredu/dozadu
[2] 5ukovĈŶ
[3] USB prķpojka (typ C)
[4] SpŹůŶacķ spķnaĕ
[5] Bezpeĕnostnû poistka
[6] Pracovnĝ svetlo LED
[7] DrƗiak na nûstrĕnƏ kňŹĕ
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(2br. C)

[8] USB kûbel
[9] Nabķjaĕka *
[�] USB prķpojka (typ A)


 Nabķjaĕka nie je sŹĕasŶou balenia. 

� 7echnickĝ Źdaje
Model: +*135��
Menovitĝ napĈtie: 4 V 
Akumulûtor (integrovanƏ): Lķtium-iŒnovƏ
Poĕet ĕlûnkov: 1
.apacita: 2 Ah
2tûĕky na voňnobehu n0: 220 min–1

ToĕivƏ moment: Max. 13,5 N m
ÑtvorhrannƏ pohon: �,35 mm (1⁄4�)

Na nabķjanie bezdrŔtovĝho nûstroja pouƗķvajte vƏhradne 
nasledujŹcu nabķjaĕku *:

Informûcia Hodnota
Nûzov alebo ochrannû 
znûmka vƏrobcu, 
identifikaĕnĝ ĕķslo 
podniku a adresa:

2WIM *mb+ 	 Co. .*
+5A �21�42
Stiftsbergstraųe 1,
�41�� Neckarsulm,
NEMEC.2

IdentifikaĕnƏ kŒd modelu: +*0�825 (zûstrĕka VDE)
+*0�825-BS (zûstrĕka BS)
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Informûcia Hodnota -ednotka
Vstupnĝ napĈtie: 100–240 V~
Frekvencia vstupnĝho striedavĝho 
prŹdu: 50/�0 +z
VƏstupnĝ napĈtie: 5,0 V 
VƏstupnƏ prŹd: 1,� A
VƏstupnƏ vƏkon: 8,5 W
Priemernû ŹĕinnosŶ v aktķvnom 
reƗime: �8,2 %
Spotreba energie v stave bez zûŶaƗe: < 0,1 W
Vstupnĝ napĈtie: 0,3 A
Trieda ochrany: II/  (dvojitû izolûcia)
Typ prķpojky: USB 

(typ C)
Doba nabķjania: 80 min

2dporŹĕanû teplota okolia

Poĕas nabķjania: +4 °C aƗ +40 °C
Poĕas prevûdzky: 0 °C aƗ +40 °C
Poĕas skladovania: 0 °C aƗ +50 °C

Hodnoty emisiķ hluku
+odnoty boli meranĝ v sŹlade s EN �2841. +ladina hluku 
hodnotenû ako A elektrickĝho nûradia je zvyĕajne:
+ladina hluku LpA: ��,5 dB
+ladina hluku LWA: ��,5 dB
Neistota .pA 	 .WA: 3 dB
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Emisie vibrûciķ
Celkovû hodnota vibrûciķ (suma vektora troch smerov), 
nameranû podňa EN �2841:
+odnota emisiķ vibrûciķ ah: 2,825 m/s2

Neistota .: 1,5 m/s2

m VÝSTRAHA!
u Vibrûcie a emisie hluku sa mŔƗu poĕas skutoĕnĝho 

pouƗķvania elektrickĝho nûradia odliůovaŶ od zadanƏch 
hodnŔt, to zûvisķ od typu a spŔsobu, akƏm sa elektric-
kĝ nûradie pouƗķva, najmĈ vůak, s akƏm obrobkom sa 
pracuje.

u SnaƗte sa udrƗaŶ zaŶaƗenie vibrûciami a hlukom na ĕo 
najniƗůej Źrovni. Medzi prķklady opatrenķ na znķƗenie za-
ŶaƗenia vibrûciami patrķ pouƗķvanie rukavķc pri pouƗķvanķ 
nûradia a skrûtenie pracovnĝho ĕasu. V takom prķpade je 
potrebnĝ zvûƗiŶ vůetky ĕasti pracovnĝho cyklu (naprķklad 
ĕasy, keĚ je elektrickĝ nûradie vypnutĝ a tie, v ktorƏch je 
sķce zapnutĝ, ale beƗķ bez zaŶaƗenia).

UPOZORNENIE
u Uvedenû celkovû hodnota vibrûciķ a hodnota emisiķ hluku 

boli meranĝ podňa normovanej skŹůobnej metŒdy a mŔƗu 
byŶ aplikovanĝ pri porovnanķ elektrickĝho nûradia s inƏm 
nûradķm.

u Uvedenû celkovû hodnota vibrûciķ a hodnota emisiķ hluku 
sa mŔƗu pouƗiŶ aj pre predbeƗnƏ odhad zaŶaƗenia.
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Bezpeĕnostnĝ upozornenia
� 9ůeobecnĝ bezpeĕnostnĝ upozornenia pre 

elektrickĝ nûradie
m VÝSTRAHA!
u Preĕķtajte si vůetky bezpeĕnostnĝ upozornenia, 

pokyny, znûzornenia a technickĝ Źdaje, ktorĝ patria k 
tomuto elektrickĝmu nûradiu. NedbalosŶ pri dodrƗiava-
nķ nûslednƏch pokynov mŔƗe spŔsobiŶ zûsah elektrickƏm 
prŹdom, poƗiar a/alebo zûvaƗnĝ poranenia.

9ůetky bezpeĕnostnĝ upozornenia a pokyny si uschovajte 
pre prķpad potreby v budŹcnosti.

Pojem ֙elektrickĝ nûradie“, ktorƏ je pouƗitƏ v bezpeĕnostnƏch 
upozorneniach, sa vzŶahuje na prŹdom napûjanĝ elektrickĝ 
nûradie (s napûjacķm kûblom) alebo elektrickĝ nûradie s aku-
mulûtorom (bez napûjacieho kûbla).

BezpeĕnosŶ na pracovisku
a) PracovnŹ oblasŶ udrƗiavajte v ĕistote a dobre osvetle-

nŹ. Neporiadok alebo neosvetlenĝ pracovnĝ oblasti mŔƗu 
viesŶ k vzniku Źrazov.

b) Elektrickĝ nûradie nepouƗķvajte vo vƏbuůnom prostredķ, 
v ktorom sa nachûdzajŹ horňavĝ kvapaliny, plyny alebo 
prach. Elektrickĝ nûradie vytvûra iskry, ktorĝ mŔƗu zapûliŶ 
prach alebo vƏpary.
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c) Poĕas pouƗķvania elektrickĝho nûradia zabrûŎte prķstu-
pu deŶom a inƏm osobûm do jeho blķzkosti. Pri rozptƏlenķ 
mŔƗete stratiŶ kontrolu nad elektrickƏm nûradķm.

Elektrickû bezpeĕnosŶ
a) Zûstrĕka elektrickĝho nûradia musķ byŶ vhodnû pre 

danŹ zûsuvku. Zûstrĕka sa nesmie nijako upravovaŶ. 
NepouƗķvajte adaptĝrovĝ zûstrĕky spolu s uzemnenƏm 
elektrickƏm nûradķm. Neupravovanĝ zûstrĕky a vhodnĝ 
zûsuvky zniƗujŹ riziko zûsahu elektrickƏm prŹdom.

b) 9yhƏbajte sa telesnĝmu kontaktu s uzemnenƏmi po-
vrchmi, napr. rŹr, kŹrenķ, sporûkov a chladniĕiek. .eĚ je 
vaůe telo uzemnenĝ, hrozķ zvƏůenĝ riziko zûsahu elektric-
kƏm prŹdom.

c) Elektrickĝ nûradie chrûŎte pred daƗĚom a vlhkom. 
Vniknutie vody do elektrickĝho nûradia zvyůuje riziko zûsa-
hu elektrickƏm prŹdom.

d) Napûjacķ kûbel nepouƗķvajte na inĝ Źĕely, na nosenie 
elektrickĝho nûradia, na zavesenie alebo na vyŶaho-
vanie zûstrĕky zo zûsuvky. Napûjacķ kûbel musķ byŶ v 
dostatoĕnej vzdialenosti od tepla, oleja, ostrƏch hrûn 
alebo pohyblivƏch ĕastķ. Poůkodenĝ alebo skrŹtenĝ napû-
jacie kûble zvyůujŹ riziko zûsahu elektrickƏm prŹdom.

e) KeĚ pracujete s elektrickƏm nûradķm vonku, pouƗķvajte 
iba takĝ predlƗovacie kûble, ktorĝ sŹ vhodnĝ do von-
kajůieho prostredia. PouƗitie vhodnĝho predlƗovacieho 
kûbla urĕenĝho do exteriĝru zniƗuje riziko zûsahu elektric-
kƏm prŹdom.



150 SK

f) Ak sa nedû zabrûniŶ prevûdzke elektrickĝho nûradia vo 
vlhkom prostredķ, pouƗite prŹdovƏ chrûniĕ. PouƗitie prŹ-
dovĝho chrûniĕa zniƗuje riziko zûsahu elektrickƏm prŹdom.

BezpeĕnosŶ osŔb
a) Pri prûci s elektrickƏm nûradķm buĚte pozornķ a dûvajte 

pozor na to, ĕo robķte a postupujte logicky. Elektric-
kĝ nûradie nepouƗķvajte, keĚ ste unavenķ alebo ste pod 
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. 2kamih nepozornosti 
pri pouƗķvanķ elektrickĝho nûradia mŔƗe spŔsobiŶ vûƗne 
zranenia.

b) Noste osobnĝ ochrannĝ pomŔcky a vƗdy pouƗķvajte 
ochrannĝ okuliare. Nosenie osobnƏch ochrannƏch pomŔ-
cok, ako je protiprachovû maska, protiůmykovû bezpeĕ-
nostnû obuv, ochrannû prilba ĕi ochrana sluchu, zniƗuje v 
zûvislosti od typu elektrickĝho nûradia a jeho pouƗitia riziko 
poranenķ.

c) ZabrûŎte neŹmyselnĝmu uvedeniu do prevûdzky. Pred 
pripojenķm do napûjania a/alebo k akumulûtoru, pred 
upnutķm alebo prenosom skontrolujte, ĕi je elektrickĝ 
nûradie vypnutĝ. .eĚ pri prenûůanķ elektrickĝho nûradia 
budete maŶ prst na vypķnaĕi alebo elektrickĝ nûradie zapo-
jķte do elektrickej siete zapnutĝ, mŔƗe to spŔsobiŶ nehodu.

d) SkŔr ako elektrickĝ nûradie zapnete, odstrûŎte nasta-
vovacie nûstroje alebo kňŹĕe na skrutky. Nûstroj alebo 
kňŹĕ, ktorƏ sa nachûdza v otoĕnej ĕasti elektrickĝho nûra-
dia, mŔƗe spŔsobiŶ poranenia.

e) 9yhƏbajte sa abnormûlnej polohe drƗania tela. Zaistite 
si bezpeĕnƏ postoj a vƗdy udrƗiavajte rovnovûhu. VĚaka 
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tomu budete mŔcŶ elektrickĝ nûradie lepůie kontrolovaŶ pri 
neoĕakûvanƏch situûciûch.

f) Noste vhodnƏ odev. Nenoste ůirokƏ odev ani ůperky. 
9lasy a odev sa nesmŹ dostaŶ do blķzkosti pohyblivƏch 
ĕastķ. VoňnƏ odev, ůperky ĕi dlhĝ vlasy mŔƗu zachytiŶ pohy-
bujŹce sa ĕasti.

g) Ak sŹ namontovanĝ zariadenia na odsûvanie a zachy-
tûvanie prachu, musia byŶ sprûvne pripojenĝ a musia sa 
sprûvne pouƗķvaŶ. PouƗitie odsûvania mŔƗe znķƗiŶ ohroze-
nie prachom.

h) NepodceŎujte bezpeĕnosŶ a vƗdy sa riaĚte bezpeĕ-
nostnƏmi predpismi pre elektrickĝ nûradie, aj to aj v 
prķpade, Ɨe ste oboznûmenķ s pouƗķvanķm elektrickĝ-
ho nûradia a nepouƗķvate ho po prvƏkrût. Nepozornĝ 
konanie mŔƗe v niekoňkƏch sekundûch spŔsobiŶ zûvaƗnĝ 
poranenia.

PouƗitie a manipulûcia s elektrickƏm nûradķm
a) Elektrickĝ nûradie nevystavujte nadmernĝmu zaŶaƗe-

niu. Pri prûci pouƗķvajte elektrickĝ nûradie urĕenĝ na 
danƏ Źĕel. -e lepůie a bezpeĕnejůie pracovaŶ s vhodnƏm 
elektrickƏm nûradķm v udûvanom rozsahu vƏkonu.

b) NepouƗķvajte elektrickĝ nûradie s chybnƏm spķnaĕom. 
Elektrickĝ nûradie, ktorĝ sa nedû zapnŹŶ alebo vypnŹŶ, je 
nebezpeĕnĝ a musķ sa opraviŶ.

c) Pred nastavenķm prķstroja, vƏmenou dielov nadstavcov 
alebo odloƗenķm elektrickĝho nûradia odpojte zûstrĕku 
zo zûsuvky a/alebo vyberte integrovanƏ akumulûtor. 
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Toto opatrenie zabraŎuje neŹmyselnĝmu spusteniu elek-
trickĝho nûradia.

d) NepouƗitĝ elektrickĝ nûradie uschovajte mimo dosahu 
detķ. Nedovoňte, aby elektrickĝ nûradie pouƗķvali osoby, 
ktorĝ nie sŹ oboznûmenĝ s jeho obsluhou alebo si 
neĕķtali tieto pokyny. Elektrickĝ nûradie je nebezpeĕnĝ, ak 
ho pouƗķvajŹ neskŹsenĝ osoby.

e) Starostlivosti o elektrickĝ nûradie a nadstavce venuj-
te nûleƗitŹ pozornosŶ. Skontrolujte, ĕi pohybujŹce sa 
sŹĕasti pracujŹ sprûvne a ĕi sa nezasekûvajŹ, ĕi nie sŹ 
ĕasti zlomenĝ alebo poůkodenĝ v takom rozsahu, Ɨe 
to ovplyvŎuje funkciu elektrickĝho nûradia. Poůkode-
nĝ diely nechajte pred pouƗitķm elektrickĝho nûradia 
opraviŶ. Prķĕinou mnohƏch Źrazov je nesprûvna ŹdrƗba 
elektrickĝho nûradia.

f) Reznĝ nûstroje udrƗiavajte ostrĝ a ĕistĝ. Starostlivo udr-
Ɨiavanĝ reznĝ nûstroje s ostrƏmi reznƏmi hranami sa menej 
zasekûvajŹ a ňahůie sa vedŹ.

g) Elektrickĝ nûradie, prķsluůenstvo, nadstavce atĚ. pouƗķ-
vajte podňa tƏchto pokynov. =ohňadnite pritom pracovnĝ 
podmienky a vykonûvanŹ ĕinnosŶ. PouƗķvanie elektrickĝho 
nûradia na inĝ Źĕely, ako je vyhradenĝ, mŔƗe viesŶ k nebez-
peĕnƏm situûciûm.

h) RukovĈti a drƗadlû udrƗiavajte suchĝ a bez stŔp oleja a 
tuku. Ñmykňavĝ rukovĈte a drƗadlû neumoƗŎujŹ bezpeĕnŹ 
obsluhu a kontrolu elektrickĝho nûradia v nepredvķdateň-
nƏch situûciûch.
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PouƗķvanie a starostlivosŶ o nûradie s akumulûtorom
a) Akumulûtory nabķjajte iba v nabķjaĕkûch, ktorĝ odpo-

rŹĕa vƏrobca. V prķpade pouƗitia nabķjaĕky pre urĕitƏ druh 
akumulûtora vznikû nebezpeĕenstvo poƗiaru, ak sa pouƗķva 
s inƏm akumulûtorom.

b) 9 elektrickom nûradķ pouƗķvajte iba vhodnĝ akumulû-
tory. PouƗķvanie inƏch akumulûtorov mŔƗe viesŶ k vzniku 
poranenķ a poƗiaru.

c) NepouƗķvanƏ akumulûtor udrƗiavajte v bezpeĕnej 
vzdialenosti od kancelûrskych sponiek, mincķ, kňŹĕov, 
klincov, skrutiek alebo inƏch malƏch kovovƏch predme-
tov, ktorĝ mŔƗu spŔsobiŶ premostenie kontaktov. Skrat 
medzi kontaktmi akumulûtora mŔƗe viesŶ k vzniku popûle-
nķm alebo poƗiaru.

d) Pri nesprûvnom pouƗķvanķ mŔƗe z akumulûtora uniknŹŶ 
kvapalina. ZabrûŎte kontaktu s touto kvapalinou. Pri 
nûhodnom kontakte postihnutĝ miesto ihneĚ umyte vo-
dou. Ak sa tekutina dostane do oĕķ, vyhňadajte lekûrsku 
pomoc. .vapalina vyteĕenû z akumulûtora mŔƗe spŔsobiŶ 
podrûƗdenie pokoƗky alebo popûleniny.

e) Poůkodenĝ alebo zmenenĝ akumulûtory nepouƗķvajte. 
Poůkodenĝ alebo zmenenĝ akumulûtory sa mŔƗu sprûvaŶ 
nepredvķdateňne a spŔsobiŶ poƗiar, vƏbuch alebo porane-
nia.

f) Akumulûtor nevystavujte pŔsobeniu ohŎa alebo prķliů 
vysokƏm teplotûm. 2heŎ alebo teploty vyůůie ako 130 °C 
mŔƗu spŔsobiŶ vƏbuch.

g) Dbajte na vůetky pokyny pre nabķjanie a akumulû-
tor alebo nûradie s akumulûtorom nenabķjajte nikdy 
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mimo teplotnĝho rozsahu, ktorƏ je uvedenƏ v nûvode 
na obsluhu. Nesprûvne nabķjanie alebo nabķjanie mimo 
povolenĝho teplotnĝho rozsahu mŔƗu poůkodiŶ akumulûtor 
a zvƏůiŶ nebezpeĕenstvo poƗiaru.

POZOR! RIZIKO VÝBUCHU!
Nikdy nenabķjajte nenabķjateňnĝ batĝrie.

max. 50 °C
ChrûŎte akumulûtor pred teplom, napr. pred stûlym 
slneĕnƏm Ɨiarenķm, ohŎom, vodou a vlhkosŶou.

+rozķ nebezpeĕenstvo vƏbuchu.

Servis
a) 2pravou elektrickĝho nûradia poverte len kvalifikovanƏ 

odbornƏ personûl pri vƏhradnom pouƗitķ originûlnych 
nûhradnƏch dielov. TƏm sa zabezpeĕķ zachovanie bezpeĕ-
nosti elektrickĝho nûradia.

b) Poůkodenĝ akumulûtory nikdy neopravujte. ÛdrƗbu aku-
mulûtora by mal vƗdy vykonaŶ vƏrobca alebo nķm poverenĝ 
oddelenia sluƗieb zûkaznķkom.

� Dodatoĕnĝ bezpeĕnostnĝ upozornenia pre 
aku raĕŎovĝ uŶahovûky

a) Prķstroj drƗte za izolovanĝ plochy rukovĈtķ, ak pri 
prûci mŔƗe skrutka trafiŶ skrytĝ elektrickĝ vedenie. 
Pri kontakte so ƗivƏm vedenķm mŔƗu byŶ kovovĝ ĕasti 



155SK

zariadenia vystavenĝ napĈtiu a spŔsobiŶ Źraz elektrickƏm 
prŹdom.

b) Poĕas prevûdzky noste ochranu sluchu. =aŶaƗenie hlu-
kom mŔƗe viesŶ k strate sluchu.

c) PouƗķvajte pomocnŹ rukovĈŶ/pomocnĝ rukovĈti, ak sŹ 
sŹĕasŶou balenia nûradia. Strata kontroly mŔƗe spŔsobiŶ 
poranenia osŔb.

d) Elektrickĝ nûradie musķte dobre poznaŶ. DŔkladne 
si preĕķtajte nûvod na obsluhu. Informujte sa o moƗ-
nostiach pouƗitia, o obmedzeniach aj o ůpecifickƏch 
nebezpeĕenstvûch spojenƏch s tƏmto elektrickƏm 
nûradķm. DodrƗiavanķm pravidiel zniƗujete riziko zûsahu 
elektrickƏm prŹdom, poƗiaru alebo ŶaƗkƏch poranenķ.

e) Pri skladanķ sŹĕiastok, pri obsluhe prķstroja a pri 
ŹdrƗbe noste vƗdy ochranu oĕķ s boĕnou ochranou, 
ktorû spŇŎa poƗiadavky normy ANSI Z87.�. DodrƗiavanķm 
tƏchto pravidiel zniƗujete riziko ŶaƗkƏch poranenķ.

f) ChrûŎte si pňŹca. Ak sa pri prûci prûůi, noste masku na 
tvûr alebo protiprachovŹ masku. DodrƗiavanķm tƏchto 
pravidiel zniƗujete riziko ŶaƗkƏch poranenķ.

g) ChrûŎte si sluch. Pri dlhůej prevûdzke noste ochranu 
sluchu. DodrƗiavanķm tƏchto pravidiel zniƗujete riziko 
ŶaƗkƏch poranenķ.

h) Nûradie s akumulûtorom nemusķ byŶ zapojenĝ do 
zûsuvky, a aj tak je pripravenĝ na prevûdzku. Myslite 
na potenciûlne nebezpeĕenstvû, keĚ nûradie s akumu-
lûtorom nepouƗķvate aj keĚ vymieŎate prķsluůenstvo. 
DodrƗiavanķm pravidiel zniƗujete riziko zûsahu elektrickƏm 
prŹdom, poƗiaru alebo ŶaƗkƏch poranenķ.
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i) Nûradie s akumulûtorom ani jeho batĝrie neumiestŎujte 
do blķzkosti ohŎa alebo tepla. =nķƗite tƏm riziko vƏbuchu 
a moƗnƏch poranenķ.

j) Akumulûtor nepuĕte, nepoůkodzujte a nenechajte ho 
spadnŹŶ. NepouƗķvajte akumulûtory ani nabķjaĕky, ktorĝ 
spadli alebo ktorĝ utrpeli silnƏ nûraz. PoůkodenƏ akumu-
lûtor mŔƗe vybuchnŹŶ. SpadnutŹ alebo poůkodenŹ batĝriu 
okamƗite zlikvidujte podňa predpisov.

k) Batĝrie mŔƗu v prķtomnosti zdroja vznietenia, napr. 
malĝho plameŎa, vybuchnŹŶ. Aby ste znķƗili riziko ŶaƗkƏch 
poranenķ, bezdrŔtovƏ prķstroj by ste nemali nikdy pouƗķvaŶ 
v blķzkosti otvorenĝho ohŎa. .eĚ akumulûtor vybuchne, 
mŔƗu sa z neho uvoňŎovaŶ Źlomky a chemikûlie. V prķpade 
kontaktu miesto okamƗite oplûchnite vodou.

l) 9 extrĝmnych pouƗķvateňskƏch alebo teplotnƏch pod-
mienkach mŔƗe batĝria vytiecŶ. Ak sa vûm tekutina 
dostane do kontaktu s koƗou, okamƗite si ju oplûchnite 
vodou a mydlom. Ak sa vûm kvapalina dostane do oĕķ, 
minimûlne �0 minŹt si ich vyplachujte ĕistou vodou a 
potom okamƗite vyhňadajte lekûra. DodrƗiavanķm tƏchto 
pravidiel zniƗujete riziko ŶaƗkƏch poranenķ.

m) 7ieto pokyny si uschovajte. |asto sa k nim vracajte po 
radu a vyuƗite ich aj na pouĕenie inƏch osŔb, ktorĝ by 
mohli tento prķstroj pouƗķvaŶ. .eĚ niekomu tento prķstroj 
poƗiĕiate, dajte mu aj tento nûvod.

� ZnķƗenie vibrûciķ a hluku
SkrûŶte ĕas pouƗķvania, pouƗķvajte reƗimy s nķzkymi vibrûciami 
a nķzkym hlukom a pouƗķvajte osobnĝ ochrannĝ pomŔcky na 
znķƗenie Źĕinkov vibrûciķ a hluku.
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NasledujŹce opatrenia pomûhajŹ zniƗovaŶ rizikû spojenĝ s 
vibrûciami a hlukom:
  Produkt pouƗķvajte iba v sŹlade s jeho pouƗitķm podňa urĕe-

nia a podňa popisu v tomto nûvode.
  Uistite sa, Ɨe produkt nie je poůkodenƏ a Ɨe je sprûvne 

udrƗiavanƏ.
  Pre tento produkt pouƗķvajte sprûvne nadstavce a uistite 

sa, Ɨe sŹ bezchybnĝ.
  Produkt drƗte bezpeĕne za rukovĈte/drƗadlû.
  Produkt udrƗiavajte podňa pokynov a zabezpeĕte jeho 

adekvûtne mazanie (ak je to moƗnĝ).
  Svoj pracovnƏ postup naplûnujte tak, aby sa pouƗķvanie 

produktov s vysokƏmi vibrûciami rozloƗilo na dlhůie ĕasovĝ 
obdobie.

� Sprûvanie v nŹdzovom prķpade
2boznûmte sa s pouƗķvanķm tohto produktu podňa tohto nû-
vodu na obsluhu. =apamĈtajte si bezpeĕnostnĝ upozornenia 
a bezpodmieneĕne ich dodrƗiavajte. To pomûha predchûdzaŶ 
rizikûm a nebezpeĕenstvûm.
  Pri pouƗķvanķ tohto produktu vƗdy postupujte obozretne, 

aby ste mohli vĕas identifikovaŶ nebezpeĕenstvo a reago-
vaŶ naŎ. 5Əchly zûsah mŔƗe zabrûniŶ vûƗnym zraneniam a 
poůkodeniam majetku.

  Produkt v prķpade nesprûvnej funkcie vypnite a odpojte 
ho od napûjania. Nechajte ho skontrolovaŶ kvalifikovanƏm 
technikom a v prķpade potreby ho pred opĈtovnƏm pouƗi-
tķm nechajte opraviŶ.
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�Bezpeĕnostnĝ upozornenia pre nabķ-
jaĕky

  Tento prķstroj mŔƗu pouƗķvaŶ deti 
od 8 rokov a starůie, ako aj osoby 
so znķƗenƏmi fyzickƏmi, zmyslovƏmi 
alebo duůevnƏmi schopnosŶami, alebo 
nedostatkom skŹsenostķ a vedomostķ, 
ak sŹ pod dozorom alebo boli pouĕenĝ 
ohňadom bezpeĕnĝho pouƗķvania 
prķstroja a z toho vyplƏvajŹcich 
nebezpeĕenstiev.
Deti sa s prķstrojom nesmŹ hraŶ.
|istenie a ŹdrƗbu nesmŹ vykonûvaŶ deti 
bez dozoru.

 Nenabķjajte batĝrie, ktorĝ nie sŹ 
nabķjateňnĝ.
Poruůenie tohto upozornenia mŔƗe viesŶ 
k ohrozeniu.

  Elektrickĝ ĕasti chrûŎte pred vlhkosŶou. 
Nikdy ich neponûrajte do vody alebo 
inƏch kvapalķn, aby ste zabrûnili zûsahu 
elektrickƏm prŹdom.
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Prķstroj neponûrajte pod teĕŹcu vodu. 
5iaĚte sa pokynmi pre ĕistenie, ŹdrƗbu a 
opravy.
Prķstroj je vhodnƏ iba na pouƗitie v inte-
riĝri.

� Zvyůkovĝ rizikû
Aj keĚ pouƗķvate tento produkt sprûvne, existuje potenciûl-
ne riziko zranenia osŔb a poůkodenia majetku. V sŹvislosti s 
konůtrukciou a vyhotovenķm tohto produktu sa, okrem inĝho, 
mŔƗu vyskytnŹŶ nasledujŹce nebezpeĕenstvû:
  Poůkodenie zdravia vyplƏvajŹce z vibrûciķ, ak sa produkt 

pouƗķva dlhůķ ĕas, nie je riadne ovlûdanƏ a udrƗiavanƏ.
  =ranenie osŔb a vecnĝ ůkody spŔsobenĝ chybnƏmi reznƏ-

mi nûstrojmi alebo nûhlym nûrazom do krytĝho predmetu 
poĕas pouƗķvania.

  5iziko poranenia a vecnƏch ůkŔd od odletujŹcich predme-
tov.

UPOZORNENIE
u Tento produkt generuje poĕas prevûdzky 

elektromagnetickĝ pole! =a urĕitƏch okolnostķ mŔƗe 
toto pole ovplyvniŶ aktķvne alebo pasķvne lekûrske 
implantûty! Aby ste znķƗili nebezpeĕenstvo vûƗneho 
alebo smrteňnĝho poranenia, odporŹĕame osobûm s 
lekûrskymi implantûtmi, aby sa pred pouƗitķm produktu 
poradili s lekûrom a vƏrobcom implantûtu!
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� Prevûdzka
� Informûcie k akumulûtoru
  IntegrovanƏ akumulûtor je pri dodanķ ĕiastoĕne nabitƏ. 

Lķtium-iŒnovĝ akumulûtory sa dajŹ kedykoňvek nabķjaŶ bez 
toho, aby sa ovplyvnila ich ƗivotnosŶ. Preruůenie nabķjania 
nepoůkodzuje akumulûtor.

  Tento produkt mû zabudovanƏ akumulûtor, ktorŹ pouƗķvateň 
nedokûƗe vymeniŶ. 2dstrûnenie alebo vƏmenu akumulûtora 
mŔƗe vykonûvaŶ iba vƏrobca alebo jeho zûkaznķcky servis, 
alebo podobne kvalifikovanû osoba, aby sa zabrûnilo 
nebezpeĕenstvûm. Pri likvidûcii nezabudnite, Ɨe tento pro-
dukt obsahuje akumulûtor.

  Produkt nikdy nenabķjajte pri okolitej teplote niƗůej ako 
+4 °C alebo vyůůej ako +40 °C. Podmienky skladovania 
by mali byŶ chladnĝ a suchĝ a okolitû teplota by mala byŶ 
medzi 0 °C a +50 °C.

ZaĕaŶ nabķjanie
(2br. B, C)

1. USB kûbel [8] zapojte do USB prķpojky (typ A) [�]
nabķjaĕky [9].

2. Spojte druhƏ koniec USB kûbla [8] s USB prķpojkou 
typu C  [3].

3. Nabķjaĕku [9] zapojte do zûstrĕky.

UkonĕiŶ nabķjanie
1. 2dpojte USB kûbel [8] od produktu.
2. Nabķjaĕku [9] odpojte zo zûsuvky.
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� Bezpeĕnostnû poistka
UPOZORNENIE
u Bezpeĕnostnû poistka [5] zniƗuje moƗnosŶ neŹmyselnĝho 

spustenia.
u Ak sa produkt nepouƗķva: =ablokujte spŹůŶacķ spķnaĕ [4].

o =ablokovanie spŹůŶacieho spķnaĕa [4]: BezpeĕnostnŹ 
poistku [5] posuŎte do polohy  .

o 2dblokovanie spŹůŶacieho spķnaĕa [4]: BezpeĕnostnŹ 
poistku [5] posuŎte do polohy  .

� 9Əmena nûstrĕnƏch kňŹĕov
UPOZORNENIE
u VƗdy vyberajte vhodnĝ veňkosti nûstrĕnƏch kňŹĕov 

podňa matķc a skrutiek. Ak pouƗķvate nevhodnŹ veňkosŶ 
nûstrĕnƏch kňŹĕov, matica alebo skrutka sa tƏm mŔƗe 
poůkodiŶ, ĕo mŔƗe viesŶ k tomu, Ɨe uŶahovacķ krŹtiaci 
moment bude nepresnƏ alebo nekonzistentnƏ.

1. =ablokujte spŹůŶacķ spķnaĕ [4].
2. NûstrĕnƏ kňŹĕ vyberte z drƗiaka na nûstrĕnƏ kňŹĕ  [7].
3. Do drƗiaka na nûstrĕnƏ kňŹĕ  [7] vloƗte inƏ nûstrĕnƏ kňŹĕ.



162 SK

� Nastavenie prepķnaĕa dopredu/dozadu
o 2tûĕanķm prepķnaĕa dopredu/dozadu [1] nastavte smer 

otûĕania nûstrĕnĝho kňŹĕa:

2toĕenie prepķnaĕa dopredu/dozadu Smer otûĕania

V smere hodinovƏch ruĕiĕiek Proti smeru 
hodinovƏch ruĕiĕiek

Proti smeru hodinovƏch ruĕiĕiek V smere hodinovƏch 
ruĕiĕiek

� Zapnutie/vypnutie
UPOZORNENIE
u Pracovnĝ svetlo LED [6] zhasne pribl. 10 sekŹnd po 

uvoňnenķ spŹůŶacieho spķnaĕa [4].

Zapnutie
o Stlaĕte spŹůŶacķ spķnaĕ [4] a podrƗte ho stlaĕenƏ.
o Pracovnĝ svetlo LED [6] sa zapne.

9ypnutie
o Uvoňnite spŹůŶacķ spķnaĕ [4].

� PouƗķvanie produktu
m P2Z2R� Riziko popûlenia�
u +lavica produktu mŔƗe byŶ pri dlhůom pouƗķvanķ alebo 

pri zûŶaƗi veňmi horŹca.
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m P2Z2R� Riziko popûlenia�
u Pred tƏm, ako sa hlavice produktu dotknete, nechajte 

produkt Źplne vychladnŹŶ.

m 2PA7RNE� Riziko poůkodenia produktu�
u Produkt nepouƗķvajte:

– Ako vūtaĕku
– Na pripevŎovanie kolesovƏch matķc na kolesû

UPOZORNENIE
u Po upevnenķ: MomentovƏm kňŹĕom skontrolujte krŹtiaci 

moment.

1. NasaĚte vhodnƏ nûstrĕnƏ kňŹĕ (pozri ֙VƏmena nûstrĕnƏch 
kňŹĕov“).

2. Nastavte poƗadovanƏ smer otûĕania (pozri ֙Nastavenie 
prepķnaĕa dopredu/dozadu“).

3. 2dblokujte spŹůŶacķ spķnaĕ [4] (pozri ֙Bezpeĕnostnû 
poistka“).

4. Produkt drƗte pred obrobkom, priĕom nûstrĕnƏ kňŹĕ sa 
musķ nachûdzaŶ nad maticou alebo skrutkou.

5. =apnite/vypnite produkt (pozri ֙=apnutie/vypnutie“).
6. .eĚ sa proces ukonĕķ: =ablokujte spŹůŶacķ spķnaĕ  [4] (pozri 

֙Bezpeĕnostnû poistka“).
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� 2dstraŎovanie porŹch
m VÝSTRAHA!
u Ak produkt padol do vody alebo bol neŹmyselne 

vystavenƏ daƗĚu, uƗ sa viac nemŔƗe pouƗķvaŶ. Produkt 
dajte do uzatvûrateňnĝho plastovĝho sûĕku a poůlite ho 
do servisnĝho centra, kde ho opravia alebo zlikvidujŹ.

Problĝm MoƗnû prķĕina Rieůenie
Produkt sa 
nenabķja.

V zûsuvke nie je 
prŹd.

Nabķjaĕku [9] zapojte do 
zûsuvky s napûjanķm.

Nabķjaĕka [9] je 
chybnû alebo 
poůkodenû.

PouƗite inŹ nabķjaĕku [9].

USB kûbel [8]
je chybnƏ alebo 
poůkodenƏ.

PouƗite inƏ USB 
kûbel [8].

Produkt alebo 
akumulûtor je 
poůkodenƏ.

Produkt dajte opraviŶ do 
servisnĝho centra.

Produkt 
nefunguje.

Produkt je prehriaty. Produkt nechajte 
na pribl. 10 minŹt 
vychladnŹŶ.

VybitƏ akumulûtor. Nabite akumulûtor.
Produkt je 
poůkodenƏ

Produkt dajte opraviŶ do 
servisnĝho centra.

= produktu 
unikû 
kvapalina.

Akumulûtor je 
poůkodenƏ.

Produkt dajte opraviŶ do 
servisnĝho centra.
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� |istenie a ŹdrƗba
UPOZORNENIE
u Na ĕistenie produktu nepouƗķvajte chemickĝ, alkalickĝ, 

abrazķvne alebo inĝ agresķvne ĕistiace alebo dezinfekĕnĝ 
prostriedky, pretoƗe mŔƗu poůkodiŶ povrchovĝ plochy.

u Do vnŹtra produktu sa nesmŹ dostaŶ Ɨiadne tekutiny.

  Ventilaĕnĝ otvory musia byŶ vƗdy voňne priechodnĝ.
  Pravidelnĝ a poriadne ĕistenie pomûha zaistiŶ bezpeĕnĝ 

pouƗķvanie a predlƗuje ƗivotnosŶ produktu.
o Produkt vƗdy udrƗujte ĕistƏ, suchƏ a zbavenƏ oleja alebo 

mazķv.
Po kaƗdom pouƗitķ a pred uskladnenķm odstrûŎte prach z 
produktu.

o Pred ĕistenķm alebo vykonanķm ŹdrƗbûrskych prûc:
– =ablokujte spŹůŶacķ spķnaĕ [4] (pozri ֙Bezpeĕnostnû 

poistka“). =abraŎuje to neŹmyselnĝmu zapnutiu.
– 2dstrûŎte USB kûbel  [8].
– 2dstrûŎte nûstrĕnƏ kňŹĕ.
– Nabķjaĕku [9] odpojte zo zûsuvky.

o Produkt vyĕistite suchou handrou. Na ŶaƗko prķstupnĝ 
miesta pouƗite mĈkkŹ kefku.

o = vetracķch otvorov odstrûŎte neĕistoty a prach handriĕkou 
alebo mĈkkou kefkou.

� ÛdrƗba
o Pred a po kaƗdom pouƗitķ: Skontrolujte, ĕi produkt a nû-

strĕnĝ kňŹĕe nie sŹ opotrebovanĝ alebo poůkodenĝ.
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V prķpade potreby vymeŎte prķsluůenstvo (pozri ֙VƏmena 
nûstrĕnƏch kňŹĕov“).
DodrƗiavajte technickĝ poƗiadavky (pozri ֙Technickĝ Źda-
je“).

� Skladovanie
o =ablokujte spŹůŶacķ spķnaĕ [4] (pozri ֙Bezpeĕnostnû poist-

ka“). =abraŎuje to neŹmyselnĝmu zapnutiu.
o Produkt skladujte v suchom interiĝri chrûnenom pred pria-

mym slneĕnƏm Ɨiarenķm.

� Preprava
UPOZORNENIE
u IntegrovanƏ lķtium-iŒnovƏ akumulûtor mŔƗe vyberaŶ iba 

vyůkolenƏ alebo kvalifikovanƏ personûl.
u Tento produkt obsahuje nabķjateňnƏ Li-Ion akumulûtor a 

podlieha preto zûkonnƏm predpisom o nebezpeĕnƏch 
lûtkach. Produkt s integrovanƏm akumulûtorom mŔƗe byŶ 
bez osobitƏch poƗiadaviek prepravovanƏ po ceste i po 
vode.

u Balenie a oznaĕenie podliehajŹ pri preprave 
prostrednķctvom tretķch poskytovateňov (napr. aerolķniami, 
kuriĝrom, ůpeditĝrom) osobitƏm poƗiadavkûm. Pri 
preprave prostrednķctvom tretķch poskytovateňov musķ 
byŶ konzultovanƏ expert na nebezpeĕnĝ lûtky.
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� Likvidûcia
2bal pozostûva z ekologickƏch materiûlov, ktorĝ mŔƗete 
odovzdaŶ na miestnych recyklaĕnƏch zbernƏch miestach.

Vůķmajte si prosķm oznaĕenie obalovƏch materiûlov 
pre triedenie odpadu, sŹ oznaĕenĝ skratkami (a) a 
ĕķslami (b) s nasledujŹcim vƏznamom: 1–7: Plasty/
20–22: Papier a kartŒn/80–98: Spojenĝ lûtky.

9Ərobok:
2 moƗnostiach likvidûcie opotrebovanĝho vƏrobku sa 
mŔƗete informovaŶ na Vaůej obecnej alebo mestskej 
sprûve.
Ak vƏrobok doslŹƗil, v zûujme ochrany Ɨivotnĝho 
prostredia ho neodhoĚte do domovĝho odpadu, 
ale odovzdajte na odbornŹ likvidûciu. Informûcie o 
zbernƏch miestach a ich otvûracķch hodinûch zķskate 
na Vaůej prķsluůnej sprûve.

Defektnĝ alebo pouƗitĝ batĝrie/akumulûtorovĝ batĝrie sa 
musia recyklovaŶ. Batĝrie/akumulûtorovĝ batĝrie a/alebo 
vƏrobok odovzdajte prostrednķctvom dostupnƏch zbernƏch 
stredķsk.

Nesprûvna likvidûcia batĝriķ/akumulûtorovƏch 
batĝriķ niĕķ Ɨivotnĝ prostredie�

Batĝrie/akumulûtorovĝ batĝrie sa nesmŹ likvidovaŶ spolu 
s domovƏm odpadom. MŔƗu obsahovaŶ jedovatĝ ŶaƗkĝ 
kovy a je potrebnĝ zaobchûdzaŶ s nimi ako s nebezpeĕnƏm 
odpadom. Chemickĝ znaĕky ŶaƗkƏch kovov sŹ nasledovnĝ: 
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Cd  kadmium, +g  ortuŶ, Pb  olovo. 2potrebovanĝ batĝrie/
akumulûtorovĝ batĝrie preto odovzdajte v komunûlnej zberni.

� Zûruka
VƏrobok bol starostlivo vyrobenƏ v sŹlade s prķsnymi 
smernicami kvality a pred dodanķm dŔkladne otestovanƏ. V 
prķpade materiûlovƏch alebo vƏrobnƏch chƏb mûte zûkonnĝ 
prûva voĕi predajcovi vƏrobku. Vaůe zûkonnĝ prûva nie sŹ 
Ɨiadnym spŔsobom obmedzenĝ naůou zûrukou uvedenou 
niƗůie.

=ûruka na tento vƏrobok je 3 roky od dûtumu nûkupu. =ûruĕnû 
doba zaĕķna plynŹŶ dûtumom kŹpy. 2riginûl dokladu o kŹpe 
si uschovajte na bezpeĕnom mieste, pretoƗe tento doklad je 
potrebnƏ ako dŔkaz o kŹpe.

Akĝkoňvek poůkodenie alebo nedostatky prķtomnĝ uƗ v ĕase 
nûkupu je potrebnĝ nahlûsiŶ ihneĚ po vybalenķ vƏrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dûtumu zakŹpenia preukûƗe, 
Ɨe vƏrobok vykazuje chyby materiûlu alebo spracovania, 
podňa vlastnĝho uvûƗenia Vûm ho bezplatne opravķme alebo 
vymenķme. =ûruĕnû doba sa na zûklade poskytnutej zûruĕnej 
reklamûcie nepredlƗuje. To platķ aj pre vymenenĝ alebo 
opravenĝ diely.

Tûto zûruka je neplatnû, ak bol vƏrobok poůkodenƏ alebo 
nesprûvne pouƗķvanƏ alebo udrƗiavanƏ.

=ûruka sa vzŶahuje na chyby materiûlu a vƏrobnĝ chyby. 
Tûto zûruka sa nevzŶahuje na ĕasti vƏrobku, ktorĝ 
podliehajŹ beƗnĝmu opotrebovaniu, a preto sa povaƗujŹ za 
opotrebovateňnĝ diely (napr. batĝrie, hadice, atramentovĝ 
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kazety), ani na poůkodenie krehkƏch ĕastķ, napr. spķnaĕov 
alebo ĕastķ zo skla.

� Postup v prķpade poůkodenia v zûruke
Na zabezpeĕenie rƏchleho spracovania svojej Ɨiadosti 
postupujte podňa Ěalej uvedenƏch pokynov:

Pre vůetky otûzky majte pripravenƏ pokladniĕnƏ lķstok a ĕķslo 
vƏrobku (IAN 504704_2504) ako doklad o kŹpe.

|ķslo vƏrobku nûjdete na typovom ůtķtku vƏrobku, gravŹre 
vƏrobku, titulnej strane nûvodu (vňavo dole) alebo na nûlepke 
na zadnej alebo spodnej strane vƏrobku.

Pri vƏskyte funkĕnƏch porŹch alebo inƏch nedostatkov sa 
najprv telefonicky alebo e-mailom obrûŶte na Ěalej uvedenĝ 
servisnĝ oddelenie.

VƏrobok oznaĕenƏ ako chybnƏ potom mŔƗete bezplatne zaslaŶ 
na poskytnutŹ servisnŹ adresu, priĕom priloƗte doklad o kŹpe 
(pokladniĕnƏ lķstok) a uveĚte, v ĕom spoĕķva nedostatok a 
kedy sa vyskytol.
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Na strûnke parkside-diy.com si mŔƗete stiahnuŶ tŹto a mnohĝ 
Ěalůie prķruĕky. TƏmto 45 kŒdom sa dostanete priamo 
na parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a pomocou 
vyhňadûvacej masky vyhňadajte nûvody na obsluhu. =adanķm 
ĕķsla vƏrobku (IAN) 504704_2504 sa dostanete na nûvod na 
obsluhu pre svoj vƏrobok.

� Servis
Servis Slovensko
Tel.:  080000340�

  .ontaktnƏ formulûr je zapnutƏ parkside-diy.com
IAN 504704_2504
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� EÛ vyhlûsenie o zhode

 
ĄƉ
�íslo modelu: 

�. ͬ �asti









�. ͬ �asti


Ąǉ

doto vyhlásenie o zhode sa vydáva na vǉhradnƷ zodpovednosƛ vǉrobcƵ.

ƀĠĄ

 
 Ą  

3NXLV 3NXLV

Osoďa oƉráǀnená zostaǀiƛ tecŚnickƷ dokumentáciu: 


Ej sY,L�SENIE O Z,O�E   (ē. 504704_2504)

ΗWAZKSI�EΗ 4 s Aku raēŸoǀǉ uƛaŚoǀák

hvedenǉ predmet vyhlásenia je v zhode s príslƵƓnǉmi harmonizaēnǉmi právnymi predpismi jnie:

Kdkazy na príslƵƓné poƵǎité harmonizované normy alebo iné technické Ɠpecifikácie, v sƷvislosti s ktorǉmi sa zhoda 


Wredmet vyƓƓie Ƶvedeného vyhlásenia je v sƷlade so smernicoƵ �Ƶrópskeho parlamentƵ a Zady ϮϬϭϭͬϲϱͬ�j z ϴ. jƷna 
ϮϬϭϭ o obmedzení poƵǎívania Ƶrēitǉch nebezpeēnǉch látok v elektrickǉch a elektronickǉch zariadeniach:

^mernica ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h so vƓetkǉmi sƷvisiacimi zmenami a 







 
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Znaĕenje koriůtenih piktograma/simbola

Proĕitajte upute za uporabu.

UPOZORENJE! – 2znaĕava opasnost sa srednjom 
razinom rizika koja bi, ako se ne izbjegne, mogla 
dovesti do smrti ili ozbiljne ozljede (npr. opasnost 
od strujnog udara)

OPREZ! – 2znaĕava opasnost s niskom razinom 
rizika koja bi, ako se ne izbjegne, mogla dovesti 
do manjih do umjerenih ozljeda (npr. opasnost od 
opeklina)

PAùN-A� – Upozorava na moguĔu ůtetu na imovini 
(npr. opasnost od kratkog spoja)

2pasnost od elektriĕnog udara!

Izmjeniĕna struja/napon

Istosmjerna struja/napon

5azred zaůtite II (dvostruka izolacija)
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Proizvod upotrebljavajte samo u suhim 
prostorijama.

Litij-ionska punjiva baterija

n0 Broj okretaja u praznom hodu

maks. 50 °C

=aůtitite punjivu bateriju od topline i izravnog sun-
ĕevog svjetla.

=aůtitite punjivu bateriju od vatre.

=aůtite punjivu bateriju od vode i vlage.

min–1 Broj okretaja u minuti

=akljuĕavanje

2tkljuĕavanje

2znaka CE potvrěuje sukladnost sa smjernicama 
EU-a koje se primjenjuju na proizvod.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje
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4 9 AKU |E*R7AL-KA

� Uvod
|estitamo vam na kupnji novog proizvoda. 2vom kupnjom 
odluĕili ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputa za uporabu 
je sastavni dio ovog proizvoda. 2na sadrƗi vaƗne upute 
o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe 
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim uputama za 
koriůtenje i sigurnosnim uputama. .oristite ovaj proizvod u 
skladu s navedenim uputama te u navedene svrhe. Ukoliko 
proizvod dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj osobi takoěer 
i sve upute.

� Uvjeti koriůtenja
  2vaj proizvod namijenjen je za zatezanje i otpuůtanje 

vijĕanih spojeva.
  Proizvod se moƗe ruĕno upotrijebiti za primjenu dodatnog 

okretnog momenta na maticu ili vijak.
  2vaj je proizvod dizajniran za ubrzanje postupka ugradnje 

i demontaƗe i nije namijenjen zamjeni moment kljuĕa. =a 
primjene kad je ispravan moment kljuĕan, uvijek upotrijebi-
te moment kljuĕ kako biste osigurali postizanje ispravnog 
okretnog momenta.

  Upotrebljavajte ovaj proizvod samo u skladu s navedenim 
uputama te u navedene svrhe.

  5adni alat (nasadne nastavke) uvijek upotrebljavajte u 
skladu s namjenom! Pri kupnji i uporabi radnih alata uvijek 
obratite paƗnju na tehniĕke specifikacije proizvoda (pogle-
dajte ֙Tehniĕki podaci“).



177HR

  LED radno svjetlo [6] ovog proizvoda predviěena je za 
osvjetljavanje uƗeg radnog podruĕja.

  Druge uporabe ili izmjene proizvoda smatraju se nena-
mjenskima i mogu uzrokovati rizike kao ůto su opasnost po 
Ɨivot, ozljede i oůteĔenja.

  Proizvoěaĕ ne preuzima nikakvu odgovornost za ůtete 
nastale od nenamjenske uporabe.

  2vaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili drugu 
uporabu.

� SadrƗaj isporuke
m UPOZORENJE!
u Proizvod i ambalaƗni materijal nisu igraĕke! Djeca se 

ne smiju igrati plastiĕnim vreĔicama, folijama ni sitnim 
dijelovima! Postoji opasnost od gutanja i guůenja!

1 4 V Aku ĕegrtaljka
1 USB kabel
1 Upute za uporabu

� 2pis dijelova
(Sl. A)

[1] Prekidaĕ za naprijed/natrag
[2] 5uĕka
[3] USB prikljuĕak (tip C)
[4] Sklopka za otpuůtanje
[5] Sigurnosna blokada
[6] LED radno svjetlo
[7] DrƗaĕ nasadnog nastavka
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(Sl. C)

[8] USB kabel
[9] Punjaĕ *
[�] USB prikljuĕak (tip A)


 Punjaĕ nije isporuĕen. 

� 7ehniĕki podaci
Model: HG13567
Nazivni napon: 4 V 
Punjiva baterija (integrirana): Litij-ionska
Broj Ĕelija: 1
.apacitet: 2 Ah
Brzina u praznom hodu n0: 220 min–1

2kretni moment: Maks. 13,5 N m
.vadratni pogon: �,35 mm (1⁄4�)

Za punjenje beƗiĕnog alata koristite samo sljedeĔi pu-
njaĕ *:

Informacije 9rijednost
Ime ili Ɨig proizvoěaĕa, broj 
upisa u trgovaĕki registar i 
adresa proizvoěaĕa:

2WIM *mb+ 	 Co. .*
+5A �21�42
Stiftsbergstraųe 1,
�41�� Neckarsulm,
N-EMA|.A

Identifikacijska oznaka 
modela:

+*0�825 (VDE-utikaĕ)
+*0�825-BS (BS-utikaĕ)
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Informacije 9rijednost -edinica
Ulazni napon: 100–240 V~
Frekvencija ulaznog izmjeniĕnog 
napona: 50/�0 +z
Izlazni napon: 5,0 V 
Izlazna jakost struje: 1,� A
Izlazna snaga: 8,5 W
Prosjeĕna uĕinkovitost pod 
optereĔenjem: �8,2 %
Potroůnja energije u stanju bez 
optereĔenja: < 0,1 W
Ulazna struja: 0,3 A
5azred zaůtite: II/  (dvostruka izolacija)
Tip prikljuĕka: USB (tip C)
Vrijeme punjenja: 80 min

Preporuĕena okolna temperatura

Tijekom punjenja: +4 °C do +40 °C
Tijekom rada: 0 °C do +40 °C
Tijekom skladiůtenja: 0 °C do +50 °C

9rijednosti emisije buke
Izmjerene vrijednosti utvrěene su sukladno normi EN �2841. 
Standardna procijenjena razina buke A elektriĕnog alata:
5azina zvuĕnog tlaka LpA: ��,5 dB
5azina zvuĕnog tlaka LWA: ��,5 dB
Nesigurnost .pA 	 .WA: 3 dB
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9rijednosti emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjerova), 
utvrěeno prema normi EN �2841:
Vrijednost emisije oscilacija ah: 2,825 m/s2

Nesigurnost .: 1,5 m/s2

m UPOZORENJE!
u Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarne uporabe 

elektriĕnog alata odstupati od navedenih vrijednosti, 
ovisno o naĕinu uporabe elektriĕnog alata, a posebice o 
vrsti obratka.

u 2ptereĔenje vibracijama i buku pokuůajte odrƗati ĕim 
manjima. Primjer mjera koje sluƗe za smanjenje optere-
Ĕenja vibracijama jesu noůenje rukavica pri uporabi alata 
i ograniĕenje vremena rada. Pritom u obzir valja uzeti sve 
dijelove radnog ciklusa (primjerice vremena u kojima je 
elektriĕni alat iskljuĕen te vremena u kojima je ukljuĕen, 
ali radi bez optereĔenja).

NAPOMENA
u Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene 

vrijednosti emisije buke izmjerene su prema normiranom 
postupku provjere i mogu se koristiti za usporeěivanje 
elektriĕnog alata s nekim drugim.

u Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene 
vrijednosti emisije buke mogu se koristiti i za prethodnu 
procjenu optereĔenja.
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Sigurnosne napomene
� 2pĔe sigurnosne napomene za elektriĕne 

alate
m UPOZORENJE!
u Proĕitajte sve sigurnosne napomene, upute, ilustraci-

je i tehniĕke podatke priloƗene uz ovaj elektriĕni alat. 
Propusti u pridrƗavanju sljedeĔih uputa mogu uzrokovati 
elektriĕni udar, poƗar i/ili teůke ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute ĕuvajte na sigurnom 
mjestu radi buduĔe uporabe.

Pojam ֙elektriĕni alat“, koji se upotrebljava u sigurnosnim na-
pomenama, odnosi se na elektriĕne alate koji rade na mreƗno 
napajanje (s kabelom) kao i na elektriĕne alate s pogonom na 
punjive baterije (bez kabela).

Sigurnost na mjestu rada
a) Mjesto rada odrƗavajte urednim i dobro osvijetljenim. 

Nered ili neosvijetljena podruĕja rada mogu uzrokovati 
nesreĔe.

b) Elektriĕnim alatom nemojte raditi u prostorima ugroƗe-
nima eksplozivnom atmosferom u kojima se nalaze za-
paljive tekuĔine, plinovi ili praůine. Elektriĕni alati stvaraju 
iskre koje mogu zapaliti praůinu ili pare.
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c) Djecu i ostale osobe drƗite podalje tijekom uporabe 
elektriĕnog alata. Ako se dekoncentrirate, moƗete izgubiti 
kontrolu nad elektriĕnim alatom.

Elektriĕna sigurnost
a) Prikljuĕni utikaĕ elektriĕnog alata mora odgovarati u 

utiĕnicu. Utikaĕ se ne smije mijenjati ni na koji naĕin. 
Zajedno s elektriĕnim alatima sa zaůtitnim uzemljenjem 
nemojte upotrebljavati adapterske utikaĕe. Nepromi-
jenjeni utikaĕi i odgovarajuĔe utiĕnice smanjuju rizik od 
elektriĕnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrůinama kao 
ůto su povrůine cijevi, grijanja, ůtednjaka i hladnjaka. 
Ako vam je tijelo uzemljeno, postoji poveĔana rizik od 
elektriĕnog udara.

c) Elektriĕne alate drƗite podalje od kiůe ili vlage. Prodi-
ranje vode u elektriĕni alat poveĔava rizik od elektriĕnog 
udara.

d) Prikljuĕni kabel nemojte upotrebljavati za noůenje i 
vjeůanje elektriĕnog alata niti za povlaĕenje utikaĕa iz 
utiĕnice. Prikljuĕni kabel drƗite podalje od vruĔine, ulja, 
oůtrih bridova ili pokretljivih dijelova. 2ůteĔeni ili zapet-
ljani prikljuĕni kabeli poveĔavaju rizik od elektriĕnog udara.

e) Ako s elektriĕnim alatom radite na otvorenom, upo-
trebljavajte samo produƗne kabele koji su prikladni 
za eksterijere. Uporaba produƗnog kabela prikladnog za 
eksterijere smanjuje rizik od elektriĕnog udara.

f) Ako nije moguĔe izbjeĔi rad elektriĕnog alata u vlaƗnoj 
okolini, upotrijebite zaůtitnu sklopku od struje kvara. 
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Uporaba zaůtitne sklopke od struje kvara smanjuje rizik od 
elektriĕnog udara.

Sigurnost ljudi
a) Uvijek budite oprezni, pazite ůto radite i budite razu-

mni pri radu elektriĕnim alatom. Elektriĕni alat nemojte 
upotrebljavati ako niste koncentrirani ili ste umorni odno-
sno ako ste pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. VeĔ 
samo jedan trenutak nepaƗnje pri uporabi elektriĕnog alata 
moƗe uzrokovati ozbiljne ozljede.

b) Nosite osobnu zaůtitnu opremu te uvijek i zaůtitne nao-
ĕale. Noůenje osobne zaůtitne opreme kao ůto su maska 
za zaůtitu od praůine, protuklizne zaůtitne cipele, zaůtitna 
kaciga ili zaůtita sluha, ovisno o vrsti i primjeni elektriĕnog 
alata, smanjuje rizik od ozljeda.

c) Izbjegavajte sluĕajno puůtanje u rad. Prije nego ůto 
elektriĕni alat prikljuĕite na naponsko napajanje i/ili pu-
njivu bateriju, prije nego ůto ga uzmete ili nosite, uvje-
rite se da je iskljuĕen. Ako su vam pri noůenju elektriĕnog 
alata prsti na sklopci ili ako je ureěaj veĔ ukljuĕen kad ga 
prikljuĕujete na naponsko napajanje, postoji opasnost od 
nesreĔe.

d) Prije nego ůto ukljuĕite elektriĕni alat, uklonite alat za 
namjeůtanje ili francuski kljuĕ. Alat ili kljuĕ, koji se nalazi 
u rotirajuĔem dijelu elektriĕnog alata, moƗe uzrokovati 
ozljede.

e) Izbjegavajte neobiĕno drƗanje tijela. Pobrinite se za si-
gurno stajanje i u svakom trenutku odrƗavajte ravnote-
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Ɨu. Tako moƗete bolje kontrolirati elektriĕni alat u neoĕeki-
vanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeĔu. Nemojte nositi ůiroku odjeĔu 
niti nakit. Kosu i odjeĔu drƗite podalje od pokretljivih 
dijelova. Leprůava odjeĔa, nakit ili duga kosa mogu se 
uhvatiti u pokretljive dijelove.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i saku-
pljanje praůine, treba ih prikljuĕiti i pravilno upotreblja-
vati. Uporaba usisavaĕa moƗe smanjiti ugrozu od praůine.

h) Nemojte se previůe opuůtati i ne zanemarujte sigur-
nosna pravila elektriĕnih alata, ĕak i ako ste se viůe-
strukim koriůtenjem dobro upoznali s naĕinom rada 
elektriĕnog alata. Nemarno postupanje u trenu moƗe 
dovesti do teůkih ozljeda.

Uporaba elektriĕnog alata i rukovanje njime
a) Nemojte preopteretiti elektriĕni alat. Upotrebljavajte 

elektriĕni alat koji je namijenjen za vaůe radove. S od-
govarajuĔim elektriĕnim alatom radit Ĕete bolje i sigurnije u 
navedenom podruĕju snage.

b) Nemojte upotrebljavati elektriĕni alat s oůteĔenom 
sklopkom. Elektriĕni alat koji se viůe ne moƗe ukljuĕiti ili 
iskljuĕiti opasan je i valja ga popraviti.

c) Prije nego ůto obavljate namjeůtanja na ureěaju, mi-
jenjate dijelove radnih alata ili odlaƗete elektriĕni alat, 
izvucite utikaĕ iz utiĕnice i/ili uklonite punjivu bateriju. 
2va mjera opreza spreĕava sluĕajno pokretanje elektriĕnog 
alata.
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d) Elektriĕne alate ĕuvajte izvan dohvata djece. Nemojte 
dopustiti da elektriĕni alat upotrebljavaju osobe koje 
nisu upoznate s njime ili koje nisu proĕitale upute. 
Elektriĕni su alati opasni ako ih upotrebljavaju neiskusne 
osobe.

e) 2prezno njegujte elektriĕne alate i radne alate. Pro-
vjerite rade li pokretljivi dijelovi besprijekorno i da nisu 
priklijeůteni, jesu li dijelovi slomljeni ili oůteĔeni tako 
da je ugroƗena funkcija elektriĕnog alata. Prije upora-
be elektriĕnog alata organizirajte popravak oůteĔenih 
dijelova. Loůe odrƗavanje elektriĕnih alata uzrok je mnogih 
nesreĔa.

f) Alate za rezanje odrƗavajte oůtrima i ĕistima. Pomno 
njegovani alati za rezanje s oůtrim reznim bridovima manje 
se zaglavljuju i lakůi su za voěenje.

g) Elektriĕni alat, pribor, radni alat itd. upotrebljavajte u 
skladu s ovim uputama. Pritom u obzir uzmite radne uv-
jete i radnju koju valja obaviti. Uporaba elektriĕnih alata za 
primjene drukĕije od predviěenih moƗe uzrokovati opasne 
situacije.

h) Ruĕke i drůke drƗite suhima, ĕistima i bez tragova 
ulja ili masti. .lizave ruĕke i drůke ne dopuůtaju sigurno 
rukovanje i upravljanje elektriĕnim alatom u nepredviěenim 
situacijama.

Uporaba baterijskog alata i rukovanje njime
a) Punjive baterije punite samo punjaĕima koje preporu-

ĕuje proizvoěaĕ. .od punjaĕa koji je prikladan za odreěe-
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nu vrstu punjivih baterija postoji opasnost od poƗara ako 
se koristi s drugim punjivim baterijama.

b) Za elektriĕne alate upotrijebite samo predviěene punji-
ve baterije. Uporaba drugih punjivih baterija moƗe izazvati 
ozljede i opasnost od poƗara.

c) Punjivu bateriju koju ne koristite drƗite dalje od ured-
skih spajalica, kovanica, kljuĕeva, ĕavala, vijaka ili 
drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzroĕi-
ti premoůĔivanje kontakata. .ratki spoj izmeěu kontakata 
punjive baterije moƗe izazvati opekline ili poƗar.

d) Kod pogreůne uporabe moƗe doĔi do curenja tekuĔine 
iz punjive baterije. Izbjegnite kontakt s njom. U sluĕaju 
nehotiĕnog kontakta isperite vodom. Ako tekuĔina dos-
pije u oĕi, potraƗite dodatnu lijeĕniĕku pomoĔ. TekuĔina 
koja curi iz punjive baterije moƗe izazvati iritacije koƗe ili 
opekline.

e) Nemojte koristiti oůteĔenu ili promijenjenu punjivu 
bateriju. 2ůteĔene ili promijenjene punjive baterije mogu 
raditi nepredvidivo i uzrokovati poƗar, eksploziju ili ozljedu.

f) Punjivu bateriju nemojte izlagati vatri ni visokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature iznad 130 °C mogu izazvati 
eksploziju.

g) Slijedite sve upute za punjenje i nikada nemojte puniti 
punjivu bateriju ili baterijskog alat izvan temperaturnog 
raspona navedenog u uputama za uporabu. Pogreůno 
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog temperaturnog 
raspona moƗe uniůtiti punjivu bateriju i poveĔati opasnost 
od poƗara.
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2PREZ� 2PASN2S7 2D EKSPL2ZI-E�
Nikada nemojte puniti nepunjive baterije.

maks. 50 °C
=aůtitite punjivu bateriju od topline, npr. i od trajnog 
sunĕevog zraĕenja, vatre, vode i vlage.

Postoji opasnost od eksplozije.

Servis
a) Popravljanje elektriĕnog alata prepustite samo kva-

lificiranom struĕnom osoblju koje Ĕe to obaviti samo 
s originalnim rezervnim dijelovima. Tako Ĕete osigurati 
trajnu sigurnost elektriĕnog alata.

b) Nikada nemojte odrƗavati oůteĔene punjive baterije.
2drƗavanje punjive baterije treba izvrůavati samo proizvo-
ěaĕ ili ovlaůtene SluƗbe za korisnike.

� Dodatne sigurnosne napomene za aku 
ĕegrtaljka

a) Ureěaj drƗite samo za izolirane ruĕke dok izvodite 
radove kod kojih vijak moƗe udariti u skrivene strujne 
vodove. .ontakt vodljivim vodom moƗe metalne dijelove 
ureěaja staviti pod napon i dovesti do elektriĕnog udara.

b) 7ijekom rada nosite zaůtitu za sluh. 2ptereĔenje bukom 
moƗe uzrokovati gubitak sluha.
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c) Upotrebljavajte pomoĔnu ruĕku ako je isporuĕena s 
alatom. *ubitak kontrole moƗe uzrokovati ozljede.

d) Upoznajte svoj alat. PaƗljivo proĕitajte kompletne 
upute za uporabu. Upoznajte se s naĕinom upotrebe 
i ograniĕenjima, kao i sa specifiĕnim opasnostima 
povezanim s ovim elektriĕnim alatom. PridrƗavanjem 
ovog pravila smanjit Ĕe se rizik od strujnog udara, poƗara ili 
teůkih ozljeda.

e) Uvijek nosite zaůtitu za oĕi s boĕnim ůtitnicima koji 
ispunjavaju zahtjeve norme ANSI Z87.1 pri sastavljanju 
dijelova, rukovanju alatom ili odrƗavanju. PridrƗavanjem 
ovog pravila smanjit Ĕete rizik od teůkih ozljeda.

f) Zaůtitite pluĔa. Nosite masku za lice ili masku za pra-
ůinu ako se tijekom rada stvara praůina. PridrƗavanjem 
ovog pravila smanjit Ĕete rizik od teůkih ozljeda.

g) Zaůtitite sluh. Pri duƗem radu nosite zaůtitu za sluh. 
PridrƗavanjem ovog pravila smanjit Ĕete rizik od teůkih 
ozljeda.

h) BeƗiĕni alati ne moraju biti ukljuĕeni u elektriĕnu 
utiĕnicu i stoga su uvijek spremni za upotrebu. Budite 
svjesni potencijalnih opasnosti kada se vaů beƗiĕni alat 
ne upotrebljava ili pri promjeni pribora. PridrƗavanjem 
ovog pravila smanjit Ĕe se rizik od strujnog udara, poƗara ili 
teůkih ozljeda.

i) Ne stavljajte beƗiĕne alate ili njihove baterije u blizinu 
vatre ili topline. To smanjuje rizik od eksplozije i moguĔih 
ozljeda.

j) Nemojte gnjeĕiti, bacati niti oůteĔivati bateriju. Ne upo-
trebljavajte baterije ili punjaĕe koji su pali ili su primili 
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oůtar udarac. 2ůteĔena baterija potencijalno je eksploziv-
na. Bateriju koja je pala ili koja je oůteĔena odmah pravilno 
zbrinite.

k) Baterije mogu eksplodirati ako je prisutan izvor palje-
nja, poput potpalnog plamenika. .ako biste smanjili rizik 
od ozbiljnih ozljeda, nikada ne upotrebljavajte beƗiĕni alat 
u blizini otvorenog plamena. Eksplodirana baterija moƗe 
osloboditi krhotine i kemikalije. Ako doěe do kontakta, 
isperite podruĕje vodom.

l) U ekstremnim uvjetima upotrebe ili pri ekstremnim 
temperaturama, baterija moƗe procuriti. Ako tekuĔina 
doěe u kontakt s koƗom, odmah je isperite sapunom 
i vodom. Ako tekuĔina dospije u oĕi, ispirite ih ĕistom 
vodom najmanje �0 minuta, a zatim odmah potraƗite 
lijeĕniĕku pomoĔ. PridrƗavanjem ovog pravila smanjit Ĕete 
rizik od teůkih ozljeda.

m) Saĕuvajte ove upute. |esto ih pregledavajte i upotrijebite 
ih za poduĕavanje drugih osoba koje bi mogle upotrijebiti 
ovaj ureěaj. Ako posuěujete ovaj ureěaj nekome, dajte mu 
i ove upute.

� Smanjenje vibracija i zvukova
2graniĕite vrijeme uporabe, upotrebljavajte naĕine rada s vrlo 
malo vibracija i zvukova i nosite osobnu zaůtitnu opremu kako 
biste smanjili utjecaj vibracija i zvukova.

SljedeĔe mjere pomaƗu u smanjivanju rizika uvjetovanih vibra-
cijama i zvukovima:
  Proizvod upotrebljavajte samo u skladu s njegovom na-

mjenskom uporabom i kako je opisano u ovim uputama.
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  Pobrinite se da je proizvod besprijekoran i dobro odrƗavan.
  Upotrebljavajte ispravan radni alat za ovaj proizvod te se 

uvjerite da je besprijekoran.
  Proizvod ĕvrsto i sigurno drƗite za ruĕke/drůke.
  Proizvod odrƗavajte u skladu s uputama te se pobrinite za 

dovoljno podmazivanje (ako je primjenjivo).
  Tijek rada planirajte tako da je uporaba proizvoda s viso-

kom vrijednoůĔu vibracija raspodijeljena tijekom duljeg 
vremena.

� Ponaůanje u sluĕaju opasnosti
PomoĔu ovih uputa za uporabu upoznajte se s uporabom ovih 
proizvoda. Prouĕite sigurnosne napomene te ih se obvezno 
pridrƗavajte. To pomaƗe u izbjegavanju rizika i opasnosti.
  Uvijek budite oprezni pri uporabi ovoga proizvoda kako 

biste pravovremeno uoĕili opasnosti i kako biste mogli 
djelovati. Brze intervencije mogu sprijeĕiti teůke ozljede i 
materijalnu ůtetu.

  Iskljuĕite proizvod u sluĕaju neispravnosti i odvojite ga od 
mreƗe elektriĕne struje. Prije ponovnog puůtanja u pogon 
neka ga provjeri kvalificirani struĕnjak te ga po potrebi 
popravi.

� Sigurnosne napomene za punjaĕe
 Ureěaj smiju koristiti djeca od 8 godina 

te osobe s ograniĕenim psihiĕkim, 
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima 
ili osobe bez iskustva i/ili znanja kada 
su pod nadzorom ili ako su upoznati s 
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uputama o sigurnom koriůtenju kao i s 
potencijalnim opasnostima.
Djeca se ne smiju igrati ureěajem.
Djeca ne smiju ĕistiti niti odrƗavati ureěaj 
bez nadzora.

 Nemojte puniti baterije koje se ne mogu 
puniti.
.růenje ove napomene uzrokovat Ĕe 
opasnosti.

  =aůtitite elektriĕne dijelove od vlage. 
Nikada ne uranjajte proizvod u vodu ni 
druge tekuĔine kao biste sprijeĕili strujni 
udar.
Nikada ne drƗite ureěaj pod tekuĔom 
vodom. Slijedite upute za ĕiůĔenje, 
odrƗavanje i popravak.
2vaj ureěaj prikladan je iskljuĕivo za 
uporabu u zatvorenom prostoru.
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� 2stali rizici
|ak i ako propisno rukujete ovim proizvodom, ostaje potenci-
jali rizik za ozljede i materijalnu ůtetu. U vezi s konstrukcijom i 
izvedbom ovoga proizvoda mogu se izmeěu ostaloga pojaviti 
sljedeĔe opasnosti:
  Ñtete po zdravlje, koje su uzrokovane emisijama vibracija, 

ako se proizvod upotrebljava tijekom duljeg vremena, ako 
se nepropisno vodi i odrƗava.

  2zljede i materijalna ůteta uzrokovana neispravnim reznim 
alatima ili naglim udarom skrivenog objekta tijekom upora-
be.

  2pasnost od ozljeda i materijalna ůteta uzrokovana objek-
tima u letu.

NAPOMENA
u 2vaj proizvod tijekom rada stvara elektromagnetsko 

polje! To polje moƗe pod odreěenim uvjetima ugroziti rad 
aktivnih ili pasivnih medicinskih implantata! .ako bi se 
smanjila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, 
preporuĕujemo da se osobe s medicinskim implantatima 
prije rukovanja proizvodom posavjetuju sa svojim 
lijeĕnikom i proizvoěaĕem medicinskog implantata!

� Rad
� Informacije o punjivoj bateriji
  Punjiva baterija ugraěena u proizvod djelomiĕno je na-

punjena pri isporuci. Litij-ionske punjive baterije mogu se 
puniti u bilo koje vrijeme bez ograniĕavanja njihova vijeka 
trajanja. Prekid punjenja ne oůteĔuje punjivu bateriju.
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  2vaj proizvod ima ugraěenu punjivu bateriju koju korisnik 
ne moƗe zamijeniti. Uklanjanje ili zamjenu punjive baterije 
smije izvrůiti samo proizvoěaĕ ili njegova SluƗba za korisni-
ke ili sliĕna kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasno-
sti. .od zbrinjavanja treba ukazati na to da taj proizvod 
sadrƗi punjivu bateriju.

  Proizvod nikada nemojte puniti na okolnim temperaturama 
niƗima od +4 °C ili viůima od +40 °C. Skladiůte mora biti 
hladno i suho, a okolna temperatura treba biti izmeěu 0 °C 
i +50 °C.

Poĕetak punjenja
(Sl. B, C)

1. Prikljuĕite USB kabel [8] na USB prikljuĕak (tip A) [�]
punjaĕa [9].

2. Spojite drugi kraj USB kabela [8] na USB prikljuĕak 
tipa C  [3].

3. Prikljuĕite punjaĕ [9] u utiĕnicu.

Zavrůetak punjenja
1. 2dvojite USB kabel  [8] s proizvoda.
2. Izvucite punjaĕ  [9] iz utiĕnice.

� Sigurnosna blokada
NAPOMENA
u Sigurnosna blokada [5] smanjuje moguĔnost sluĕajnog 

pokretanja.
u .ada se proizvod ne koristi: Blokirajte sklopku za 

otpuůtanje [4].
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o Blokiranje sklopke za otpuůtanje [4]: Sigurnosnu 
blokadu  [5] gurnite u poloƗaj  .

o 2tkljuĕavanje sklopke za otpuůtanje [4]: Sigurnosnu 
blokadu  [5] gurnite u poloƗaj  .

� Zamjena nasadnih nastavaka
NAPOMENA
u Uvijek odaberite ispravnu veliĕinu nasadnih nastavaka 

za matice i vijke. Upotrebom neodgovarajuĔe veliĕine 
nasadnog nastavka moƗe se oůtetiti matica ili vijak 
i rezultirati netoĕnim ili nedosljednim momentom 
zatezanja.

1. Blokirajte sklopku za otpuůtanje [4].
2. Izvadite nasadni nastavak iz drƗaĕa nasadnog nastavka [7].
3. Umetnite drugi nasadni nastavak u drƗaĕ nasadnog 

nastavka [7].

� Podeůavanje prekidaĕa za naprijed/natrag
o 2krenite prekidaĕ za naprijed/natrag  [1] kako biste postavili 

smjer vrtnje nasadnog nastavka:

2kretanje prekidaĕa za naprijed/natrag Smjer vrtnje

U smjeru kazaljke na satu
U smjeru 
suprotnom od 
kazaljke na satu

U smjeru suprotnom od kazaljke na satu U smjeru 
kazaljke na satu
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� Ukljuĕivanje/iskljuĕivanje
NAPOMENA
u LED radno svjetlo [6] gasi se 10 sekundi nakon 

otpuůtanja sklopke za otpuůtanje [4].

Ukljuĕivanje
o Pritisnite sklopku za otpuůtanje [4] i drƗite je u tom po-

loƗaju.
o Ukljuĕuje se LED radno svjetlo [6].

Iskljuĕivanje
o 2tpustite sklopku za otpuůtanje [4].

� Koriůtenje proizvoda
m 2PREZ� 2pasnost od opeklina�
u *lava proizvoda moƗe se zagrijati tijekom dulje upotrebe 

ili pod optereĔenjem.
u 2stavite proizvod da se potpuno ohladi prije nego ůto 

dirate glavu proizvoda.

m PAùN-A� 2pasnost od oůteĔenja proizvoda�
u Proizvod nemojte upotrebljavati:

– .ao buůilicu
– =a postavljanje matica kotaĕa na kotaĕe
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NAPOMENA
u Nakon priĕvrůĔivanja: Provjerite okretni moment moment 

kljuĕem.

1. Umetnite odgovarajuĔi nasadni nastavak (pogledajte 
֙=amjena nasadnih nastavaka“).

2. Podesite Ɨeljeni smjer vrtnje (pogledajte ֙Podeůavanje 
prekidaĕa za naprijed/natrag“).

3. 2tkljuĕajte sklopku za otpuůtanje [4] (pogledajte 
֙Sigurnosna blokada“).

4. DrƗite proizvod ispred obratka s nasadnim nastavkom 
preko matice ili vijka.

5. Ukljuĕite/iskljuĕite proizvod (pogledajte ֙Ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje“).

6. .ada je postupak zavrůen: Blokirajte sklopku za 
otpuůtanje  [4] (pogledajte ֙Sigurnosna blokada“).

� 2tklanjanje poteůkoĔa
m UPOZORENJE!
u Ako je proizvod pao u vodu ili sluĕajno bio izloƗen kiůi, 

viůe se ne moƗe koristiti. Stavite proizvod u zabrtvljenu 
plastiĕnu vreĔicu i poůaljite ga u servisni centar na 
popravak ili zbrinjavanje.
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Problem MoguĔi uzroci Rjeůenje
Proizvod se 
ne puni.

U utiĕnici nema 
struje.

Spojite punjaĕ  [9] u 
utiĕnicu za napajanje.

Punjaĕ [9] je 
neispravan ili 
oůteĔen.

Upotrijebite drugi 
punjaĕ [9].

USB kabel [8]
je neispravan ili 
oůteĔen.

Upotrijebite drugi USB 
kabel [8].

Proizvod ili punjiva 
baterija su oůteĔeni.

2dnesite proizvod 
u servisni centar na 
popravak.

Proizvod ne 
funkcionira.

Proizvod se pregrijao. Priĕekajte oko 
10 minuta da se 
proizvod ohladi.

Punjiva baterija je 
prazna.

Napunite punjivu 
bateriju.

Proizvod je oůteĔen 2dnesite proizvod 
u servisni centar na 
popravak.

Iz proizvoda 
curi 
tekuĔina.

Punjiva baterija je 
oůteĔena.

2dnesite proizvod 
u servisni centar na 
popravak.
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� |iůĔenje i odrƗavanje
NAPOMENA
u =a ĕiůĔenje proizvoda ne upotrebljavajte nikakva 

kemijska, luƗnata, maziva niti druga agresivna sredstva 
za ĕiůĔenje ili dezinfekciju jer mogu oůtetiti povrůine.

u Nemojte dopustiti da tekuĔina uěe u proizvod.

  Ventilacijski otvori moraju uvijek biti slobodni.
  5edovito propisno ĕiůĔenje pomaƗe u sigurnoj uporabi i 

produljuje vijek trajanja proizvoda.
o Proizvod uvijek odrƗavajte ĕistim, suhim i bez ulja i masti 

za podmazivanje.
Nakon svake uporabe i prije skladiůtenja uklonite praůinu.

o Prije ĕiůĔenja ili provoěenja radova odrƗavanja:
– Blokirajte sklopku za otpuůtanje [4] (pogledajte ֙Sigur-

nosna blokada“). To sprjeĕava nehotiĕno ukljuĕivanje.
– Uklonite USB kabel  [8].
– Uklonite nasadni nastavak.
– Izvucite punjaĕ  [9] iz utiĕnice.

o Proizvod ĕistite suhom krpom. =a teůko dostupna mjesta 
upotrebljavajte meku ĕetku.

o .rpom i mekom ĕetkom uklonite prljavůtinu i praůinu s 
ventilacijskih otvora.

� 2drƗavanje
o Prije i nakon svake uporabe: Proizvod i nasadne nastavke 

provjerite na istroůenost i oůteĔenja.
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Po potrebi zamijenite pribor (pogledajte ֙=amjena nasadnih 
nastavaka“).
Uvijek se pridrƗavajte tehniĕkih zahtjeva (pogledajte ֙Teh-
niĕki podaci“).

� Skladiůtenje
o Blokirajte sklopku za otpuůtanje [4] (pogledajte ֙Sigurnos-

na blokada“). To sprjeĕava nehotiĕno ukljuĕivanje.
o Proizvod ĕuvajte na suhom zatvorenom mjestu zaůtiĔenom 

od izravnog sunĕeva zraĕenja i praůine.

� 7ransport
NAPOMENA
u Integriranu litij-ionsku punjivu bateriju smije vaditi 

iskljuĕivo obuĕeno ili kvalificirano osoblje.
u 2vaj proizvod sadrƗi punjivu litij ionsku bateriju i stoga 

podlijeƗe zakonskim odredbama o opasnim tvarima. 
Proizvod s ugraěenom punjivom baterijom moƗe se 
transportirati i bez posebnih zahtjeva cestovnim ili 
morskim putem.

u Pakiranje i oznaĕavanje kod transporta preko treĔih 
strana (npr. zrakoplovne linije, dostavne sluƗbe, 
otpremniĕke tvrtke) podlijeƗu posebnim zahtjevima. 
.od transporta preko treĔih strana treba uvaƗiti savjete 
struĕnjaka za opasan teret.
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� Zbrinjavanje
AmbalaƗa se sastoji od ekoloůki neůkodljivih materijala koje 
moƗete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklaƗu.

UvaƗavajte obiljeƗavanje ambalaƗe za odvajanje 
otpada, ono je obiljeƗeno s kraticama (a) i brojevima 
(b) sa slijedeĔim znaĕenjem: 1–7: plastika/20–22: 
papir I karton/80–98: mijeůani materijali.

Proizvod:
2 moguĔnostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda 
moƗete se raspitati kod vaůe opĔinske ili gradske 
uprave.
=bog zaůtite okoliůa ne bacajte dotrajali proizvod u 
kuĔni otpad, veĔ ga predajte struĕnom zbrinjavanju. 
Informacije o mjestima za sakupljanje otpada i 
njihovom radnom vremenu moƗete dobiti pri Vaůem 
nadleƗnom opĔinskom uredu.

2ůteĔene ili potroůene baterije/punjive baterije se moraju 
reciklirati. Vratite baterije/punjive baterije i/ili proizvod putem 
ponuěenih ustanova za sakupljanje otpada

Ñtete za okoliů zbog krivog zbrinjavanja baterija/
punjivih baterija�

Baterije/punjive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno 
s kuĔnim otpadom. 2ne mogu sadrƗavati otrovne teůke 
metale i podlijeƗu zbrinjavanju kao poseban otpad. .emijski 
simboli teůkih metala su slijedeĔi: Cd  kadmij, +g  Ɨiva, 
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Pb  olovo. Stoga predajte istroůene baterije/punjive baterije 
na komunalno mjesto za sabiranje otpada.

� -amstvo
2vaj proizvod je paƗljivo proizveden prema strogim 
smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U 
sluĕaju pogreůke u materijalu ili izradi, imate zakonska prava 
protiv prodavatelja proizvoda. Vaůa zakonska prava ni na 
koji naĕin nisu ograniĕena naůom garancijom navedenom u 
nastavku.

*arancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje. 
*arantni rok poĕinje s datumom kupovine. |uvajte originalni 
raĕun na sigurnom mjestu jer je ovaj dokument potreban kao 
dokaz kupnje. 

Sva oůteĔenja ili nedostaci koji su veĔ prisutni u trenutku 
kupnje moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaƗe da je 
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi Ĕemo ga, po 
naůem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. *arantni rok se 
ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za 
zamijenjene i popravljene dijelove.

2va garancija ne vrijedi ako je proizvod bio oůteĔen ili 
nepropisno koriůten ili odrƗavan.

*arancija pokriva greůke u materijalu i proizvodnji. 2va se 
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podloƗni 
uobiĕajenom habanju, te se stoga smatraju potroůnim 
dijelovima (npr. baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na 
oůteĔenja lomljivih dijelova, npr. prekidaĕa ili dijelova od stakla.
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U sluĕaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko 
koliko je kupac bio liůen uporabe stvari.

Meěutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrůena njezina 
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok poĕinje teĔi 
ponovno od zamjene, odnosno od vraĔanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, 
jamstveni rok poĕinje teĔi ponovno samo za taj dio.

� Postupak u sluĕaju koji je pokriven jamstvom
.ako bismo osigurali brzu obradu vaůeg zahtjeva, slijedite 
upute u nastavku:

=a sve upite kao dokaz o kupnji pripremite raĕun i broj artikla 
(IAN 504704_2504).

Broj artikla moƗete pronaĔi na tipskoj ploĕici na proizvodu, 
gravuri na proizvodu, naslovnici vaůih uputa (dolje lijevo) ili 
naljepnici na straƗnjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci, prvo se 
obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku telefonski 
ili e-poůtom.

Proizvod za koji je utvrěen kvar, uz prilaganje potvrde o kupnji 
(raĕuna) i informacijama o nedostacima i kada su nastali, 
moƗete poslati na adresu servisa kojega ste obavijestili bez 
poůtarine.
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2ve i mnoge druge priruĕnike moƗete pregledati i preuzeti na 
stranici parkside-diy.com. 2vaj 45 kod vodi vas izravno na 
naůu stranicu parkside-diy.com. 2daberite svoju zemlju i 
putem traƗilice potraƗite upute za uporabu. Unosom broja 
artikla (IAN) 504704_2504 dospjet Ĕete do uputa za uporabu 
za svoj artikl.

� Servis
Servis Hrvatska
Tel.:  0800805�33

  2brazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 504704_2504
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� EU izjava o sukladnosti

 
ũƉǌǀ
�ũ 

ũǀ
�








ũǀ

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ΗWAZKSI�EΗ 4s Aku ēegrtaljka
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hpƵđivanja na relevantne primijenjene ƵsklaĜene norme ili ƵpƵđivanja na drƵge tehniēke specifikacije Ƶ vezi s kojima 


Wredmet gore navedene deklaracije je ƵsƵglaƓenost sa direktivom ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h �vropskog parlamenta i veđa od ϴ lipnja 
ϮϬϭϭ o ograniēenjƵ Ƶporabe Ɠtetnih tvari Ƶ elektronskoj i elektriēnoj opremi:




�




 
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Spisak koriůĔenih piktograma/simbola

Proĕitajte uputstvo za koriůĔenje.

UPOZORENJE! – 2znaĕava opasnost sa srednjim 
stepenom rizika koji Ĕe, ako se ne izbegne, dovesti 
do smrti ili teƗe povrede (npr. opasnost od strujnog 
udara)

OPREZ! – 2znaĕava opasnost sa niskim nivoom 
rizika koja, ako se ne izbegne, moƗe dovesti do 
lakůih do umerenih povreda (npr. opasnost od 
opekotina)

PAùN-A� – Upozorava na moguĔu materijalnu ůtetu 
(npr. opasnost od kratkog spoja)

2pasnost – opasnost od strujnog udara!

Naizmeniĕna struja/napon

-ednosmerna struja/napajanje

.lasa zaůtite II (dvostruka izolacija)
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.oristite proizvod samo u suvim prostorijama.

Litijum-jonski akumulator

n0 Broj obrtaja bez optereĔenja

maks. 50 °C

=aůtitite akumulator od toplote i direktne sunĕeve 
svetlosti.

=aůtitite akumulator od vatre.

=aůtitite akumulator od vode i vlage.

min–1 2brtaja u minuti

=akljuĕavanje

2tkljuĕavanje

2znaka CE potvrěuje usaglaůenost sa 
direktivama EU koje se primenjuju na proizvod.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje
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4 9 AKU RA|NA

� Uvod
|estitamo vam na kupovini vaůeg novog proizvoda. Tako ste 
se odluĕili za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu 
je deo ovog proizvoda. SadrƗi vaƗna bezbednosna uputstva, 
uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre koriůĔenja proizvoda 
upoznajte se sa svim uputstvima za rikovanje i bezbednost. 
.oristite proizvod samo onako kako je opisano i za navedene 
oblasti primene. Predajte sve dokumente prilikom isporuke 
proizvoda treĔem licu.

� Predviěena namena
  2vaj proizvod je namenjen za zatezanje i otpuůtanje spoje-

va sa zavrtnjima.
  Proizvod moƗe da se koristi ruĕno za vrůenje dodatnog 

zateznog momenta na navrtku ili zavrtanj.
  2vaj proizvod je dizajniran da ubrza proces montaƗe i 

demontaƗe i nije namenjen da se koristi kao zamena za 
moment kljuĕ. =a primene gde je vaƗan ispravan zatezni 
momenat, uvek koristite moment kljuĕ kako biste osigurali 
da se postigne ispravan zatezni moment.

  .oristite ovaj proizvod samo kako je opisano i u navedenu 
svrhu.

  Uvek koristite prikljuĕnu opremu (nasadne ĕaure) u skladu 
sa predviěenom namenom! Prilikom kupovine i koriůĔenja 
prikljuĕne opreme uvek se pridrƗavajte tehniĕkih zahteve za 
ovaj proizvod (videti ֙Tehniĕki podaci“).

  LED radno svetlo [6] ovog proizvoda je tako dizajnirano da 
osvetli neposredno radno podruĕje.
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  Drugaĕija upotreba ili modifikacija proizvoda se smatra 
neodgovarajuĔom i moƗe voditi do opasnosti kao ůto su 
smrt, povreda i materijalna ůteta.

  Proizvoěaĕ nije odgovoran za oůteĔenja izazvana 
nenamenskom upotrebom.

  2vaj proizvod nije namenjen za komercijalnu ili sliĕnu vrstu 
upotrebe.

� 2bim isporuke
m UPOZORENJE!
u Proizvod i ambalaƗni materijal nisu igraĕka za decu! Deci 

nije dozvoljeno da se igraju najlonskim kesama, folijama 
i sitnim delovima! 2d njih preti opasnost od davljenja i 
guůenja!

1 4 V Aku raĕna
1 USB kabel
1 Uputstvo za koriůĔenje

� 2pis delova
(Sl. A)

[1] Prekidaĕ za napred/nazad
[2] 5uĕka
[3] USB prikljuĕak (tip C)
[4] 2kidaĕ
[5] Sigurnosna brava
[6] LED radno svetlo
[7] DrƗaĕ nasadne ĕaure
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(Sl. C)

[8] USB kabel
[9] Punjaĕ *
[�] USB prikljuĕak (tip A)


 Punjaĕ nije ukljuĕen u isporuku.

� 7ehniĕki podaci
Model: HG13567
Nominalni napon: 4 V 
Akumulator (integrisani): Litijum-jonski
Broj Ĕelija: 1
.apacitet: 2 Ah
Brzina broja obrtaja u praznom hodu n0: 220 min–1

2brtni momenat: Maks. 13,5 N m
Pogon sa kvadratnom glavom: �,35 mm (1⁄4�)

Za punjenje beƗiĕnog alata koristite iskljuĕivo sledeĔi 
punjaĕ *:

Informacije 9rednost
Ime ili zaůtitni znak 
proizvoěaĕa, broj 
komercijalnog registra i 
adresa:

2WIM *mb+ 	 Co. .*
+5A �21�42
Stiftsbergstraųe 1,
�41�� Neckarsulm,
NEMA|.A

Identifikacija modela: +*0�825 (VDE mreƗni utikaĕ)
+*0�825-BS (BS mreƗni utikaĕ)
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Informacije 9rednost -edinica
Ulazni napon: 100–240 V~
Frekvencija ulazne naizmeniĕne 
struje: 50/�0 +z
Izlazni napon: 5,0 V 
Izlazna struja: 1,� A
Izlazna snaga: 8,5 W
Proseĕna efikasnost u radu: �8,2 %
Potroůnja elektriĕne energije bez 
optereĔenja: < 0,1 W
Ulazna struja: 0,3 A
.lasa zaůtite: II/  (dvostruka izolacija)
Tip prikljuĕka: USB (tip C)
Vreme punjenja: 80 min

Preporuĕena temperatura okoline

=a vreme punjenja: od +4 °C do +40 °C
=a vreme koriůĔenja: od 0 °C do +40 °C
=a vreme skladiůtenja: od 0 °C do +50 °C

9rednost emisije buke
Izmerene vrednosti su odreěene u skladu sa EN �2841. Nivo 
buke elektriĕnog alata procenjen sa A tipiĕno iznosi:
Nivo zvuĕnog pritiska LpA: ��,5 dB
Nivo zvuĕne snage LWA: ��,5 dB
Neizvesnost .pA 	 .WA: 3 dB
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9rednosti emisije vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir tri pravca), odreěene 
u skladu sa EN �2841:
Vrednost emisije vibracija ah: 2,825 m/s2

Neizvesnost .: 1,5 m/s2

m UPOZORENJE!
u Emisije vibracija i buke tokom stvarnog koriůĔenja 

elektriĕnog alata mogu da odstupaju od deklarisanih 
vrednosti, u zavisnosti od naĕina na koji se koristi 
elektriĕni alat, posebno od vrste predmeta koji se 
obraěuje.

u Pokuůajte da umanjite uticaj vibracije i buke koliko je god 
to moguĔe. MoƗete da smanjite uticaj vibracije tako ůto 
Ĕete nositi rukavice prilikom koriůĔenja alata i ograniĕiti 
vreme rada. U tom sluĕaju treba uzeti u obzir sve 
delove radnog ciklusa (na primer, vreme tokom kojeg je 
elektriĕni alat iskljuĕen i tokom kojeg je ukljuĕen, ali radi 
bez optereĔenja).

NAPOMENA
u Deklarisana ukupna vrednost vibracija i deklarisana 

vrednost emisije buke mereni su u skladu sa 
standardizovanom procedurom ispitivanja i mogu se 
koristiti za poreěenje jednog elektriĕnog alata sa drugim.

u Navedena ukupna vrednost vibracija i navedena vrednost 
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu 
procenu optereĔenja.
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Bezbednosne napomene
� 2půte bezbednosne napomene tokom 

koriůĔenja elektriĕnih alata
m UPOZORENJE!
u Proĕitajte sve bezbednosne napomene, smernice, 

ilustracije i tehniĕke podatke koji su priloƗeni uz ovaj 
elektriĕni alat. Nepoůtovanje narednih smernica moƗe 
dovesti do strujnog udara, poƗara i/ili teůke povrede.

Saĕuvajte sve bezbednosne napomene i propise da biste 
ih koristili u buduĔnosti.

Pojam ֙elektriĕni alat“ koji se koristi u bezbednosnim 
napomenama odnosi se na elektriĕne alate prikljuĕene na 
elektriĕnu mreƗu (vodovima za napajanje) ili na akumulatorske 
elektriĕne alate (bez vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu
a) 2drƗavajte podruĕje rada u ĕistom stanju i imajte 

dobro osvetljenje. Nered ili neosvetljeno podruĕje rada 
mogu voditi do nesreĔe.

b) Nemojte da radite sa elektriĕnim alatom u potencijalno 
eksplozivnom okruƗenju gde se nalaze zapaljive 
teĕnosti, gasovi ili praůina. Elektriĕni alati proizvode 
varnice koje mogu da zapale praůinu ili isparenja.
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c) Deca i druge osobe nek se nalaze podalje dok koristite 
elektriĕni alat. 2dvraĔanje paƗnje moƗe voditi do gubitka 
kontrole nad elektriĕnim alatom.

Zaůtita od strujnog udara
a) Utikaĕ elektriĕnog alata mora da odgovara utiĕnici. Nije 

dozvoljeno menjati utikaĕ na bilo koji naĕin. Nemojte 
da koristite adaptere za utikaĕe kod elektriĕnih alata sa 
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaĕi i odgovarajuĔe utiĕnice 
smanjuju opasnost od strujnog udara.

b) Izbegavajte dodir tela sa uzemljenim povrůinama kao 
ůto su cevi, grejaĕi, peĔi i friƗideri. Postoji poveĔana 
opasnost od elektriĕnog udara ako je vaůe telo uzemljeno.

c) DrƗite elektriĕni alat dalje od kiůe ili vlage. Prodor vode 
u elektriĕni alat poveĔava opasnost od strujnog udara.

d) Nemojte pogreůno da koristite prikljuĕni kabl tako 
ůto Ĕete vukuĔi ga podizati elektriĕni aparat, kaĕiti ili 
izvlaĕiti utikaĕ iz utiĕnice. DrƗite prikljuĕni kabl dalje od 
toplote, ulja, oůtrih ivica ili pokretnih delova proizvoda. 
2ůteĔeni ili zamrůeni prikljuĕni kablovi poveĔavaju 
opasnost od strujnog udara.

e) Kada radite sa elektriĕnim alatom na otvorenom, 
koristite samo produƗni kabl koji je pogodan za 
spoljaůnju upotrebu. .oriůĔenje produƗnog kabla koji je 
pogodan za spoljaůnju upotrebu umanjuje opasnost od 
strujnog udara.

f) Ako je neizbeƗno koriůĔenje elektriĕnog alata u 
vlaƗnom okruƗenju, koristite ureěaj za rezidualnu 
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struju. .oriůĔenje ureěaja za rezidualnu struju smanjuje 
opasnost od elektriĕnog udara.

Bezbednost osoba
a) Budite oprezni, obratite paƗnju na ono ůto radite i 

koristite zdrav razum dok radite elektriĕnim alatom. 
Nemojte koristiti elektriĕni alat ako ste umorni ili ako ste 
pod uticajem droge, alkohola ili lekova. Trenutak nemara 
prilikom koriůĔenja elektriĕnog alata moƗe dovesti do 
ozbiljnih povreda.

b) Nosite liĕnu zaůtitnu opremu i uvek nosite zaůtitne 
naoĕare. Noůenjem liĕne zaůtitne opreme, kao ůto su 
maska za praůinu, zaůtitne cipele koje ne klize, ůlem ili 
zaůtitu za uůi, odgovarajuĔe vrsti i upotrebi elektriĕnog 
alata, smanjujete opasnost od povrede.

c) Izbegavajte nenamerno pokretanje. 9odite raĕuna da 
elektriĕni alat bude iskljuĕen pre nego ůto ga prikljuĕite 
na struju i/ili na akumulator kada ga podiƗete ili nosite. 
Ako vam je prst na prekidaĕu dok nosite elektriĕni alat ili 
ako prikljuĕite elektriĕni alat na napajanje dok je ureěaj 
ukljuĕen, to moƗe voditi do nesreĔe.

d) Uklonite prikljuĕnu opremu ili kljuĕeve pre nego ůto 
ukljuĕite elektriĕni alat. Alat ili kljuĕ koji se nalazi u 
rotirajuĔem delu elektriĕnog alata moƗe prouzrokovati 
povrede.

e) Izbegavajte neuobiĕajeni poloƗaj tela. 2bezbedite 
bezbedan poloƗaj i u svakom trenutku odrƗavajte 
ravnoteƗu. Tako Ĕete moĔi u neoĕekivanim situacijama 
bolje upravljati elektriĕnim alatom.
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f) Nosite odgovarajuĔu odeĔu. Nemojte nositi labavu 
odeĔu ili nakit. DrƗite kosu i odeĔu dalje od pokretnih 
delova. Pokretni delovi mogu da uhvate labavu odeĔu, 
nakit ili dugu kosu.

g) Ako je moguĔe montirati opremu za usisavanje i 
sakupljanje praůine, potrebno ju je pravilno povezati i 
koristiti. .oriůĔenje usisivaĕa za praůinu moƗe da smanji 
opasnost koja nastaje od praůine.

h) Nemojte se zavaravati laƗnom sigurnoůĔu i nemojte 
prekoraĕiti sigurnosna pravila za elektriĕne alate, 
ĕak i ako ste upoznati sa elektriĕnim alatom nakon 
viůekratnog koriůĔenja. NepaƗljivo rukovanje moƗe za 
deliĔ sekunde dovesti do ozbiljnih povreda.

KoriůĔenje elektriĕnog alata i njegovo rukovanje
a) Nemojte preoptereĔivati elektriĕni alat. Za svoj 

posao koristite odgovarajuĔi elektriĕni alat. Sa pravim 
elektriĕnim alatom radite bolje i bezbednije u navedenom 
opsegu snage.

b) Nemojte koristiti elektriĕni alat ĕiji je prekidaĕ 
neispravan. Elektriĕni alat koji se viůe ne moƗe ukljuĕiti ili 
iskljuĕiti opasan je i mora se popraviti.

c) Izvucite utikaĕ iz utiĕnice i/ili izvadite uklonjivi 
akumulator pre podeůavanja, promene delova 
prikljuĕne opreme ili skladiůtenja elektriĕnog alata. 
2ve mere predostroƗnosti spreĕavaju sluĕajno pokretanja 
elektriĕnog alata.

d) |uvajte nekoriůĔeni elektriĕni alat van domaůaja dece. 
Nemojte dozvoliti da elektriĕni alat koriste osobe 
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koje nisu upoznate sa njim ili koje nisu proĕitale ovo 
uputstvo. Elektriĕni alati su opasni kada ih koriste osobe 
koje nemaju iskustva.

e) PaƗljivo odrƗavajte elektriĕne alate i prikljuĕnu opremu. 
Proverite da li pokretni delovi ispravno funkcioniůu i da 
li se zaglavljuju, da li su delovi pokvareni ili oůteĔeni 
u toj meri da je funkcionisanje elektriĕnog alata 
oůteĔeno. Pre koriůĔenja elektriĕnog alata dajte na 
popravku oůteĔene delove. Mnoge nesreĔe nastaju usled 
loůe odrƗavanih elektriĕnih alata.

f) Rezne alate odrƗavajte u oůtrom i ĕistom stanju. 
PaƗljivo odrƗavani rezni alati sa oůtrim reznim ivicama 
manje se zaglavljuju i lakůe je upravljati njima.

g) Koristite elektriĕni alat, prikljuĕnu opremu, prikljuĕnu 
opremu, itd., koja je u skladu sa ovim uputstvom. 
Uzmite u obzir uslove rada i aktivnosti koje treba obaviti. 
.oriůĔenje elektriĕnih alata u drugu, osim u predviěenu 
namenu, moƗe voditi do opasnih situacija.

h) 2drƗavajte rukohvat i povrůine za hvatanje suvim, 
ĕistim i bez ulja i masnoĔe. .lizave ruĕke i povrůine 
za hvatanje spreĕavaju bezbedan rad i kontrolu nad 
elektriĕnim alatom u nepredviěenim situacijama.

KoriůĔenje akumulatorskog alata i njegovo rukovanje
a) Akumulatore punite samo punjaĕima koje preporuĕuje 

proizvoěaĕ. Punjaĕ koji je odgovarajuĔ za odreěeni tip 
akumulatora moƗe izazvati poƗar kada se koristi sa drugim 
akumulatorima.
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b) Koristite samo odgovarajuĔe akumulatore u elektriĕnim 
alatima. .oriůĔenje drugih vrsta akumulatora moƗe 
prouzrokovati povrede ili poƗar.

c) NekoriůĔeni akumulator drƗite dalje od spajalica, 
novĕiĔa, kljuĕeva, eksera, zavrtnjeva ili drugih sitnih 
metalnih predmeta koji bi mogli da premoste kontakte. 
.ratak spoj izmeěu kontakata akumulatora moƗe dovesti 
do opekotina ili poƗara.

d) Ako se nepravilno koristi, iz akumulatora moƗe da curi 
teĕnost. Izbegavajte kontakt sa njom. Ako doěe do 
sluĕajnog kontakta, isperite vodom. Ako vam teĕnost 
dospe u oĕi, potraƗite dodatnu medicinsku pomoĔ.
Iscurela teĕnosti iz akumulatora moƗe da izazove iritaciju 
koƗe ili opekotine.

e) Nemojte da koristite oůteĔeni ili modifikovani 
akumulator. 2ůteĔeni ili modifikovani akumulatori mogu 
nepredvidivo da se ponaůaju i da prouzrokuju poƗar, 
eksploziju ili povredu.

f) Nemojte izlagati akumulator vatri ili nekom drugom 
izvoru visoke temperature. Vatra ili temperature iznad 
130 °C mogu izazvati eksploziju.

g) PridrƗavajte se svih uputstava za punjenje i nikada 
nemojte da punite akumulator ili akumulatorski 
alat izvan temperaturnog opsega koji je naveden u 
uputstvu za koriůĔenje. Nepravilno punjenje ili punjenje 
izvan dozvoljenog temperaturnog opsega moƗe da uniůti 
akumulator i da poveĔa opasnost od poƗara.
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OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada nemojte puniti baterije koje se ne mogu 
puniti.

maks. 50 °C
=aůtitite akumulator od toplote, npr. od uĕestale 
sunĕeve svetlosti, vatre, vode i vlage.

Preti opasnost od eksplozije.

Servis
a) 9aů elektriĕni alat treba da popravlja samo 

kvalifikovano osoblje i samo koristeĔi originalne 
rezervne delove. 2vim se obezbeěuje bezbednost 
elektriĕnog alata.

b) Nikada nemojte servisirati oůteĔene akumulatore.
Svako odrƗavanje akumulatora treba da obavlja samo 
proizvoěaĕ ili ovlaůĔeni servisni centar.

� Dodatne bezbednosne napomene za aku 
raĕne

a) Prilikom izvoěenja radova tokom kojih zavrtanj moƗe 
da pogodi elektriĕne vodove drƗite ureěaj za izolovane 
povrůine za hvatanje. .ontakt sa vodovima pod naponom 
moƗe preneti napon na metalne delove ureěaja i dovesti do 
strujnog udara.



221RS

b) Nosite zaůtitu za sluh tokom rada. =agaěenje bukom 
moƗe dovesti do gubitka sluha.

c) Koristite pomoĔnu(e) ruĕku(e), ako je isporuĕena uz 
alat. *ubitak kontrole moƗe dovesti do telesnih povreda.

d) Upoznajte svoj elektriĕni alat. PaƗljivo proĕitajte 
uputstvo za koriůĔenje. Informiůite se u vezi sa 
upotrebom i ograniĕenjima, kao i u vezi sa specifiĕnim 
opasnostima povezanim sa ovim elektriĕnim alatom. 
.ada se prati ovo pravilo smanjuje se opasnost od strujnog 
udara, poƗara ili ozbiljnih povreda.

e) Uvek nosite zaůtitu za oĕi sa boĕnim ůtitnicima koji 
ispunjavaju zahteve ANSI Z87.1 prilikom sklapanja 
delova, rukovanja alatom ili servisiranja. .ada se sledi 
ovo pravilo smanjiĔe se opasnost od ozbiljnih povreda.

f) Zaůtitite svoja pluĔa. Nosite masku za lice ili masku 
za praůinu kada radite u praůnjavim uslovima. Kada 
se prati ovo pravilo smanjuje se opasnost od ozbiljnih 
povreda.

g) Zaůtitite svoj sluh. 7okom duƗeg rada nosite zaůtitu za 
sluh. .ada se prati ovo pravilo smanjuje se opasnost od 
ozbiljnih povreda.

h) Akumulatorske alate nije potrebno ukljuĕivati u 
elektriĕnu utiĕnicu i stoga su uvek spremni za 
upotrebu. Budite svesni potencijalnih opasnosti kada 
ne koristite svoj akumulatorski alat ili kada menjate 
dodatnu opremu. .ada se prati ovo pravilo smanjuje se 
opasnost od strujnog udara, poƗara ili ozbiljnih povreda.
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i) Nemojte stavljati akumulatorski alat ili njegove baterije 
blizu vatre ili toplote. 2vim Ĕe se smanjiti opasnost od 
eksplozije i moguĔih povreda.

j) Nemojte gnjeĕiti, ispuůtati ili oůtetiti akumulator. 
Nemojte koristiti akumulatore ili punjaĕe koji su 
ispuůteni ili su dobili jak udarac. 2ůteĔeni akumulator 
je potencijalno eksplozivan. 2dmah pravilno odloƗite 
ispuůteni ili oůteĔeni akumulator.

k) Baterije mogu da eksplodiraju ako je prisutan izvor 
paljenja, kao ůto je npr. pilot plamen. Da biste smanjili 
opasnost od ozbiljnih povreda, nikada nemojte koristiti 
beƗiĕni alat u blizini otvorenog plamena. Akumulator koji 
eksplodira moƗe da ispusti otpadne materijale i hemikalije. 
U sluĕaju da doěete s njima u dodir, odmah isperite 
vodom.

l) Usled ekstremne upotrebe ili temperaturnih uslova, 
baterija moƗe da procuri. Ako teĕnost doěe u dodir 
sa koƗom, odmah je operite sapunom i vodom. 
Ako teĕnost dospe u oĕi, ispirajte ih ĕistom vodom 
u trajanju od najmanje �0 minuta, a zatim odmah 
potraƗite medicinsku pomoĔ. .ada se prati ovo pravilo 
smanjuje se opasnost od ozbiljnih povreda.

m) Saĕuvajte ova uputstva. |esto ih konsultujte i koristite 
ih da biste poduĕili druge ljude koji mogu da koriste ovaj 
ureěaj. Ako pozajmljujete ovaj ureěaj nekome, dajte mu i 
ova uputstva.
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� Smanjenje vibracija i buke
2graniĕite vreme koriůĔenja, koristite reƗim niske vibracije i 
niske buke, i nosite liĕnu zaůtitnu opremu da biste smanjili 
efekte vibracija i buke.

SledeĔe mere pomaƗu u ublaƗavanju opasnosti vezanih za 
vibracije i buku:
  .oristite proizvod samo u skladu sa njegovom 

predviěenom namenom i kao ůto je opisano u ovom 
uputstvu.

  Vodite raĕuna da proizvod bude ispravno i dobro odrƗavan.
  .oristite odgovarajuĔu prikljuĕnu opremu za ovaj proizvod i 

uverite se da su u besprekornom stanju.
  |vrsto drƗite proizvod za ruĕke/rukohvat.
  2drƗavajte proizvod u skladu sa uputstvima i obezbedite 

adekvatno podmazivanje (ako je primenljivo).
  Planirajte tok svog rada tako da koriůĔenje proizvoda 

sa velikom vibracijom bude rasporeěeno tokom duƗeg 
vremenskog perioda.

� Ponaůanje u hitnim sluĕajevima
Upoznajte se sa uputstvom za koriůĔenje ovog proizvoda. 
=apamtite ove bezbednosne napomene i obavezno ih se 
pridrƗavajte. To pomaƗe u izbegavanju rizika i opasnosti.
  Uvek budite paƗljivi tokom koriůĔenja ovog proizvoda da 

biste na vreme prepoznali opasnosti i preduzeli neůto. 
Brzom intervencijom moƗete izbeĔi ozbiljne povrede i 
materijalnu ůtetu.

  .od neispravnog funkcionisanja odmah iskljuĕite 
proizvod i izvucite ga iz struje. Dajte da proizvod pregleda 
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kvalifikovani struĕnjak, i ako je potrebno da ga popravi, pre 
nego ůto ponovo poĕnete da ga koristite.

�Bezbednosne napomene za punjaĕe
 2vaj ureěaj mogu da koriste deca 

uzrasta od 8 i viůe godina, kao i 
osobe sa smanjenim fiziĕkim, ĕulnim 
ili mentalnim sposobnostima ili osobe 
kojima nedostaje iskustva i znanja, pod 
uslovom da su pod nadzorom ili da su 
im data uputstva kako se ovaj ureěaj 
moƗe bezbedno koristiti i ako razumeju 
ukljuĕene opasnosti.
Deci nije dozvoljeno da se igraju sa ovim 
ureěajem.
|iůĔenje i odrƗavanje od strane korisnika 
ne smeju da vrůe deca bez nadzora.

 Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.
Neuzimanje u obzir ovih napomena vodi 
do opasnosti.



225RS

  =aůtitite elektriĕne delove od vlage. 
Nemojte ih utapati u vodu ili druge 
teĕnosti, da biste izbegle strujni udar.
Nikada nemojte drƗati ureěaj ispod 
tekuĔe vode. Uzmite u obzir uputstva za 
ĕiůĔenje, odrƗavanje i popravku.
2vaj ureěaj je namenjen samo za 
koriůĔenje u zatvorenom.

� Zaostale opasnosti
|ak i ako pravilno koristite ovaj proizvod, postoji potencijalna 
opasnost od povreda i nastanka materijalne ůtete. U vezi sa 
dizajnom i konstrukcijom ovog proizvoda mogu se pojaviti 
sledeĔe opasnosti, koje ukljuĕuju, ali se ne ograniĕavaju na 
sledeĔe:
  Ñteta po zdravlje koja nastaje usled emisije vibracija, u 

sluĕaju da se proizvod duƗe vreme koristi, da se ne koristi 
pravilno i da se ne odrƗava.

  Telesna povreda i materijalna ůteta koje mogu nastati 
usled neispravnog reznog alata ili naglog udarca o skriveni 
predmet tokom koriůĔenja.

  Telesna povreda i materijalna ůteta mogu nastati od leteĔih 
predmeta.
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NAPOMENA
u 2vaj proizvod tokom rada stvara elektromagnetno polje! 

Pod odreěenim okolnostima, ovo polje moƗe uticati 
na aktivne ili pasivne medicinske implantate! Da bi se 
smanjila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda, 
pre nego ůto koriste proizvod, preporuĕujemo da se 
osobe sa medicinskim implantatima konsultuju sa svojim 
lekarem i proizvoěaĕem medicinskih implantata!

� KoriůĔenje
� Informacije o akumulatoru
  Integrisani akumulator je delimiĕno napunjen prilikom 

isporuke. Litijum-jonski akumulatori se mogu puniti u bilo 
kom trenutku bez uticaja na njihov Ɨivotni vek. Prekid 
procesa punjenja ne oůteĔuje akumulator.

  2vaj proizvod sadrƗi ugraěeni akumulator koji korisnik 
ne moƗe da zameni. Da bi se izbegle opasnosti vaěenje 
ili zamenu akumulatora moƗe da izvrůi samo proizvoěaĕ 
ili njegova korisniĕka sluƗba, ili osoba sa sliĕnim 
kvalifikacijama. Prilikom odlaganja ovog proizvoda, treba 
napomenuti da ovaj proizvod sadrƗi jedan akumulator.

  Nikada nemojte puniti proizvod na temperaturi sredine 
ispod +4 °C ili iznad +40 °C. Uslovi skladiůtenja treba da 
budu hladni i suvi, a temperatura sredine treba da bude 
izmeěu 0 °C i +50 °C.
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Poĕetak procesa punjenja
(Sl. B, C)

1. PoveƗite USB kabl [8] sa USB prikljuĕkom (tip A) [�] na 
punjaĕu [9].

2. PoveƗite drugi kraj USB kabla [8] sa USB prikljuĕkom 
tipa C [3].

3. Stavite punjaĕ [9] u utiĕnicu.

Punjenje je zavrůeno
1. Izvucite USB kabl [8] iz proizvoda.
2. Izvucite punjaĕ [9] iz utiĕnice.

� Sigurnosna brava
NAPOMENA
u Sigurnosna brava [5] smanjuje moguĔnost nenamernog 

pokretanja.
u Ako ne koristite proizvod: =akljuĕajte okidaĕ [4].

o Da biste zakljuĕali okidaĕ [4]: Pomerite sigurnosnu bravu 
[5] u poloƗaj  .

o Da biste otkljuĕali okidaĕ [4]: Pomerite sigurnosnu bravu 
[5] u poloƗaj  .
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� Zamena nasadnih ĕaura
NAPOMENA
u Uvek birajte odgovarajuĔu veliĕinu nasadnih ĕaura za 

navrtke i zavrtnje. .oriůĔenje neodgovarajuĔe veliĕine 
nasadnih ĕaura moƗe da oůteti navrtku ili zavrtanj i 
dovesti do netaĕnog ili nedoslednog zateznog momenta.

1. =akljuĕajte okidaĕ [4].
2. Izvadite nasadnu ĕauru iz drƗaĕa nasadnih ĕaura [7].
3. Umetnite drugu nasadnu ĕauru u drƗaĕ nasadnih ĕaura [7].

� Podeůavanje prekidaĕa za napred/nazad
o 2krenite prekidaĕ za napred/nazad [1] da biste podesili 

smer okretanja nasadne ĕaure:

2krenite prekidaĕ za napred/nazad Smer okretanja

U smeru kretanja kazaljke na satu
Suprotno smeru 
kretanja kazaljke 
na satu

Suprotno smeru kretanja kazaljke na satu U smeru kretanja 
kazaljke na satu

� Ukljuĕivanje/Iskljuĕivanje
NAPOMENA
u LED radno svetlo [6] se gasi 10 sekundi nakon 

otpuůtanja okidaĕa [4].
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Ukljuĕivanje
o Pritisnite okidaĕ [4] i drƗite ga u poloƗaju.
o Pali se LED radno svetlo [6].

Iskljuĕivanje
o 2tpustite okidaĕ [4].

� KoriůĔenje proizvoda
m 2PREZ� 2pasnost od opekotina�
u *lava proizvoda moƗe da se zagreje tokom duƗe 

upotrebe ili pod optereĔenjem.
u 2stavite proizvod da se potpuno ohladi pre nego ůto 

dodirnete glavu proizvoda.

m PAùN-A� 2pasnost od oůteĔenja proizvoda�
u Nemojte koristiti proizvod:

– .ao buůilicu
– =a priĕvrůĔivanje navrtki na toĕkove

NAPOMENA
u Nakon priĕvrůĔivanja: Proverite zatezni momenat 

pomoĔu moment kljuĕa.

1. Umetnite odgovarajuĔu nasadnu ĕauru (videti ֙=amena 
nasadnih ĕaura“).

2. Podesite Ɨeljeni smer okretanja (videti ֙Podeůavanje 
prekidaĕa za napred/nazad“).

3. =akljuĕajte okidaĕ [4] (videti ֙Sigurnosna brava“).
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4. DrƗite proizvod ispred radnog komada sa nasadnom 
ĕaurom preko navrtke ili zavrtnja.

5. Ukljuĕite/iskljuĕite proizvod (videti ֙Ukljuĕivanje/
iskljuĕivanje“).

6. .ada je proces zavrůen: =akljuĕajte okidaĕ [4] (videti 
֙Sigurnosna brava“).

� Reůavanje problema
m UPOZORENJE!
u Ako je proizvod pao u vodu ili ako je sluĕajno bio izloƗen 

kiůi, viůe ne moƗe da se koristi. Stavite proizvod u 
zatvorenu plastiĕnu vreĔu i poůaljite ga u servisni centar 
na popravku ili odlaganje.

Problem MoguĔi uzrok Reůenje
Proizvod se 
ne puni.

U utiĕnici nema 
struje.

Prikljuĕite punjaĕ [9]
na utiĕnicu sa strujnim 
napajanjem.

Punjaĕ [9] je 
neispravan ili je 
oůteĔen.

.oristite neki drugi 
punjaĕ [9].

USB kabl [8] je 
neispravan ili je 
oůteĔen.

.oristite neki drugi USB 
kabl [8].

Proizvod ili 
akumulator su 
oůteĔeni.

2dnesite proizvod na 
popravku u servisni 
centar.
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Problem MoguĔi uzrok Reůenje
Proizvod ne 
radi.

Proizvod se pregreva. 2stavite proizvod da se 
hladi oko 10 minuta.

Akumulator je prazan. Napunite akumulator.
Proizvod je oůteĔen 2dnesite proizvod na 

popravku u servisni 
centar.

Curi teĕnost 
iz proizvoda.

Akumulator je 
oůteĔen.

2dnesite proizvod na 
popravku u servisni 
centar.

� |iůĔenje i odrƗavanje
NAPOMENA
u Nemojte koristiti hemijska, alkalna, abrazivna ili druga 

agresivna sredstva za ĕiůĔenje ili dezinfekciju da biste 
oĕistili proizvod, jer time moƗete da oůtetite povrůinu.

u Nemojte dozvoliti da teĕnosti prodru u unutraůnjost 
proizvoda.

  Ventilacioni otvori moraju uvek biti slobodni.
  5edovno i pravilno ĕiůĔenje omoguĔuje bezbedno 

koriůĔenje i produƗava Ɨivotni vek proizvoda.
o 2drƗavajte proizvod ĕistim, suvim i bez mrlja od ulja ili 

masti.
Uklonite praůinu nakon svakog koriůĔenja i pre skladiůtenja.

o Pre ĕiůĔenja ili servisiranja:
– =akljuĕajte okidaĕ [4] (videti ֙Sigurnosna brava“). Time 

se spreĕava nenamerno ukljuĕivanje.
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– Izvadite USB kabl [8].
– Uklonite nasadnu ĕauru.
– Izvucite punjaĕ [9] iz utiĕnice.

o |istite proizvod suvom krpom. =a teůko dostupna mesta 
koristite mekanu ĕetku.

o Uklonite prljavůtinu i praůinu iz ventilacionih otvora krpom i 
mekom ĕetkom.

� 2drƗavanje
o Pre i posle svakog koriůĔenja: Proverite proizvod i nasadne 

ĕaure da li su istroůeni ili oůteĔeni.
=amenite dodatnu opremu ako je potrebno (videti ֙=amena 
nasadnih ĕaura“).
PridrƗavajte se tehniĕkih zahteva (videti ֙Tehniĕki podaci“).

� Skladiůtenje
o =akljuĕajte okidaĕ [4] (videti ֙Sigurnosna brava“). Time se 

spreĕava nenamerno ukljuĕivanje.
o |uvajte proizvod u suvoj prostoriji, zaůtiĔeno od direktnih 

sunĕevih zraka.

� 7ransport
NAPOMENA
u Integrisani litijum-jonski akumulator moƗe da ukloni samo 

obuĕeno ili kvalifikovano osoblje.
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NAPOMENA
u 2vaj proizvod sadrƗi punjivi litijum-jonski akumulator 

i stoga podleƗe zakonskim propisima o opasnim 
supstancama. Proizvod sa integrisanim akumulatorom 
moƗe bez posebnih zahteva da se transportuje na kopnu 
i na moru.

u Pakovanje i obeleƗavanje podleƗu posebnim 
zahtevima prilikom transporta od strane treĔih lica (npr. 
aviokompanija, kurir, prevoznik). Prilikom transportovanja 
od strane treĔih lica, potrebno je konsultovati struĕnjake 
za opasnu robu.

� 2dlaganje
Pakovanje se sastoji od ekoloůki prihvatljivih materijala koje 
moƗete odlagati na lokalnim mestima za reciklaƗu.

2bratite paƗnju na oznaĕavanje materijala za 
pakovanje pri odvajanju otpada, koji je oznaĕen 
skraĔenicama (a) i brojevima (b) sa sledeĔim 
znaĕenjem: 1–7: plastika/20–22: papir i karton/80–98: 
meůavine.

Proizvod:

MoguĔnosti za uklanjanje iskoriůĔenog proizvoda 
moƗete saznati u vaůoj opůtinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zaůtite Ɨivotne sredine nemojte bacati vaů 
proizvod kada je iskoriůĔen kuĔnom otpadu, nego ga 
ponesite na odgovarajuĔe mesto za odlaganje otpada. 
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Informacije o mestima za sakupljanje i njihovom 
radnom vremenu moƗete dobiti u vaůoj lokalnoj 
administraciji.

Neispravne ili istroůene baterije/akumulatori se moraju dati 
na reciklaƗu. Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod na 
navedene depoe.

Ñtete po okolinu pogreůnim odlaganjem baterija/
akumulatora�

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlaƗu sa otpadom iz 
domaĔinstva. Mogu da sadrƗe otrovn teůke metale i podleƗu 
obradi posebnog otpada. +emijski simboli teůkih elementa 
su u nastavku: Cd  kadmium, +g  Ɨiva, Pb  olovo. =ato 
predajte potroůene baterije/akukulatore na opůtinsku deponiju.

Lidl i proizvoěaĕ nisu u moguĔnosti da garantuju 
obezbeěivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova 
nakon isteka garantog perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko 
za tim bude potrebe, putem naůe SluƗbe za potroůaĕe moƗete 
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. 
+vala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju" 

Molimo Vas:
և da pozovete korisniĕki servis: 0800 300 180
և poůaljete e-mail na:  owim#lidl.rs
և posetite najbliƗu Lidl prodavnicu.
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Da bismo osigurali najbrƗu asistenciju, molimo da saĕuvate 
fiskalni raĕun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja 
reklamacije.

*ARANCI-A/*ARAN7NI LIS7

Poůtovani,

2vim putem Vas upoznajemo sa Vaůim pravima i obavezama 
koje proistiĕu iz =akona o zaůtiti potroůaĕa, a u pogledu 
ostvarivanja prava iz garancije.

2va garancija ni na koji naĕin ne utiĕe, niti iskljuĕuje prava koja 
kupac ima u skladu sa vaƗeĔim =akonom o zaůtiti potroůaĕa 
po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost 
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata 
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da 
kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj 
izjavi, obezbedi:

և besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji 
bi nastali kod uobiĕajene upotrebe ili zbog greůaka u 
proizvodnji i materijalu, ili

և zamenu aparata, u garantnom roku predviěenim ovom 
garancijskom izjavom, u sluĕaju da opravka nije moguĔa, ili

և ako otklanjanje kvara nije moguĔe, kupac ima pravo da 
zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
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*arantni rok poĕinje da vaƗi od datuma kupovine proizvoda, 
odnosno od prijema istog od strane kupca, a ůto se dokazuje 
fiskalnim raĕunom.

*arancija vaƗi na teritoriji 5epublike Srbije.

.upac moƗe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom 
od prodajnih objekata Lidl Srbija .D, odnosno telefonom, 
pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije 
Lidl Srbija .D, uz dostavu fiskalnog raĕuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa 
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac 
Ĕe izvrůiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u 
roku predviěenim =akonom.

*arantni uslovi:
Pre obraĔanja prodavcu za tehniĕku pomoĔ, potrebno je 
proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova 
naznaĕenih u Uputstvu za upotrebu.

.upac je duƗan da prodavcu preda sve pripadajuĔe delove 
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
*arancija vaƗi poĕev od dana kada je roba predata kupcu, 
a na osnovu fiskalnog odseĕka. U istom periodu davalac 
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve 
tehniĕke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.



237RS

*arancija ne vaƗi u sledeĔim sluĕajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloƗen fiskalni raĕun sa 

datumom prodaje.
2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim 

udarom ili sliĕnim delovanjem spoljne sile na sam ureěaj 
(poƗar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oůteĔenja na ureěaju posledica 
delovanja spoljnih uticaja, kao ůto su: velika vlaga, 
previsoka i suviůe niska temperatura (pucanje cevi usled 
smrzavanja, oůteĔenja gumenih delova, rěanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriůĔen u skladu sa Uputstvom za 
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuůalo da popravi treĔe neovlaůĔeno 
lice.

�. Ukoliko proizvod nije koriůĔen u skladu sa namenom.
�. Ukoliko je ĕiůĔenje i odrƗavanje ureěaja uraěeno protivno 

Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod koriůĔen u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: 4 V Aku raĕna
Model: HG13567
IAN/Serijski broj: 504704_2504
Proizvoěaĕ: 2WIM *mb+ 	 Co. .*

Stiftsbergstraųe 1
�41�� Neckarsulm
Nemaĕka
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Davalac garancije-uvoznik: Lidl Srbija .D
Prva juƗna radna 3
22330 Nova Pazova
5epublika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt#lidl.rs

Datum predaje robe potroůaĕu:

datum sa fiskalnog 
raĕuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija .D
Prva juƗna radna 3
22330 Nova Pazova
5epublika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt#lidl.rs

� Postupak garancije
Da biste bili sigurni da Ĕe vaů zahtev biti brzo obraěen, pratite 
sledeĔa uputstva:

=a sva pitanja, pripremite raĕun i broj artikla 
(IAN 504704_2504) kao dokaz kupovine.

Naěite broj artikla na natpisnoj ploĕici na proizvodu, gravuri 
na proizvodu, naslovnoj strani vaůeg uputstva (dole levo) ili 
nalepnici na poleěini ili dnu proizvoda.

Ako doěe do funkcionalnih greůaka ili drugih kvarova, prvo 
kontaktirajte dole navedenu servisnu sluƗbu telefonom ili 
e-mailom.
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=atim moƗete besplatno poslati proizvod koji je evidentiran kao 
neispravan na adresu servisa koju ste dobili, prilaƗuĔi raĕun 
(priznanicu) i detalje o tome ůta je u kvaru i kada je nastao.

MoƗete pogledati i preuzeti ove i mnoge druge priruĕnike na 
parkside-diy.com. Skeniranjem ovog 45 koda dospeĔete 
direktno na parkside-diy.com. Izaberite vaůu zemlju i potraƗite 
uputstva za upotrebu koristeĔi masku za pretragu. Unoůenjem 
broja artikla (IAN) 504704_2504 pristupiĔete uputstvu za 
upotrebu vaůeg artikla.

� Servis
Servis Srbija
Tel.:  080080180�

  .ontakt formular na parkside-diy.com
IAN 504704_2504



240 RS

� EU izjava o usklaěenosti

 
ũƉǌǀ
�ũ 

ǀ









ǀ


/me i adresa proizvoĜaēa:
OtIM Gmď, Θ �o. KG͕  StiĨtsďergstraƘe ϭ͕  74ϭϲ7 Neckarsulm͕  Nemaēka
Kva izjava o ƵsklaĜenosti je izdata pod pƵnom odgovornoƓđƵ proizvoĜaēa.

Wrevod originalne izjave o ƵsaglaƓenosti

 
   

OvlašüQLSSLVQLN OvlašüQLSSLVQLN

oǀlaƓđeno za sastaǀljanje teŚniēke dokumentacije


EU IZ:AsA O USKLA�ENOSTI   (ďr. 504704_2504)

ΗWAZKSI�EΗ 4 s Aku raēna

Wredmet gore opisane deklaracije je ƵsklaĜƵ sa relevantim vaǎeđim zakonodavstvom hnije o harmonizaciji:

Zeference za vaǎeđe standarde ƵsklaĜenosti ili reference za ostale tehniēke 
ƵsklaĜenosti:

Wredmet gore navedene deklaracije je ƵsklaĜenost sa direktivom ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h �vropskog parlamenta i veđa od ϴ jƵna 
ϮϬϭϭ o ograniēenjƵ Ƶpotrebe Ɠtetnih materija Ƶ elektronskoj i elektriēnoj opremi:









Ovlašü


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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

CitiŸi instrucŸiunile de utilizare.

A9ER7ISMEN7� – Indicü un pericol cu grad mediu 
de risc care, dacü nu este evitat, poate avea ca 
urmare moartea sau o rünire gravü (de ex. pericol 
de electrocutare)

PRECAUÚIE� – Indicü un pericol cu grad scüzut 
de risc care, dacü nu este evitat, poate avea ca 
urmare o rünire uŲoarü pĂnü la medie (de ex. 
pericol de opürire)

A7ENÚIE� – Avertizeazü cu privire la posibile daune 
materiale (de ex. pericol de scurtcircuitare)

Pericol – riscul unei electrocutüri!

Curent alternativ/tensiune alternativü

Curent continuu/tensiune continuü

Clasa de protecŸie II (izolaŸie dublü)
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UtilizaŸi produsul doar Ĺn spatii interioare uscate.

Acumulator litiu-ion

n0 TuraŸie de mers Ĺn gol

max. 50 °C

ProtejaŸi acumulatorul de cüldurü Ųi de razele sola-
re directe.

ProtejaŸi acumulatorul de foc.

ProtejaŸi acumulatorul de apü Ųi umezealü.

min–1 5otaŸii pe minut

Blocarea

Deblocarea

Semnul CE confirmü conformitatea cu directivele 
UE referitoare la produs.

IndicaŸii de siguranŸü
InstrucŸiuni de manevrare
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4 9 CHEIE CU CLICHE7 ÔI ACUMULA72R

� Introducere
Vü felicitüm pentru achiziŸionarea noului dumneavoastrü 
produs. AŸi ales un produs de Ĺnaltü calitate. Manualul de 
utilizare reprezintü o parte integrantü a acestui produs. Acesta 
conŸine informaŸii importante referitoare la siguranŸü, la utilizare 
Ųi la eliminarea ca deŲeu. �nainte de utilizarea acestui produs, 
familiarizaŸi-vü mai ĹntĂi cu instrucŸiunile de utilizare Ųi de 
siguranŸü. FolosiŸi produsul numai Ĺn modul descris Ųi numai 
Ĺn domeniile de utilizare indicate. PredaŸi toate documentele 
aferente Ĺn cazul Ĺn care ĹnstrüinaŸi produsul.

� Utilizarea conform destinaŸiei
  Acest produs potrivit este pentru strĂngerea Ųi desfacerea 

legüturilor ĹnŲurubate.
  Produsul poate fi utilizat manual pentru a aplica un cuplu 

suplimentar piuliŸei sau Ųurubului.
  Produsul este conceput pentru a accelera procesul de 

instalare Ųi demontare Ųi nu este potrivit pentru a Ĺnlo-
cui o cheie dinamometricü. Pentru aplicaŸii Ĺn care este 
important cuplul corect, utilizaŸi Ĺntotdeauna o cheie 
dinamometricü pentru a vü asigura cü se atinge cuplul 
corect.

  UtilizaŸi acest produs numai conform descrierii Ųi pentru 
zonele de aplicare specificate.

  FolosiŸi Ĺntotdeauna sculele de adaos (capete de cheie) 
conform destinaŸiei! La achiziŸionarea Ųi utilizarea sculelor 
de adaos, ŸineŸi seama Ĺntotdeauna de cerinŸele tehnice ale 
produsului (vezi ֙Date tehnice”).
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  Lumina de lucru cu LED [6] a acestui produs este destinatü 
pentru iluminarea directü a zonei de lucru.

  Alte utilizüri sau modificüri ale produsului sunt considerate 
ca nefiind neconforme cu destinaŸia Ųi pot duce la riscuri 
cum ar fi pericol de moarte, rüniri Ųi deteriorüri.

  Producütorul nu ĹŲi asumü rüspunderea pentru daunele Ųi 
defecŸiunile survenite ca urmare a unei deserviri necores-
punzütoare.

  Produsul nu este destinat pentru uzul profesional sau pen-
tru domenii de utilizare asemünütoare.

� 9olumul livrürii
m A9ER7ISMEN7�
u Produsul Ųi materialele de ambalaj nu sunt jucürii! 

Copiii nu trebuie sü se joace cu pungile din material 
plastic, foliile Ųi piesele mici! Existü pericol de ĹnghiŸire Ųi 
sufocare!

1 4 V Cheie cu clichet Ųi acumulator
1 Cablu USB
1 Manual de utilizare

� Descrierea pieselor
(Fig. A)

[1] �ntrerupütor Ĺnainte/Ĺnapoi
[2] MĂner
[3] 5acord USB (tip C)
[4] DeclanŲator
[5] Blocarea de siguranŸü
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[6] Lumina de lucru cu LED
[7] Suport pentru cap de cheie

(Fig. C)

[8] Cablu USB
[9] �ncürcütor *
[�] 5acord USB (tip A)


 �ncürcütorul nu este inclus Ĺn volumul livrürii. 

� Date tehnice
Model: HG13567
Tensiune nominalü: 4 V 
Acumulator (integrat): Li-Ion
Numür de celule: 1
Capacitate: 2 Ah
TuraŸie la mers Ĺn gol n0: 220 min–1

Moment de rotaŸie: Max. 13,5 N m
AcŸionare pütratü: �,35 mm (1⁄4")

)olosiŸi numai urmütorul Ĺncürcütor, pentru a Ĺncürca scula 
fürü cablu *:

InformaŸie Valoare
Denumirea producütorului 
sau marca comercialü, 
numürul de Ĺnregistrare 
la 5egistrul ComerŸului Ųi 
adresa:

OWIM GmbH & Co. KG
+5A �21�42
Stiftsbergstraųe 1,
�41�� Neckarsulm,
GERMANIA
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InformaŸie Valoare
Identificator de model: +*0�825 (Ųtecher VDE)

+*0�825-BS (Ųtecher BS)

InformaŸie Valoare Unitate
Tensiune de intrare: 100–240 V~
FrecvenŸa c.a. de intrare: 50/�0 Hz
Tensiune de ieŲire: 5,0 V 
Curent de ieŲire: 1,7 A
Putere de ieŲire: 8,5 W
Randament mediu în mod activ: 78,2 %
Puterea absorbitü Ĺn regim fürü 
sarcinü: < 0,1 W
Curent de intrare: 0,3 A
Clasü de protecŸie: II/  (izolaŸie dublü)
Tip de conexiune: USB (tip C)
Duratü de Ĺncürcare: 80 min

7emperatura recomandatü a mediului

�n timpul Ĺncürcürii: +4 °C pĂnü la +40 °C
�n timpul funcŸionürii: 0 °C pĂnü la +40 °C
�n timpul depozitürii: 0 °C pĂnü la +50 °C
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Valori de emisie de zgomot
Valorile müsurate au fost güsite Ĺn concordanŸü cu EN �2841. 
Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat cu A este de 
obicei:
Nivel de presiune acusticü LpA: ��,5 dB
Nivel de putere a zgomotului LWA: ��,5 dB
Imprecizie .pA & KWA: 3 dB

9alori de emisie de vibraŸii
Valori totale de vibraŸii (suma vectorilor celor trei direcŸii), 
determinate corespunzütor EN �2841:
Valoare emisie vibraŸii ah: 2,825 m/s2

Imprecizie K: 1,5 m/s2

m A9ER7ISMEN7�
u Emisiile de vibraŸii Ųi zgomot pot diferi Ĺn timpul utilizürii 

efective a sculei electrice de valorile indicate, Ĺn funcŸie 
de tipul sculei electrice Ųi de modul de utilizare a sculei 
electrice, îndeosebi de tipul piesei de prelucrat care este 
prelucratü.

u �ncercaŸi sü menŸineŸi expunerea la vibraŸii Ųi zgomot 
cĂt mai micü posibil. Müsurile exemplificative pentru 
micŲorarea Ĺncürcürii cu vibraŸii sunt purtarea de münuŲi 
la utilizarea sculei Ųi limitarea timpului de lucru. De aceea 
trebuie luate în considerare toate etapele ciclului de 
lucru (de exemplu timpi Ĺn care scula electricü este opritü 
Ųi aceia Ĺn care ea este pornitü, Ĺnsü funcŸioneazü fürü 
sarcinü).
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INDICAÚIE
u Valorile totale de vibraŸii indicate Ųi valorile de emisie de 

zgomot indicate sunt müsurate printr-o procedurü de 
testare standard Ųi pot fi utilizate pentru comparaŸia unei 
scule electrice cu o altü sculü.

u Valorile totale ale emisiei de vibraŸii indicate Ųi valorile 
de emisie de zgomot indicate pot fi utilizate Ųi pentru o 
evaluare provizorie a expunerii.

IndicaŸii de siguranŸü
� IndicaŸii generale de siguranŸü pentru scule 

electrice
m A9ER7ISMEN7�
u CitiŸi toate indicaŸiile de siguranŸü, instrucŸiunile, 

imaginile Ųi datele tehnice cu care este prevüzutü 
aceastü sculü electricü. Nerespectarea urmütoarelor 
instrucŸiuni poate provoca electrocutare, incendiu Ųi/sau 
rüniri grave.

PüstraŸi toate sfaturile Ųi indicaŸiile de siguranŸü Ĺntr‑un loc 
sigur, pentru consultare viitoare.

NoŸiunea ֙sculü electricü” folositü Ĺn indicaŸiile de siguranŸü, 
se referü la scule electrice acŸionate de la reŸea (cu cablu de 
reŸea) Ųi la scule electrice acŸionate cu acumulator (fürü cablu 
de reŸea).
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SiguranŸa locului de muncü
a) PüstraŸi zona de lucru curatü Ųi bine iluminatü. Zonele 

de lucru neordonate sau neiluminate pot duce la accidente.
b) Nu lucraŸi cu scula electricü Ĺntr‑un mediu cu pericol 

de explozie, Ĺn care se güsesc gaze, lichide sau prafuri 
inflamabile. Sculele electrice produc scĂntei care pot 
aprinde praful sau vaporii.

c) ÚineŸi la distanŸü copiii Ųi alte persoane Ĺn timpul fo‑
losirii sculei electrice. Dacü sunteŸi distras puteŸi pierde 
controlul asupra sculei electrice.

Securitatea electricü
a) Ôtecherul sculei electrice trebuie sü se potriveascü Ĺn 

prizü. Ôtecherul nu trebuie modificat Ĺn niciun fel. Nu 
folosiŸi un Ųtecher adaptor Ĺmpreunü cu sculele elec‑
trice cu ĹmpümĂntare. Ôtecherele nemodificate Ųi prizele 
potrivite scad riscul de electrocutare.

b) EvitaŸi contactul corpului cu suprafeŸele ĹmpümĂntate, 
cum ar fi conducte, Ĺncülziri cuptoare Ųi frigidere. Existü 
un risc crescut de electrocutare atunci cĂnd corpul dvs. 
este legat la pümĂnt.

c) PüstraŸi sculele electrice departe de ploaie sau ume‑
zealü. Intrarea apei Ĺn scula electricü creŲte riscul electro-
cutürii.

d) Nu folosiŸi cablul de alimentare pentru a transporta Ųi 
agüŸa scula electricü sau pentru a scoate Ųtecherul din 
prizü. ÚineŸi cablul de alimentare departe de cüldurü, 
ulei, muchii ascuŸite sau piese Ĺn miŲcare ale aparatu‑
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lui. Cablurile de alimentare deteriorate sau încurcate cresc 
riscul unei electrocutüri.

e) Dacü lucraŸi cu o sculü electricü Ĺn aer liber, folosiŸi 
doar cabluri prelungitoare care sunt potrivite pentru 
exterior. Folosirea unui cablu prelungitor potrivit pentru 
exterior, micŲoreazü riscul electrocutürii.

f) Dacü utilizarea sculei electrice Ĺntr‑un mediu umed 
nu poate fi evitatü folosiŸi un Ĺntrerupütor de protecŸie 
contra curenŸilor vagabonzi. Folosirea unui Ĺntrerupütor 
de protecŸie contra curenŸilor vagabonzi scade riscul unei 
electrocutüri.

SiguranŸa persoanelor
a) )iŸi atenŸi, aveŸi grijü ce faceŸi Ųi folosiŸi‑vü mintea la 

lucrul cu o sculü electricü. Nu folosiŸi scule electrice 
dacü sunteŸi obosit sau sunteŸi sub influenŸa drogurilor, a 
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatenŸie 
la folosirea sculei electrice poate duce la rüniri grave.

b) PurtaŸi echipament personal de protecŸie Ųi Ĺntotdeau‑
na purtaŸi ochelari de protecŸie. Purtarea echipamentului 
personal de protecŸie, cum ar fi mascü de praf, ĹncülŸümin-
te de siguranŸü antiderapantü, cascü de protecŸie sau cüŲti 
antifonice, Ĺn funcŸie de modul de folosire a sculei electrice, 
micŲoreazü riscul rünirilor.

c) EvitaŸi punerea Ĺn funcŸiune neprevüzutü. AsiguraŸi‑vü 
cü scula electricü este decuplatü Ĺnainte de a o conecta 
la alimentarea electricü Ųi/sau a conecta acumulatorul, 
a o lua sau a o transporta. Dacü la transportarea sculei 
electrice vü ŸineŸi degetul pe comutator sau dacü conectaŸi 
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scula electricü pornitü la alimentarea cu curent electric, 
acest lucru poate provoca accidente.

d) �ndepürtaŸi sculele de reglare sau cheia pentru Ųuruburi 
Ĺnainte de pornirea sculei electrice. 2 sculü sau cheie 
care se aflü Ĺntr-o piesü rotativü a sculei electrice poate 
duce la accidentüri.

e) EvitaŸi o poziŸie anormalü a corpului. AveŸi grijü sü aveŸi 
o stabilitate bunü Ųi püstraŸi‑vü Ĺntotdeauna echilibrul. 
Astfel puteŸi controla mai bine scula electricü Ĺn situaŸii 
neaŲteptate.

f) PurtaŸi Ĺmbrücüminte potrivitü. Nu purtaŸi haine largi 
sau bijuterii. ÚineŸi pürul Ųi hainele departe de piesele 
Ĺn miŲcare. +ainele largi, bijuteriile sau pürul lung pot fi 
prinse de piesele Ĺn miŲcare.

g) Dacü se pot monta dispozitive de aspirare Ųi colecta‑
re praf, acestea trebuie conectate Ųi utilizate corect. 
Utilizarea unei aspirüri de praf poate micŲora pericolele 
datorate prafului.

h) Nu vü complüceŸi Ĺntr‑o falsü siguranŸü Ųi nu vü dis‑
pensaŸi de regulile de siguranŸü pentru scule electrice, 
chiar dacü sunteŸi familiarizat cu scula electricü prin 
multiple utilizüri. Manevrarea neatentü poate duce la rüniri 
grave Ĺn decurs de cĂteva secunde.

Utilizarea Ųi tratarea sculei electrice
a) Nu suprasolicitaŸi scula electricü. )olosiŸi scula elec‑

tricü destinatü lucrürii dvs. Cu scula electricü potrivitü 
lucraŸi mai bine Ųi mai sigur Ĺn domeniul de putere dat.
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b) Nu folosiŸi o sculü electricü al cürei Ĺntrerupütor este 
defect. 2 sculü electricü care nu mai poate fi pornitü sau 
opritü este periculoasü Ųi trebuie reparatü.

c) ScoateŸi Ųtecherul din prizü Ųi/sau ĹndepürtaŸi un acu‑
mulator detaŲabil Ĺnainte sü efectuaŸi setüri la aparat, 
sü schimbaŸi sculele de adaos sau sü puneŸi deoparte 
scula electricü. Aceste müsuri de prevedere evitü pornirea 
neprevüzutü a sculei electrice.

d) PüstraŸi sculele electrice nefolosite departe de accesul 
copiilor. Nu lüsaŸi sü utilizeze scula electricü persoane 
care nu sunt familiarizate cu aceasta sau nu au citit 
aceste instrucŸiuni. Sculele electrice sunt periculoase, 
dacü sunt folosite de cütre persoane neexperimentate.

e) �ngrijiŸi cu atenŸie sculele electrice Ųi sculele de adaos. 
ControlaŸi dacü piesele mobile funcŸioneazü corect Ųi 
nu se blocheazü, dacü existü piese rupte sau deteri‑
orate care influenŸeazü funcŸionarea sculei electrice. 
�nainte de utilizarea sculei electrice solicitaŸi repararea 
pieselor deteriorate. Multe accidente ĹŲi au cauza Ĺn scu-
lele electrice ĹntreŸinute defectuos.

f) PüstraŸi sculele aŲchietoare ascuŸite Ųi curate. Sculele 
aŲchietoare Ĺngrijite cu atenŸie Ųi cu muchii tüietoare ascuŸi-
te se blocheazü mai puŸin Ųi sunt mai uŲor de condus.

g) UtilizaŸi scula electricü, scula de adaos, sculele de 
adaos etc. Ĺn conformitate cu aceste instrucŸiuni. AveŸi 
Ĺn vedere aici condiŸiile de lucru Ųi activitatea de executat. 
Folosirea sculelor electrice pentru alte aplicaŸii decĂt cele 
prevüzute poate duce la situaŸii periculoase.
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h) PüstraŸi mĂnerele Ųi suprafeŸele de prindere uscate, 
curate Ųi fürü ulei sau vaselinü. MĂnerele Ųi suprafeŸele 
de prindere alunecoase nu permit o operare sigurü Ųi un 
control sigur al sculei electrice Ĺn situaŸii neprevüzute.

Utilizarea Ųi tratarea sculei cu acumulator
a) �ncürcaŸi acumulatoarele numai cu Ĺncürcütoare care 

au fost recomandate de cütre producütor. Dacü un 
Ĺncürcütor care este destinat unui anumit tip de acumu-
lator se foloseŲte cu alte acumulatoare, existü pericol de 
incendiu.

b) )olosiŸi Ĺn sculele electrice numai acumulatoare prevü‑
zute pentru acestea. Folosirea altor acumulatori duce la 
rüniri Ųi la pericol de incendiu.

c) ÚineŸi acumulatoarele nefolosite departe de clame de 
birou, chei, cuie, Ųuruburi sau alte obiecte metalice 
mici care ar putea provoca o Ųuntare a contactelor. Un 
scurtcircuit între contactele acumulatorului poate avea ca 
urmare arsuri sau incendiu.

d) La utilizarea greŲitü, din acumulator poate sü iasü 
lichid. EvitaŸi contactul cu acesta. �n cazul contactului 
accidental, clütiŸi cu apü. Dacü lichidul intrü Ĺn ochi, 
solicitaŸi Ųi ajutorul medicului. Lichidul care iese din acu-
mulatori poate duce la iritaŸii ale pielii sau la arsuri.

e) Nu folosiŸi acumulatori deterioraŸi sau modificaŸi. 
Acumulatorii deterioraŸi sau modificaŸi se pot comporta 
imprevizibil Ųi pot duce la incendiu, explozie sau pericol de 
rünire.



256 RO

f) Nu expuneŸi un acumulator la foc sau la temperaturi 
ridicate. Focul sau temperaturile peste 130 °C pot produce 
o explozie.

g) RespectaŸi toate instrucŸiunile pentru Ĺncürcare Ųi nu 
ĹncürcaŸi niciodatü acumulatorul sau scula cu acumula‑
tor Ĺn afara domeniului de temperaturü dat Ĺn instrucŸiu‑
nile de operare. �ncürcarea greŲitü sau Ĺncürcarea Ĺn afara 
domeniului de temperaturü admis poate distruge acumula-
torul Ųi müreŲte pericolul de incendiu.

PRECAUÚIE� PERIC2L DE E;PL2ZIE�
Nu reĹncürcaŸi niciodatü bateriile nereĹncürcabile.

max. 50 °C ProtejaŸi acumulatorul de cüldurü, de ex. prin 
expunerea de duratü la soare, de foc, de apü Ųi de 
umezealü.

Existü pericol de explozie.

Service
a) DispuneŸi repararea sculei dvs. electrice numai de cü‑

tre personal de specialitate calificat Ųi numai cu piese 
de schimb originale. Astfel vü asiguraŸi cü siguranŸa sculei 
electrice se püstreazü.

b) Nu ĹntreŸineŸi niciodatü un acumulator deteriorat. Toatü 
ĹntreŸinerea acumulatorului trebuie fücutü numai de cütre 
producütor sau de serviciile Ĺmputernicite pentru clienŸi.
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� IndicaŸii de siguranŸü suplimentare pentru 
cheie cu clichet Ųi acumulator

a) ÚineŸi aparatul de suprafeŸele izolate ale mĂnerelor, 
dacü executaŸi lucrüri la care Ųurubul poate ĹntĂlni 
conductori electrici ascunŲi. Contactul cu un conductor 
aflat sub tensiune poate pune sub tensiune Ųi piesele 
metalice ale aparatului Ųi poate duce la electrocutare.

b) PurtaŸi protecŸie auditivü Ĺn timpul funcŸionürii. Expune-
rea la zgomot poate duce la pierderea auzului.

c) UtilizaŸi mĂnerul (mĂnerele) auxiliare dacü sunt inclu‑
se Ĺn volumul livrürii uneltei. Pierderea controlului poate 
duce la rüniri ale persoanelor.

d) CunoaŲteŸi‑vü scula electricü. CitiŸi cu atenŸie instruc‑
Ÿiunile de utilizare. InformaŸi‑vü despre posibilitüŸile de 
utilizare Ųi limitüri, precum Ųi despre pericolele speci‑
fice asociate cu aceastü sculü electricü. Dacü urmaŸi 
aceastü regulü, veŸi reduce riscul de electrocutare, incen-
diu sau vütümare gravü.

e) La asamblarea pieselor, operarea aparatului sau 
efectuarea lucrürilor de ĹntreŸinere, purtaŸi Ĺntotdeauna 
o protecŸie a ochilor cu protecŸie lateralü care Ĺndepli‑
neŲte cerinŸele standardului ANSI Z87.�. Dacü urmaŸi 
aceastü regulü, veŸi reduce riscul de vütümare gravü.

f) ProtejaŸi‑vü plümĂnii. PurtaŸi o mascü de faŸü sau de 
praf dacü lucrarea produce praf. Dacü urmaŸi aceastü 
regulü, veŸi reduce riscul de vütümare gravü.

g) ProtejaŸi‑vü auzul. �n timpul utilizürii prelungite purtaŸi 
protecŸie auditivü. Dacü urmaŸi aceastü regulü, veŸi redu-
ce riscul de vütümare gravü.
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h) Sculele cu acumulator nu trebuie sü fie conectate la 
o prizü, astfel ĹncĂt acestea sunt Ĺntotdeauna gata de 
utilizare. )iŸi conŲtienŸi de posibilele pericole dacü nu 
utilizaŸi scula cu acumulator sau schimbaŸi accesoriile. 
Dacü urmaŸi aceastü regulü, veŸi reduce riscul de electro-
cutare, incendiu sau vütümare gravü.

i) Nu aŲezaŸi sculele cu acumulator sau bateriile lor lĂngü 
foc sau cüldurü. Acest lucru reduce riscul unei explozii Ųi 
posibile rüniri.

j) Nu zdrobiŸi, nu lüsaŸi sü cadü Ųi nu deterioraŸi acumula‑
torul. Nu utilizaŸi acumulatori sau Ĺncürcütoare care au 
cüzut sau au suferit o loviturü puternicü. Un acumulator 
deteriorat este Ĺn pericol de explozie. EliminaŸi imediat Ĺn 
mod corespunzütor un acumulator cüzut sau deteriorat.

k) Bateriile pot exploda Ĺn prezenŸa unei surse de aprinde‑
re, de ex. o flacürü pilot. Pentru a reduce riscul de rünire 
gravü, nu trebuie sü utilizaŸi niciodatü un dispozitiv wireless 
Ĺn apropierea unui foc deschis. 2 baterie explodatü poate 
elibera sfürĂmüturi Ųi substanŸe chimice. �n caz de contact, 
clütiŸi imediat cu apü.

l) Bateria poate curge Ĺn condiŸii extreme de utilizare sau 
temperaturü. Dacü lichidul intrü Ĺn contact cu pielea, 
spülaŸi‑l imediat cu apü Ųi süpun. Dacü lichidul intrü Ĺn 
ochi, clütiŸi‑l cu apü curatü timp de cel puŸin �0 minute 
Ųi apoi solicitaŸi imediat asistenŸü medicalü. Dacü urmaŸi 
aceastü regulü, veŸi reduce riscul de vütümare gravü.

m) SalvaŸi aceste instrucŸiuni. ConsultaŸi-le frecvent Ųi 
folosiŸi-le pentru a ĹnvüŸa alte persoane care ar putea folosi 
acest dispozitiv. Dacü ĹmprumutaŸi acest dispozitiv cuiva, 
daŸi-I Ųi aceste instrucŸiuni.
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� Diminuarea vibraŸiilor Ųi a zgomotului
LimitaŸi durata de utilizare, folosiŸi regimuri de lucru cu vibraŸii 
Ųi zgomote reduse Ųi purtaŸi echipamentul personal de protec-
Ÿie pentru a reduce efectele vibraŸiilor Ųi a zgomotului.

Urmütoarele müsuri ajutü la diminuarea riscurilor determinate 
de zgomot Ųi vibraŸii:
  FolosiŸi produsul numai conform destinaŸiei sale Ųi aŲa cum 

este descris Ĺn aceste instrucŸiuni.
  AsiguraŸi-vü cü produsul este Ĺn stare bunü Ųi este bine 

ĹntreŸinut.
  FolosiŸi sculele de adaos corecte pentru acest produs Ųi 

asiguraŸi-vü cü acestea sunt Ĺn stare perfectü.
  ÚineŸi produsul Ĺn siguranŸü de mĂnere/suprafeŸele de 

apucare.
  �ntreŸineŸi produsul conform instrucŸiunilor Ųi aveŸi grijü sü 

existe o gresare suficientü (acolo unde este aplicabil).
  PlanificaŸi procesul de lucru Ĺn aŲa fel ĹncĂt sü distribuiŸi 

folosirea produselor cu vibraŸii puternice pe o perioadü mai 
mare de timp.

� Comportamentul Ĺn caz de necesitate
FamiliarizaŸi-vü cu utilizarea acestui produs cu ajutorul acestor 
instrucŸiuni de utilizare. 5eŸineŸi indicaŸiile de siguranŸü Ųi 
respectaŸi-le neapürat. Aceasta ajutü la evitarea riscurilor Ųi 
pericolelor.
  La folosirea acestui produs fiŸi Ĺntotdeauna atent pentru a 

putea recunoaŲte Ųi trata pericolele din timp. IntervenŸia 
rapidü poate evita rünirile grave Ųi pagubele materiale.

  �n cazul oricürui defect de funcŸionare, opriŸi produsul Ųi 
decuplaŸi-l de la reŸea. DispuneŸi verificarea Ųi repararea 
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acesteia de cütre un specialist calificat, Ĺnainte de a o pune 
din nou Ĺn funcŸiune.

� IndicaŸii de siguranŸü pentru Ĺncürcü‑
toare

  Acest aparat poate fi utilizat de copii 
de peste 8 ani precum Ųi de persoanele 
cu capacitüŸi fizice, senzoriale sau 
mentale redusü sau lipsü de experienŸü 
Ųi/sau cunoŲtinŸe, doar dacü aceŲtia 
sunt supravegheaŸi sau au fost instruiŸi 
referitor la utilizarea sigurü a aparatului Ųi 
pericolele ce pot rezulta din acest lucru.
Copii nu au voie sü se joace cu aparatul.
CurüŸarea Ųi ĹntreŸinerea de cütre 
utilizator nu trebuie fücute de cütre copiii 
nesupravegheaŸi.

 Nu ĹncürcaŸi bateriile care nu pot fi 
reĹncürcate.
Nerespectarea acestei indicaŸii duce la 
punerea în pericol.

  ProtejaŸi piesele electrice de umezealü. 
Nu le scufundaŸi niciodatü Ĺn apü sau Ĺn 
alte lichide, pentru a evita electrocutarea.



261RO

Nu ŸineŸi niciodatü aparatul sub apü 
care curge. 5espectaŸi indicaŸiile pentru 
curüŸare, ĹntreŸinere Ųi reparaŸie.
Aparatul este conceput exclusiv pentru 
utilizarea Ĺn spaŸii interioare.

� Riscuri reziduale
Chiar dacü operaŸii produsul corect, rümĂne un risc potenŸial 
pentru rüniri ale persoanelor Ųi pagubele materiale. �n funcŸie 
de modul constructiv Ųi modelul acestui produs, pot sü aparü, 
printre altele, urmütoarele pericole:
  �mbolnüviri care rezultü din emisii de vibraŸii, dacü produsul 

este folosit o perioadü lungü de timp, nu este condus Ųi 
ĹntreŸinut corect.

  Lezarea persoanelor Ųi pagubele materiale produse de 
scule de tüiere defecte, sau lovirea bruscü a unui obiect 
acoperit Ĺn timpul utilizürii.

  Pericol de rünire Ųi pagube materiale produse de obiectele 
care zboarü.

INDICAÚIE
u �n timpul funcŸionürii, acest produs creeazü un cĂmp 

electromagnetic! �n anumite Ĺmprejurüri, acest cĂmp 
poate influenŸa implanturile medicale pasive sau active! 
Pentru a reduce pericolul rünirilor grave sau mortale, 
recomandüm ca persoanele cu implanturi medicale sü 
consulte medicul Ųi producütorul implantului medical 
Ĺnainte de a folosi produsul!
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� )uncŸionarea
� InformaŸii despre acumulator
  Acumulatorul Ĺncorporat este Ĺncürcat parŸial la livrare. 

Acumulatorii li-ion pot fi ĹncürcaŸi oricĂnd, fürü a influenŸa 
durata lor de viaŸü. 2 Ĺntrerupere a procesului de Ĺncürcare 
nu deterioreazü acumulatorul.

  Acest produs are un acumulator integrat, care nu poate 
fi Ĺnlocuit de cütre utilizator. Demontarea sau Ĺnlocuirea 
acumulatorului poate fi fücutü numai de cütre producütor, 
de cütre serviciul süu pentru clienŸi sau de cütre o altü 
persoanü calificatü asemünütor, pentru a evita pericolele. 
La eliminare trebuie indicat faptul cü acest produs conŸine 
un acumulator.

  Nu ĹncürcaŸi niciodatü produsul la temperaturi ale mediului 
sub +4 °C sau peste +40 °C. CondiŸiile de depozitare tre-
buie sü fie Ĺn loc rücoros Ųi uscat iar temperatura mediului 
trebuie sü fie Ĺntre 0 °C Ųi +50 °C.

�nceperea procesului de Ĺncürcare
(Fig. B, C)

1. ConectaŸi cablul USB [8] la racordul USB (tip A) [�] al 
Ĺncürcütorului [9].

2. CuplaŸi celülalt capüt al cablului USB [8] la un racord USB 
tip C [3].

3. ConectaŸi Ĺncürcütorul [9] la o prizü.

�ncheierea procesului de Ĺncürcare
1. DecuplaŸi cablul USB [8] de la produs.
2. ScoateŸi Ĺncürcütorul [9] din prizü.
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� Blocarea de siguranŸü
INDICAÚIE
u Blocarea de siguranŸü [5] reduce posibilitatea pornirii 

accidentale.
u CĂnd nu se utilizeazü produsul: BlocaŸi declanŲatorul [4].

o Blocarea declanŲatorului [4]: �mpingeŸi blocarea de 
siguranŸü [5] Ĺn poziŸia  .

o Deblocarea declanŲatorului [4]: �mpingeŸi blocarea de 
siguranŸü [5] Ĺn poziŸia  .

� Schimbarea capetelor de cheie
INDICAÚIE
u AlegeŸi Ĺntotdeauna dimensiunile adecvate ale capetelor 

de cheie pentru piuliŸe Ųi Ųuruburi. Utilizarea unei 
dimensiuni necorespunzütoare a capului de cheie poate 
deteriora piuliŸa sau Ųurubul Ųi poate face ca cuplul de 
strĂngere sü fie inexact sau inconsistent.

1. BlocaŸi declanŲatorul [4].
2. ScoateŸi capul de cheie din suportul pentru cap de 

cheie  [7].
3. IntroduceŸi un alt cap de cheie Ĺn suportul pentru cap de 

cheie [7].
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� Adaptarea Ĺntrerupütorului Ĺnainte/Ĺnapoi
o 5otiŸi Ĺntrerupütorul Ĺnainte/Ĺnapoi [1] pentru a seta direcŸia 

de rotaŸie a capului de cheie:

Rotirea Ĺntrerupütorului Ĺnainte/Ĺnapoi Sens de rotaŸie
În sens orar În sens antiorar
În sens antiorar În sens orar

� Pornirea/oprirea
INDICAÚIE
u Lumina de lucru cu LED [6] se stinge la cca. 10 secunde 

dupü eliberarea declanŲatorului [4].

Pornirea
o ApüsaŸi declanŲatorul [4] Ųi ŸineŸi-l Ĺn aceastü poziŸie.
o Lumina de lucru cu LED [6] se aprinde.

2prirea
o EliberaŸi declanŲatorul [4].

� Folosirea produsului
m PRECAUÚIE� Pericol de arsuri�
u Capul produsului poate deveni fierbinte Ĺn timpul utilizürii 

prelungite sau sub sarcinü.
u LüsaŸi produsul sü se rüceascü complet Ĺnainte de a-l 

atinge.
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m A7ENÚIE� Existü riscul deteriorürii produsului�
u Nu utilizaŸi produsul:

– Ca maŲinü de güurit
– Pentru montarea piuliŸelor de roatü la roŸi

INDICAÚIE
u Dupü fixare: VerificaŸi cuplul cu o cheie dinamometricü.

1. IntroduceŸi un cap de cheie adecvat (vezi ֙Schimbarea 
capetelor de cheie”).

2. SetaŸi sensul de rotaŸie necesar (vezi ֙Adaptarea 
Ĺntrerupütorului Ĺnainte/Ĺnapoi”).

3. DeblocaŸi declanŲatorul [4] (vezi ֙Blocarea de siguranŸü”).
4. ÚineŸi produsul Ĺn faŸa piesei de prelucrat cu capul de cheie 

peste piuliŸü sau Ųurub.
5. PorniŸi/opriŸi produsul (vezi ֙Pornirea/oprirea”).
6. CĂnd procesul s-a Ĺncheiat: BlocaŸi declanŲatorul [4] (vezi 

֙Blocarea de siguranŸü”).

� Remedierea defecŸiunilor
m A9ER7ISMEN7�
u Dacü produsul a cüzut Ĺn apü sau a fost expus accidental 

la ploaie, acesta nu mai poate fi utilizat. PuneŸi produsul 
Ĺntr-o pungü de plastic sigilatü Ųi trimiteŸi-l la centrul de 
service pentru reparaŸii sau eliminare.



266 RO

Problemü Cauzü posibilü Remediere
Produsul nu 
se Ĺncarcü.

Priza nu are curent. ConectaŸi Ĺncürcütorul 
[9] la o prizü cu 
alimentare electricü.

�ncürcütorul [9] este 
defect sau deteriorat.

FolosiŸi un alt Ĺncürcütor 
[9].

Cablul USB [8] este 
defect sau deteriorat.

FolosiŸi un alt cablu 
USB [8].

Produsul sau 
acumulatorul sunt 
deteriorate.

AduceŸi produsul la 
centrul de service 
pentru reparaŸii.

Produsul nu 
funcŸioneazü.

Produsul este 
supraĹncülzit.

LüsaŸi produsul sü se 
rüceascü 10 minute.

Acumulatorul este 
descürcat.

�ncürcaŸi acumulatorul.

Produsul este 
deteriorat

AduceŸi produsul la 
centrul de service 
pentru reparaŸii.

Din produs 
iese lichid.

Acumulatorul este 
deteriorat.

AduceŸi produsul la 
centrul de service 
pentru reparaŸii.
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� CurüŸare Ųi ĹntreŸinere
INDICAÚIE
u Nu folosiŸi produse chimice, alcaline, de frecare sau 

alte produse de curüŸare sau de dezinfectare agresive 
pentru a curüŸa produsul, deoarece acestea pot deteriora 
suprafaŸa.

u Nu lüsaŸi sü pütrundü lichide Ĺn interiorul produsului.

  Deschiderile de ventilaŸie trebuie sü fie Ĺntotdeauna libere.
  CurüŸarea regulatü Ųi corectü ajutü la garantarea unei utili-

züri sigure Ųi prelungeŲte durata de viaŸü a produsului.
o PüstraŸi produsul permanent curat, uscat Ųi fürü ulei sau 

vaselinü.
�ndepürtaŸi praful dupü fiecare utilizare Ųi Ĺnainte de depozi-
tare.

o �nainte de curüŸare sau de efectuarea lucrürilor de ĹntreŸi-
nere:
– BlocaŸi declanŲatorul [4] (vezi ֙Blocarea de siguranŸü”). 

Aceasta evitü pornirea neaŲteptatü.
– �ndepürtaŸi cablul USB  [8].
– �ndepürtaŸi capul de cheie.
– ScoateŸi Ĺncürcütorul [9] din prizü.

o CurüŸaŸi produsul cu o cĂrpü uscatü. Pentru locurile greu 
accesibile, folosiŸi o perie moale.

o �ndepürtaŸi mizeria Ųi praful de pe fantele de ventilaŸie cu o 
cĂrpü Ųi o perie moale.
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� �ntreŸinerea
o �nainte Ųi dupü fiecare utilizare: VerificaŸi produsul Ųi cape-

tele de cheie pentru uzurü Ųi deteriorüri.
Dacü este nevoie, ĹnlocuiŸi accesoriile (vezi ֙Schimbarea 
capetelor de cheie”).
5espectaŸi aici cerinŸele tehnice (vezi ֙Date tehnice”).

� Depozitarea
o BlocaŸi declanŲatorul [4] (vezi ֙Blocarea de siguranŸü”). 

Aceasta evitü pornirea neaŲteptatü.
o DepozitaŸi produsul Ĺntr-un spaŸiu interior uscat, protejat de 

radiaŸia solarü directü.

� Transportul
INDICAÚIE
u Acumulatorii Li-ion integraŸi pot fi scoŲi numai de 

personal pregütit sau calificat.
u Acest produs conŸine un acumulator li-ion reĹncürcabil 

Ųi se supune astfel regulilor legale pentru substanŸe 
periculoase. Produsul cu acumulatorul integrat poate fi 
transportat pe Ųosea Ųi pe mare fürü cerinŸe deosebite.

u La transportul printr-un ofertant terŸ (de ex. linie 
aerianü, curier, transportator), ambalajul Ųi marcajul se 
supun unor cerinŸe deosebite. La transportul printr-un 
ofertant terŸ, trebuie consultat un expert pentru mürfuri 
periculoase.
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� �nlüturare
Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi 
eliminate la punctele locale de reciclare.

5espectaŸi marcajul materialelor de ambalaj pentru 
eliminarea deŲeurilor, acestea sunt marcate de 
abrevierile (a) Ųi cifrele (b) cu urmütoarea semnificaŸie: 
1–7: plastice/20–22: hĂrtie Ųi carton/80–98: substanŸe 
de conexiune.

Produsul:

PuteŸi obŸine informaŸii despre posibilitüŸile de 
eliminare a produsului de la administraŸia localü.

Pentru a proteja mediul Ĺnconjurütor nu eliminaŸi 
produsul dumneavoastrü la gunoiul menajer atunci 
cĂnd nu mai poate fi folosit, ci predaŸi-l la un punct 
de colectare. Vü puteŸi informa cu privire la punctele 
de colectare Ųi orarul acestora de la administraŸi 
competentü.

Bateriile/acumulatorii defecŸi sau consumaŸi trebuie reciclaŸi. 
�napoiaŸi bateriile Ųi sau acumulatorii prin intermediul punctelor 
de colectare indicate.

Deteriorarea mediului Ĺnconjurütor prin aruncarea 
greŲitü a bateriilor/acumulatorilor�

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate Ĺn gunoiul menajer. 
Ele pot conŸine metale grele toxice Ųi se supun tratamentului 
deŲeurilor periculoase Simbolurile chimice ale metalelor grele 
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sunt urmütoarele: Cd  cadmiu, +g  mercur, Pb  plumb. De 
aceea, predaŸi bateriile/acumulatorii consumate l un punct de 
colectare comunal.

� *aranŸie
Produsul a fost fabricat cu atenŸie, conform unor standarde 
stricte de calitate Ųi verificat temeinic Ĺnainte de livrare. �n caz 
de defecŸiuni de material sau de fabricaŸie aveŸi drepturi legale 
faŸü de vĂnzütorul produsului. Drepturile dumneavoastrü legale 
nu sunt limitate Ĺn niciun fel de garanŸia menŸionatü mai jos.

*aranŸia pentru aceste produs este 3 ani ĹncepĂnd de la data 
achiziŸiei. Durata garanŸiei Ĺncepe la data achiziŸiei. PüstraŸi 
chitanŸa originalü la un loc sigur, deoarece acest document 
este necesar pentru dovada achiziŸiei. 

Toate defecŸiunile sau deteriorürile care sunt deja existente 
la momentul achiziŸiei, trebuie anunŸate imediat dupü 
despachetarea produsului.

Dacü Ĺn decurs de 3 ani de la achiziŸia produsului apare un 
defect de material sau de fabricaŸie, vü reparüm sau Ĺnlocuim 
gratuit produsul la alegerea noastrü. Durata de garanŸie nu se 
prelungeŲte dupü aprobarea unei cerinŸe de garanŸie. Aceasta 
este valabil Ųi pentru piesele schimbate Ųi reparate.

Aceastü garanŸie se stinge dacü produsul este deteriorat, 
utilizat sau ĹntreŸinut Ĺn mod necorespunzütor.

*aranŸia acoperü defectele de material Ųi de producŸie. 
Aceastü garanŸie nu acoperü piesele componente ale 
produsului, care prezintü urme normale de uzurü Ųi care sunt 
considerate piese de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, cartuŲe 
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de vopsea) Ųi nici deteriorürile la nivelul pieselor casante, de 
exemplu Ĺntrerupütoare sau piese fabricate din sticlü.

Timpul de nefuncŸionare din cauza lipsei de conformitate 
apürute Ĺn cadrul termenului de garanŸie prelungeŲte termenul 
de garanŸie legalü de conformitate Ųi cel al garanŸiei comerciale 
Ųi curge, dupü caz, din momentul la care a fost adusü la 
cunoŲtinŸa vĂnzütorului lipsa de conformitate a produsului 
sau din momentul prezentürii produsului la vĂnzütor/unitatea 
service pĂnü la aducerea produsului Ĺn stare de utilizare 
normalü Ųi, respectiv, al notificürii Ĺn scris Ĺn vederea ridicürii 
produsului sau predürii efective a produsului cütre consumator.

Produsele de folosinŸü Ĺndelungatü care Ĺnlocuiesc produsele 
defecte Ĺn cadrul termenului de garanŸie vor beneficia de un 
nou termen de garanŸie care curge de la data preschimbürii 
produsului.

� Modul de desfüŲurare Ĺn caz de garanŸie
Pentru a putea asigura o procesare rapidü a cererii 
dumneavoastrü, vü rugüm sü urmaŸi urmütoarele indicaŸii:

Vü rugüm sü ŸineŸi la ĹndemĂnü bonul de casü Ųi numürul 
articolului (IAN 504704_2504) ca dovadü pentru achiziŸia 
dumneavoastrü.

Vü rugüm sü luaŸi numürul de produs de pe plücuŸa cu tipul 
de construcŸie de pe produs, gravura de pe produs, pagina 
principalü a instrucŸiunii de utilizare (jos, stĂnga) sau de pe 
spatele sau fundul produsului.
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�n cazul Ĺn care, apar erori de funcŸionare sau alte defecŸiuni, 
contactaŸi mai ĹntĂi prin telefon sau prin e-mail, departamentul 
de service menŸionat Ĺn continuare.

Dumneavoastrü puteŸi sü expediaŸi atunci un produs 
considerat ca fiind defect, adüugĂnd chitanŸa de platü (bonul 
de casü) Ųi menŸionĂnd, Ĺn ce constü defecŸiunea Ųi cĂnd a 
apürut aceasta, fürü cheltuieli poŲtale, la adresa de service 
comunicatü.

La parkside-diy.com puteŸi sü vedeŸi Ųi sü descürcaŸi acest 
manual Ųi multe altele. Cu acest cod 45 ajungeŸi direct la 
parkside-diy.com. SelectaŸi Ÿara dumneavoastrü Ųi cüutaŸi 
manualele de utilizare prin motorul de cüutare. Dacü 
introduceŸi numürul de articol (IAN) 504704_2504 ajungeŸi la 
manualul de utilizare pentru articolul dumneavoastrü.



273RO

� Service
Service RomĂnia
Tel.:  0800890605

  Formular de contact pe parkside-diy.com
IAN 504704_2504
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� DeclaraŸia UE de conformitate

 
Ɖ
Numĉrul de model: 

Nr.ͬWĉrƜi









Nr.ͬWĉrƜi


EƵmele ƕi adresa prodƵcĉtorƵlƵi:

Wrezenta declaraƜie de conformitate este emisĉ pe rĉspƵnderea eǆclƵsivĉ a prodƵcĉtorƵlƵi.

dradƵcerea originalƵlƵi declaraƜiei de conformitate

 
>   

3FXLV 3FXLV

Wersoana autorizatĉ sĉ Šntocmeascĉ dosarul teŚnic: 

�E�LAZAfIA UE �E �ONFOZMITATE   (Nr. 504704_2504)

ΗWAZKSI�EΗ 4s �Śeie cu clicŚet ƕi acumulator

KbiectƵl declaraƜiei descris mai sƵs este in conformitate cƵ legislaƜia relevantĉ de armonizare a hniƵnii:

drimiteri la standardele armonizate saƵ trimiteri la la alte specificaƜii tehnice relevante  Šn legĉtƵrĉ cƵ care se declarĉ 


KbiectƵl declaraƜiei descris mai sƵs este conform �irectivei ϮϬϭϭͬϲϱͬh� a WarlamentƵlƵi �Ƶropean ƕi a �onsiliƵlƵi din ϴ 
iƵnie ϮϬϭϭ privind restricƜiile de Ƶtilizare a anƵmitor sƵbstanƜe pericƵloase Šn echipamentele electrice ƕi electronice:

�irectiva ϮϬϭϭͬϲϱͬh� cƵ toate modificĉrile aferente






 
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ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ 
ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/ȷȫȲȡȴȱȫ . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 2��
ƽȡȴȥ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 2��

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ. . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 2��
ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 280
ƸȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 281
ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 281

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 285
ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 285
ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
Ȫȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȸȶȦȷȽȴȸȯȫ . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 2�3
ƷȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ ȿȹȲȟ. . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 2�5
ƹȴȡȦȥȦȳȫȦ ȵȶȫ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 2��
ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ Ȫȟȶɏȥȳȫ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 2��
ƸȷȸȟȸɃȽȳȫ ȶȫȷȯȴȡȦ . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 2�8



2�� BG

ƺȟȠȴȸȟ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 2��
ƯȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 2��
ƹȶȦȥȵȟȪȳȟ Ƞȱȴȯȫȶȴȡȯȟ. . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 300
ƻȲɏȳȟ ȳȟ Ȣȱȹȼȫ ȳȟȯȶȟȬȳȫȾȫ . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 300
ƳȴȶȫȢȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ ȳȟȵȶȦȥ/
ȳȟȪȟȥ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 301
ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 301
ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 302

ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 303
ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 304

ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 305
ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 30�
ƼȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 30�
ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 30�
ƦȟȶȟȳȾȫɏ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 308

ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 312
ƻȦȶȡȫȪ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 314
ƪƻ ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 315
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ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/
ȷȫȲȡȴȱȫ

ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ.

ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ� – ƽȯȟȪȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷɃȷ 
ȷȶȦȥȳȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȷȲɃȶȸ ȫȱȫ ȸȦȩȯȴ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ (ȳȟȵȶ. ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ)

ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� – ƽȯȟȪȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷ ȳȫȷȯȟ 
ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳȫ ȱȦȯȴ ȥȴ ȷȶȦȥȳȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
(ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȫȪȢȟȶɏȳȦ)

ƥƷƯƶƣƷƯƪ� – ƹȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ Ȫȟ ȡɃȪȲȴȩȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ (ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȯɃȷȴ 
ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ)

Ƹȵȟȷȳȴȷȸ – ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ!

ƹȶȴȲȦȳȱȫȡ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ

ƹȴȷȸȴɏȳȦȳ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ



2�8 BG

Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ II (ȥȡȴȬȳȟ ȫȪȴȱȟȾȫɏ)

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȡ ȷȹȼȫ Ȫȟȯȶȫȸȫ 
ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ.

ƵȫȸȫȦȡȴ-Ȭȴȳȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ

n0 ƸȠȴȶȴȸȫ ȳȟ ȵȶȟȪȦȳ ȼȴȥ

Ȳȟȯȷ. 50 °C

ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȴȸ ȢȴȶȦɀȫȳȟ ȫ 
ȵȶɏȯȟ ȷȱɃȳȽȦȡȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȴȸ ȴȢɃȳ.

ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȴȸ ȡȴȥȟ ȫ ȡȱȟȢȟ.

min–1 ƸȠȴȶȴȸȫ ȡ Ȳȫȳȹȸȟ

ƮȟȯȱɎȽȡȟȳȦ

ƸȸȯȱɎȽȡȟȳȦ

ƮȳȟȯɃȸ CE ȵȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦȸȴ ȷ ȴȸȳȟ-
ȷɏɀȫȸȦ ȷȦ ȥȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ ƪƻ.



2��BG

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

4 9 ƣƳƽƶƽƵƣƼƸƺƷƣ ƼƺƪƻǁƸƼƳƣ

� ƽȡȴȥ
ƹȴȪȥȶȟȡɏȡȟȲȦ ƥȫ ȷ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȳȟ ȸȴȪȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥȫȦ 
ȫȪȠȶȟȼȸȦ ȡȫȷȴȯȴȯȟȽȦȷȸȡȦȳ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ Ȧ Ƚȟȷȸ ȴȸ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ. Ƽȴ ȷɃȥɃȶȩȟ 
ȡȟȩȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦ. 
ƹȶȦȥȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷ ȡȷȫȽȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȫ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȫ Ȫȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ 
ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȦȥȟȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȸȶȦȸȫ 
ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȳȦȢȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ
  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȪȟȸɏȢȟȳȦ ȫ ȴȸȡȫȡȟȳȦ ȳȟ 

ȡȫȳȸȴȡȫ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫɏ.
  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ ȶɃȽȳȴ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ 

ȹȵȶȟȩȳȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȦȳ ȡɃȶȸɏɀ ȲȴȲȦȳȸ ȡɃȶȼȹ ȢȟȬȯȟȸȟ 
ȫȱȫ ȡȫȳȸȟ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȶȴȦȯȸȫȶȟȳ Ȫȟ ȹȷȯȴȶɏȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȾȦȷȟ ȳȟ 
Ȳȴȳȸȟȩ ȫ ȥȦȲȴȳȸȟȩ ȫ ȳȦ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȪȟȲȦȷȸȫȸȦȱ 
ȳȟ ȥȫȳȟȲȴȲȦȸȶȫȽȦȳ ȯȱɎȽ. Ʈȟ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ, ȵȶȫ 
ȯȴȫȸȴ ȵȶȟȡȫȱȳȫɏȸ ȡɃȶȸɏɀ ȲȴȲȦȳȸ Ȧ ȡȟȩȦȳ, ȡȫȳȟȢȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȥȫȳȟȲȴȲȦȸȶȫȽȦȳ ȯȱɎȽ, Ȫȟ ȥȟ ȢȟȶȟȳȸȫȶȟȸȦ, 
ȽȦ ȵȶȟȡȫȱȳȫɏȸ ȡɃȶȸɏɀ ȲȴȲȦȳȸ Ȧ ȥȴȷȸȫȢȳȟȸ.



280 BG

  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷȟȲȴ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȫ 
Ȫȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ.

  ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (Ȣȱȹȼȫ 
ȳȟȯȶȟȬȳȫȾȫ), ȴȸȢȴȡȟȶɏɀȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪ-
ȳȟȽȦȳȫȦ! ƹȶȫ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ ȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ (ȡȫȩȸȦ ֙ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ“).

  ƺȟȠȴȸȳȟȸȟ LED ȱȟȲȵȟ [6] ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪ-
ȳȟȽȦȳȟ Ȫȟ ȴȷȡȦȸɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȵȴȷȶȦȥȷȸȡȦȳȟȸȟ ȶȟȠȴȸȳȟ 
ȴȠȱȟȷȸ.

  ƩȶȹȢȫ ȳȟȽȫȳȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ ȫȪȲȦȳȦȳȫɏ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷȦ ȷȽȫȸȟȸ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȦ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȶȫȷȯȴȡȦ ȯȟȸȴ ȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȩȫȡȴȸȟ, ȳȟȶȟȳɏ-
ȡȟȳȫɏ ȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏȸ ȳȦ ȵȴȦȲȟ ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ Ȫȟ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ 
ɀȦȸȫ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȦ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ ȹȵȴ-
ȸȶȦȠȟ ȫȱȫ Ȫȟ ȵȴȥȴȠȳȫ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ.

� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȫ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȳȦ ȷȟ ȥȦȸȷȯȟ 

ȫȢȶȟȽȯȟ! ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ ȳȟȬȱȴȳȴȡȫ 
ȸȴȶȠȫȽȯȫ, Ȼȴȱȫȴ ȫ ȥȶȦȠȳȫ Ƚȟȷȸȫ! ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȢȱɃɀȟȳȦ ȫ ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ!

1 4 V ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȸȶȦȷȽȴȸȯȟ
1 USB ȯȟȠȦȱ
1 ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ
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� ƸȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
(ƿȫȢ. A)

[1] ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ ȳȟȵȶȦȥ/ȳȟȪȟȥ
[2] ƩȶɃȩȯȟ
[3] USB Ƞȹȯȷȟ (ȸȫȵ C)
[4] ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȳȦ
[5] ƹȶȦȥȵȟȪȳȟ Ƞȱȴȯȫȶȴȡȯȟ
[6] ƺȟȠȴȸȳȟ LED ȱȟȲȵȟ
[7] ƩɃȶȩȟȽ Ȫȟ Ȣȱȹȼȫ ȳȟȯȶȟȬȳȫȾȫ

(ƿȫȢ. C)

[8] USB ȯȟȠȦȱ
[9] Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ *
[�] USB Ƞȹȯȷȟ (ȸȫȵ A)


 Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȳȦ Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳȴ ȡ ȴȠȦȲȟ ȳȟ 
ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ.

� ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
ƶȴȥȦȱ: +*135��
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 4 V 
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ (ȡȢȶȟȥȦȳȟ): ƵȫȸȫȦȡȴ-Ȭȴȳȳȟ
ƤȶȴȬ ȯȱȦȸȯȫ: 1
ƳȟȵȟȾȫȸȦȸ: 2 Ah
ƸȠȴȶȴȸȫ ȳȟ ȵȶȟȪȦȳ ȼȴȥ n0: 220 min–1

ƥɃȶȸɏɀ ȲȴȲȦȳȸ: ƶȟȯȷ. 13,5 N m
ǁȦȸȫȶȫȷȸȦȳȳȴ ȪȟȥȡȫȩȡȟȳȦ: �,35 mm (1⁄4�)



282 BG

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ ȷȱȦȥȳȴȸȴ Ȫȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ, 
Ȫȟ ȥȟ ȪȟȶȦȩȥȟȸȦ ȠȦȪȩȫȽȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ *:

ƯȳȻȴȶȲȟȾȫɏ ƻȸȴȬȳȴȷȸ
ƷȟȫȲȦȳȴȡȟȳȫȦ ȫȱȫ 
ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ Ȳȟȶȯȟ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ, 
ȳȴȲȦȶ ȳȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟȸȟ 
ȶȦȢȫȷȸȶȟȾȫɏ ȫ ȟȥȶȦȷ:

2WIM *mb+ 	 Co. .*
+5A �21�42
Stiftsbergstraųe 1,
�41�� Neckarsulm,
ƦƪƺƶƣƷƯǓ

ƯȥȦȳȸȫȻȫȯȟȸȴȶ ȳȟ 
ȲȴȥȦȱȟ:

+*0�825 (VDE ȲȶȦȩȴȡ ɀȦȵȷȦȱ)
+*0�825-BS (BS ȲȶȦȩȴȡ ɀȦȵȷȦȱ)

ƯȳȻȴȶȲȟȾȫɏ ƻȸȴȬȳȴȷȸ ƶȦȶȳȟ ȦȥȫȳȫȾȟ
ƥȼȴȥȳȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 100–240 Va
ǁȦȷȸȴȸȟ ȳȟ ȡȼȴȥȳȫɏ 
ȵȶȴȲȦȳȱȫȡ ȸȴȯ: 50/�0 Hz
ƯȪȼȴȥȳȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 5,0 V 
ƯȪȼȴȥȦȳ ȸȴȯ: 1,� A
ƯȪȼȴȥȳȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ: 8,5 W
ƻȶȦȥȦȳ ƳƹƩ ȡ ȶȟȠȴȸȦȳ 
ȶȦȩȫȲ: �8,2 %
ƳȴȳȷȹȲȫȶȟȳȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ 
ȳȟ ȵȶȟȪȦȳ ȼȴȥ: < 0,1 W
ƥȼȴȥȦȳ ȸȴȯ: 0,3 A
Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ: II/  (ȥȡȴȬȳȟ ȫȪȴȱȟȾȫɏ)


 Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȳȦ Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳȴ ȡ ȴȠȦȲȟ ȳȟ 
ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ.
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ƯȳȻȴȶȲȟȾȫɏ ƻȸȴȬȳȴȷȸ ƶȦȶȳȟ ȦȥȫȳȫȾȟ
Ƽȫȵ ȷȡɃȶȪȡȟȳȦ: USB (ȸȫȵ C)
ƥȶȦȲȦ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ: 80 min

ƹȶȦȵȴȶɃȽȫȸȦȱȳȟ ȴȯȴȱȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ

ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ: +4 °C ȥȴ +40 °C
ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ: 0 °C ȥȴ +40 °C
ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ: 0 °C ȥȴ +50 °C

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ
ƯȪȲȦȶȦȳȫȸȦ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȷȟ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȷɃȢȱȟȷȳȴ 
EN �2841. Ʒȫȡȴȸȴ ȳȟ ȿȹȲȟ, ȫȪȲȦȶȦȳȴ ȷ ƣǁǀ ȴȸ ȸȫȵ A, ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȸȫȵȫȽȳȫɏ ȷȱȹȽȟȬ ȡɃȪȱȫȪȟ ȳȟ:
Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȴ ȳȟȱɏȢȟȳȦ LpA: ��,5 dB
Ʒȫȡȴ ȳȟ Ȫȡȹȯȴȡȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ LWA: ��,5 dB
ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ .pA 	 .WA: 3 dB

ƻȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
ƸȠɀȫ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ (ȡȦȯȸȴȶȳȟ ȷȹȲȟ ȴȸ ȸȶȫȸȦ 
ȵȴȷȴȯȫ), ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȷɃȢȱȟȷȳȴ EN �2841:
ƻȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ah: 2,825 m/s2

ƷȦȴȵȶȦȥȦȱȦȳȴȷȸ .: 1,5 m/s2
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m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƪȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȿȹȲȴȡȫȸȦ ȦȲȫȷȫȫ ȵȴ ȡȶȦ-

ȲȦ ȳȟ ȥȦȬȷȸȡȫȸȦȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ ȶȟȪȱȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ 
ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ, ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȳȟȽȫȳȟ, ȵȴ ȯȴȬȸȴ ȦȱȦȯȸȶȫ-
ȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ, ȴȷȴȠȦȳȴ ȴȸ ȡȫȥȟ ȳȟ 
ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫɏ ȥȦȸȟȬȱ.

u ƸȵȫȸȟȬȸȦ ȷȦ ȥȟ ȵȴȥȥɃȶȩȟȸȦ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ ȴȸ ȡȫ-
ȠȶȟȾȫȫ ȫ ȿȹȲ ȡɃȪȲȴȩȳȴ ȳȟȬ-ȲȫȳȫȲȟȱȳȴ. ƹȶȫȲȦȶȳȫ 
ȲȦȶȯȫ Ȫȟ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ ȴȸ ȡȫȠȶȟȾȫȫ 
ȷȟ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȶɃȯȟȡȫȾȫ ȵȶȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȫȳȷȸȶȹ-
ȲȦȳȸȟ ȫ ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȳȦ ȳȟ ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ. ƹȶȫ 
ȸȴȡȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȡȪȦȲȟȸ ȵȴȥ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȾȫȯɃȱ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȡȶȦȲȦȳȟȸȟ, ȵȶȦȪ ȯȴȫȸȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȸȦȪȫ, 
ȡ ȯȴȫȸȴ ȸȴȬ Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳ, ȳȴ ȶȟȠȴȸȫ ȠȦȪ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ).

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȴȠɀȫ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 

ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȷȟ 
ȫȪȲȦȶȦȳȫ ȵȴ ȷȸȟȳȥȟȶȸȦȳ ȲȦȸȴȥ ȳȟ ȫȪȵȫȸȡȟȳȦ ȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ Ȫȟ ȷȶȟȡȳȦȳȫȦ ȳȟ Ȧȥȫȳ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷ ȥȶȹȢ.

u ƹȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȴȠɀȫ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȷȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȷɃɀȴ ȫ Ȫȟ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȴ 
ȴȾȦȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦȸȴ.
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ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
� ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȦȱȦȯ-

ȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, 

ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ, ȫȱɎȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ, ȷ 
ȯȴȫȸȴ ȸȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȷȳȟȠȥȦȳ. 
ƹȶȴȵȹȷȯȫ ȵȶȫ ȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, ȵȴȩȟȶ ȫ/ȫȱȫ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

ƮȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ 
Ȫȟ ȠɃȥȦɀȫ ȷȵȶȟȡȯȫ.

ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȴȸȴ ȡ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȴȳɏȸȫȦ ֙ȦȱȦȯ-
ȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ“ ȷȦ ȴȸȳȟȷɏ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ ȴȸ ȲȶȦȩȴ-
ȡȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (ȷ ȲȶȦȩȴȡ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ) ȫȱȫ Ȫȟ Ȫȟȥȡȫȩȡȟȳȫ ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ (ȠȦȪ ȲȶȦȩȴȡ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ).

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
a) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ƥȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ Ƚȫȷȸȴ 

ȫ ȥȴȠȶȦ ȴȷȡȦȸȦȳȴ. ƤȦȪȵȴȶɏȥɃȯɃȸ ȫȱȫ ȳȦȴȷȡȦȸȦȳȫȸȦ 
ȶȟȠȴȸȳȫ ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȟ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

b) ƷȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ 
ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ ȷȶȦȥȟ, ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ ȪȟȵȟȱȫȲȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ, ȢȟȪȴȡȦ ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳ-



28� BG

ȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷɃȪȥȟȡȟȸ ȫȷȯȶȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȵȱȟȲȦȳɏȸ 
ȵȶȟȼȟ ȫȱȫ ȫȪȵȟȶȦȳȫɏȸȟ.

c) ƩȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȫȪ-
ȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƹȶȫ ȶȟȪȷȦȬ-
ȡȟȳȦ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȢȹȠȫȸȦ ȯȴȳȸȶȴȱ ȡɃȶȼȹ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
a) ƻȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 

ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ǄȦȵȷȦȱɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ ȳȫȯȟȯɃȡ ȳȟȽȫȳ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ ɀȦȵȷȦȱȫ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳ-
ȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ ȪȟȪȦȲɏȡȟȳȦ. ƷȦȵȶȴȲȦȳȦȳȫ 
ɀȦȵȷȦȱȫ ȫ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȯȴȳȸȟȯȸȫ ȳȟȲȟȱɏȡȟȸ ȶȫȷȯȟ ȴȸ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

b) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ ȵȴȡɃȶȼ-
ȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ ȸȶɃȠȫ, ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ, ȵȦȽȯȫ ȫ ȼȱȟ-
ȥȫȱȳȫȾȫ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȵȴȡȫȿȦȳ ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, 
ȯȴȢȟȸȴ ƥȟȿȦȸȴ ȸɏȱȴ Ȧ ȪȟȪȦȲȦȳȴ.

c) ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ. ƹȶȴȳȫȯȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȡȴȥȟ ȡ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹ-
ȲȦȳȸ ȵȴȡȫȿȟȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

d) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ 
ȫȱȫ ȪȟȯȟȽȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ Ȫȟ 
ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ. ƹȟȪȦȸȦ ȷȡɃȶȪ-
ȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȴȸ ȢȴȶȦɀȫȳȟ, Ȳȟȷȱȴ, ȴȷȸȶȫ ȶɃȠȴ-
ȡȦ ȫȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫ ȫȱȫ ȴȵȱȦȸȦȳȫ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ ȹȡȦȱȫȽȟȡȟȸ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ 
ȹȥȟȶ.
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e) ƳȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟ ȴȸ-
ȯȶȫȸȴ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȷɃɀȴ ȷȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ. 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ 
ȹȥɃȱȩȟȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

f) ƳȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȫȪ-
ȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ. ƯȪȵȴȱȪȡȟ-
ȳȦȸȴ ȳȟ ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ Ȫȟɀȫȸȟ ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ 
ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
a) ƤɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ, ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȴȡȟ, 

ȯȴȦȸȴ ȵȶȟȡȫȸȦ, ȫ ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ ȯɃȲ ȶȟȠȴ-
ȸȟȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȢȟȸȴ ȷȸȦ ȫȪȲȴȶȦȳȫ ȫȱȫ 
ȷȸȦ ȵȴȥ ȡȱȫɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȬȡȟɀȫ ȡȦɀȦȷȸȡȟ, ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ 
ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ. ƶȴȲȦȳȸ ȳȦȡȳȫȲȟȳȫȦ ȵȶȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȷȦȶȫȴȪ-
ȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

b) ƷȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫ ȡȫȳȟȢȫ ȵȶȦȥȵȟȪ-
ȳȫ ȴȽȫȱȟ. ƷȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȯȟȸȴ 
ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ Ȳȟȷȯȟ, ȹȷȸȴȬȽȫȡȫ ȳȟ ȼȱɃȪȢȟȳȦ ȵȶȦȥ-
ȵȟȪȳȫ ȴȠȹȡȯȫ, ȵȶȦȥȵȟȪȳȟ ȯȟȷȯȟ ȫȱȫ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ, 
ȡ ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ ȡȫȥȟ ȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

c) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ. ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ 
ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ/ȫȱȫ ȟȯȹȲȹȱȟ-
ȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ. 
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ƣȯȴ ȵȶȫ ȳȴȷȦȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȥɃȶ-
ȩȫȸȦ ȵȶɃȷȸȟ ȷȫ ȡɃȶȼȹ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȟ ȫȱȫ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȡȯȱɎȽȦȳ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹ-
ȲȦȳȸ, ȸȴȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

d) ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȫȱȫ 
ȢȟȦȽȳȫȸȦ ȯȱɎȽȴȡȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȡȯȱɎȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦ-
ȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƯȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ ȯȱɎȽ, ȳȟȲȫȶȟɀ ȷȦ 
ȡɃȡ ȡɃȶȸɏɀȟ ȷȦ Ƚȟȷȸ ȴȸ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

e) ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ ȵȴȪȫȾȫȫ ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ. ƸȷȫȢȹȶȦ-
ȸȦ ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ ȵȟȪȦȸȦ ȶȟȡȳȴȡȦ-
ȷȫȦ. Ƽȟȯȟ ȲȴȩȦȸȦ ȵȴ-ȥȴȠȶȦ ȥȟ ȯȴȳȸȶȴȱȫȶȟȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦ-
ȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȳȦȴȽȟȯȡȟȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

f) ƷȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ. ƷȦ ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ ȥȶȦ-
ȼȫ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸȫ. ƩȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ ȫ ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ ȥȟȱȦȽ ȴȸ 
ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ. ǃȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ, ȳȟȯȫȸȫ ȫȱȫ ȥɃȱȢȫ 
ȯȴȷȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȫȟȼȡȟȳȟȸȫ ȴȸ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ.

g) ƳȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȫ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ, ȸȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ ȵȶȟȡȫȱȳȴ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȟȼ ȲȴȩȦ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫ ȡȶȦ-
ȥȫȸȦ Ȫȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȵȴȶȟȥȫ ȵȶȟȼ.

h) ƷȦ ȶȟȪȽȫȸȟȬȸȦ ȳȟ Ȼȟȱȿȫȡȟ ȷȫȢȹȶȳȴȷȸ ȫ ȳȦ ȵȶȦȳȦ-
ȠȶȦȢȡȟȬȸȦ ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȦȱȦȯȸȶȫ-
ȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȥȴȶȫ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȷȱȦȥ ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȸȦ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹ-
ȲȦȳȸ. ƷȦȠȶȦȩȳȴȸȴ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȲȴȩȦ Ȫȟ Ƚȟȷȸ ȴȸ ȷȦȯȹȳȥȟȸȟ 
ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.
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ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
a) ƷȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƯȪ-

ȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ Ȫȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ ȦȱȦȯ-
ȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƻ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴ-ȥȴȠȶȦ ȫ ȵȴ-ȷȫȢȹȶȳȴ ȡ ȵȴȷȴȽȦ-
ȳȫȸȦ ȢȶȟȳȫȾȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ Ȳȹ ȼȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ.

b) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȽȫȬȸȴ 
ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȯȴȬ-
ȸȴ ȡȦȽȦ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȡȯȱɎȽȡȟ ȫȱȫ ȫȪȯȱɎȽȡȟ, Ȧ ȴȵȟȷȦȳ 
ȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ.

c) ƯȪȸȦȢȱȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ ȫ/ȫȱȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦ-
ȸȦ ȷȡȟȱɏɀȟȸȟ ȷȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ ȵȴ ȹȶȦȥȟ, ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ Ƚȟȷȸȫ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫ-
ȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟȷȸȶȟȳȫ. ƼȟȪȫ Ȳɏȶȯȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷ-
ȳȴȷȸ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟ ȳȦȡȴȱȳȴȸȴ ȷȸȟȶȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫ-
ȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ.

d) ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ, ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ. ƷȦ 
ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȬȸȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹ-
ȲȦȳȸ ȴȸ ȱȫȾȟ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȳȦȢȴ ȫȱȫ ȳȦ ȷȟ 
ȵȶȴȽȦȱȫ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. ƪȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳ-
ȸȫ ȷȟ ȴȵȟȷȳȫ, ȟȯȴ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȴȸ ȳȦȴȵȫȸȳȫ ȱȫȾȟ.

e) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳ-
ȸȫ ȫ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ. ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȥȟȱȫ 
ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ ȫ 
ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ, ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ ȷȽȹȵȦȳȫ ȫȱȫ ȸȟȯȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ, ȽȦ ȥȟ ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ ȳȟ ȦȱȦȯ-
ȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȦȥȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯ-
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ȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƶȳȴȢȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ ȷȟ ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ 
ȴȸ ȱȴȿȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ.

f) ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ. Ʀȶȫȩȱȫȡȴ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳȫȸȦ ȶȦȩȦɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȷ ȴȷȸȶȫ ȶȦȩȦɀȫ ȶɃȠȴȡȦ ȷȦ Ȫȟȯȱȫȳȡȟȸ ȵȴ-Ȳȟȱȯȴ ȫ ȷȦ 
ȡȴȥɏȸ ȵȴ-ȱȦȷȳȴ.

g) ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ, ȵȶȫȳȟȥ-
ȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ, ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ.ȳ. ȷɃȢȱȟȷȳȴ 
ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. ƹȶȫ ȸȴȡȟ ȡȪȦȲȟȬȸȦ ȵȴȥ ȡȳȫȲȟȳȫȦ 
ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȫ ȥȦȬȳȴȷȸȸȟ, ȯȴɏȸȴ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȡɃȶȿȫ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ Ȫȟ 
ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȴȸ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ ȵȶȫȱȴȩȦȳȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ 
ȥȴ ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

h) ƹȟȪȦȸȦ ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ ȷȹȼȫ, 
Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ ȢȶȦȷ. ǀȱɃȪȢȟȡȫ ȥȶɃȩȯȫ ȫ ȵȴ-
ȡɃȶȼȳȴȷȸȫ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ ȳȦ ȵȴȪȡȴȱɏȡȟȸ ȷȫȢȹȶȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȫ 
ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫ 
ȷȫȸȹȟȾȫȫ.

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
a) ƮȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȟȲȴ ȷɃȷ Ȫȟ-

ȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ ȵȶȴȫȪ-
ȡȴȥȫȸȦȱɏ. Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ, ȯȴȦȸȴ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȴ 
Ȫȟ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳ ȡȫȥ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ, ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȫȽȫȳȫ ȵȴȩȟȶ, ȟȯȴ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȷ ȥȶȹȢȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ.
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b) ƥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ Ȫȟ ȾȦȱȸȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ. 
ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȩȟȶ.

c) ƩȶɃȩȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȯȴɏȸȴ ȳȦ ȷȦ ȫȪ-
ȵȴȱȪȡȟ, ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȯȱȟȲȦȶȫ, ȲȴȳȦȸȫ, ȯȱɎȽȴȡȦ, ȵȫȶȴȳȫ, 
ȡȫȳȸȴȡȦ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ Ȳȟȱȯȫ ȲȦȸȟȱȳȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ, ȯȴȫȸȴ 
Ƞȫȼȟ ȲȴȢȱȫ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳɏȸ ȯɃȷȴ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ ȳȟ ȯȴȳȸȟ-
ȯȸȫȸȦ. ƳɃȷȴ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ ȲȦȩȥȹ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹ-
ȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ ȫȱȫ 
ȵȴȩȟȶ.

d) ƹȶȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȴȸ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦ-
ȶȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȪȱȦȪȦ ȸȦȽȳȴȷȸ. ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷ ȳȦɏ. ƹȶȫ ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȫȪȵȱȟȯȳȦȸȦ ȷ ȡȴȥȟ. ƣȯȴ 
ȸȦȽȳȴȷȸȸȟ ȵȴȵȟȥȳȦ ȡ ȴȽȫȸȦ, ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȴ ȵȴȸɃȶȷȦ-
ȸȦ ȱȦȯȟȶȷȯȟ ȵȴȲȴɀ. ƯȪȱȫȪȟɀȟȸȟ ȸȦȽȳȴȷȸ ȴȸ ȟȯȹȲȹȱȟ-
ȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȶȟȪȥȶȟȪȳȦȳȫɏ ȳȟ 
ȯȴȩȟȸȟ ȫȱȫ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ.

e) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ ȫȱȫ ȵȶȴȲȦȳȦȳȫ ȟȯȹȲȹȱȟ-
ȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ ȫȱȫ ȵȶȴȲȦȳȦȳȫ ȟȯȹȲȹȱȟ-
ȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȫȲȟȸ ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȫȲȴ ȵȴȡȦȥȦȳȫȦ 
ȫ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ ȵȴȩȟȶ, ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ ȫȱȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ.

f) ƷȦ ȫȪȱȟȢȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȳȟ ȴȢɃȳ ȫȱȫ 
ȸȡɃȶȥȦ ȡȫȷȴȯȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ. ƸȢɃȳ ȫȱȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ 
ȳȟȥ 130 °C ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ.

g) ƻȱȦȥȡȟȬȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȫ 
ȳȫȯȴȢȟ ȳȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȫȱȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȪȡɃȳ ȢȶȟȳȫȾȫȸȦ ȳȟ ȵȴ-
ȷȴȽȦȳȫɏ ȡ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȸȦȲȵȦȶȟ-
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ȸȹȶȦȳ ȥȫȟȵȟȪȴȳ. ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȫȱȫ ȪȟȶȦȩ-
ȥȟȳȦ ȫȪȡɃȳ ȢȶȟȳȫȾȫȸȦ ȳȟ ȥȴȵȹȷȸȫȲȫɏ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȦȳ 
ȥȫȟȵȟȪȴȳ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȟȪȶȹȿȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȫ 
ȥȟ ȹȡȦȱȫȽȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȴȸ ȵȴȩȟȶ.

ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƸƹƣƻƷƸƻƼ ƸƼ ƪƳƻƹƵƸ-
ƮƯǓ�
ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ Ȫȟ Ȧȥȳȴȯȶȟȸȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

Ȳȟȯȷ. 50 °C ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȴȸ ȸȴȵȱȫȳȟ, ȳȟȵȶ. 
ȴȸ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȫȪȱȟȢȟȳȦ ȳȟ ȷȱɃȳȾȦ, ȴȢɃȳ, 
ȡȴȥȟ ȫ ȡȱȟȢȟ.

ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ.

ƻȦȶȡȫȪ
a) ƺȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȷȦ 

ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ ȫ 
ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ. Ƽȟȯȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫ-
ȶȟ, ȽȦ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ɀȦ 
ȷȦ ȪȟȵȟȪȫ.

b) ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȬȸȦ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȳȟ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ. ǂɏȱȟȸȟ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȳȟ ȟȯȹ-
ȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟ ȷȟȲȴ ȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ ȫȱȫ ȴȸ ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳȫ ȷȦȶȡȫȪȫ.
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� ƩȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȸȶȦȷȽȴȸȯȫ

a) ǀȡȟɀȟȬȸȦ ȹȶȦȥȟ Ȫȟ ȫȪȴȱȫȶȟȳȫȸȦ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ Ȫȟ 
ȼȡȟɀȟȳȦ, ȯȴȢȟȸȴ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȶȟȠȴȸȫ, ȵȶȫ ȯȴȫȸȴ 
ȡȫȳȸɃȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȪȟȷȦȢȳȦ ȷȯȶȫȸȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ. ƳȴȳȸȟȯȸɃȸ ȷ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȵȴȥ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȴȷȸȟȡȫ ȵȴȥ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ ȷɃɀȴ ȫ ȲȦȸȟȱȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ ȳȟ ȹȶȦȥȟ ȫ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ.

b) ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȳȴȷȦȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ. 
ǃȹȲȴȡȴȸȴ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȪȟȢȹȠȟ ȳȟ 
ȷȱȹȼȟ.

c) ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȲȴɀȳȟȸȟ(ȫȸȦ) ȥȶɃȩȯȟ(ȫ), ȟȯȴ ȷȦ ȷɃ-
ȥɃȶȩȟ(ȸ) ȡ ȴȠȦȲȟ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ. ƮȟȢȹȠȟȸȟ ȳȟ ȯȴȳȸȶȴȱ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȳȟ ȼȴȶȟ.

d) ƮȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷȦ ȷ ƥȟȿȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. 
ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ Ȧȯȷȵȱȴ-
ȟȸȟȾȫɏ. ƯȳȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ ȷȦ Ȫȟ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȫ 
ȢȶȟȳȫȾȫȸȦ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȯȟȯȸȴ ȫ Ȫȟ ȷȵȦȾȫȻȫȽȳȫȸȦ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȷ ȸȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ. ƣȯȴ ȷȱȦȥȡȟȸȦ ȸȴȡȟ ȵȶȟȡȫȱȴ, ȳȟȲȟȱɏȡȟȸȦ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡȫ ȹȥȟȶȫ, ȵȴȩȟȶȫ ȫȱȫ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏ-
ȡȟȳȫɏ.

e) ƹȶȫ ȷȢȱȴȠɏȡȟȳȦȸȴ ȳȟ Ƚȟȷȸȫ, ȵȶȫ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȹȶȦȥȟ ȫ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȵȴ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȡȫȳȟȢȫ ȳȴȷȦ-
ȸȦ Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȴȽȫȸȦ ȷɃȷ ȷȸȶȟȳȫȽȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ, ȯȴɏȸȴ 
ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏȸȟ ȳȟ ȷȸȟȳȥȟȶȸȟ ANSI Z87.�. 
ƣȯȴ ȷȱȦȥȡȟȸȦ ȸȴȡȟ ȵȶȟȡȫȱȴ, ȳȟȲȟȱɏȡȟȸȦ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȦȩȯȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.
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f) ƹȟȪȦȸȦ ȠȦȱȫȸȦ ȷȫ ȥȶȴȠȴȡȦ. ƷȴȷȦȸȦ Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ ȱȫȾȦ 
ȫȱȫ ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ Ȳȟȷȯȟ, ȟȯȴ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȷȦ ȴȠ-
ȶȟȪȹȡȟ ȵȶȟȼ. ƣȯȴ ȷȱȦȥȡȟȸȦ ȸȴȡȟ ȵȶȟȡȫȱȴ, ȳȟȲȟȱɏȡȟȸȦ 
ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

g) ƹȟȪȦȸȦ ȷȱȹȼȟ ȷȫ. ƹȶȫ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȳȴȷȦȸȦ 
Ȫȟɀȫȸȟ Ȫȟ ȷȱȹȼȟ. ƣȯȴ ȷȱȦȥȡȟȸȦ ȸȴȡȟ ȵȶȟȡȫȱȴ, ȳȟȲȟȱɏ-
ȡȟȸȦ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

h) ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȷȡɃȶȪȡȟȳȫ ȯɃȲ ȯȴȳȸȟȯȸ ȫ ȸȟȯȟ ȡȫȳȟȢȫ ȷȟ Ȣȴȸȴȡȫ Ȫȟ 
ȶȟȠȴȸȟ. ƥȳȫȲȟȡȟȬȸȦ Ȫȟ ȡɃȪȲȴȩȳȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ, ȯȴȢȟȸȴ 
ȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ ƥȟȿȫɏ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ 
ȷȲȦȳɏȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ. ƣȯȴ ȷȱȦȥȡȟȸȦ ȸȴȡȟ ȵȶȟ-
ȡȫȱȴ, ȳȟȲȟȱɏȡȟȸȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȴȸ ȸȴȯȴȡȫ ȹȥȟȶȫ, ȵȴȩȟȶȫ 
ȫȱȫ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

i) ƷȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȸȦȼȳȫ-
ȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ ȴȢɃȳ ȫȱȫ ȸȴȵȱȫȳȟ. Ƽȟȯȟ ȷȦ 
ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȶȫȷȯɃȸ ȴȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ ȫ ȡɃȪȲȴȩȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟ-
ȳȫɏ.

j) ƷȦ ȲȟȽȯȟȬȸȦ, ȳȦ ȥȴȵȹȷȯȟȬȸȦ ȥȟ ȵȟȥȟ ȫ ȳȦ ȵȴȡȶȦȩ-
ȥȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȫȱȫ Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ, 
ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȵȟȥȟȱȫ ȫȱȫ ȷȟ ȵȴȳȦȷȱȫ ȸȦȩɃȯ ȹȥȟȶ. ƹȶȫ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȷɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ. ƯȪȼȡɃȶȱȦȸȦ ȡȦȥȳȟȢȟ ȵȟȥȟȱȟ ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȦ-
ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȷȵȴȶȦȥ ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ.

k) ƹȶȫ ȳȟȱȫȽȫȦȸȴ ȳȟ ȫȪȸȴȽȳȫȯ ȳȟ ȪȟȵȟȱȡȟȳȦ, ȳȟȵȶ. Ȫȟ-
ȵȟȱȫȸȦȱȦȳ ȵȱȟȲɃȯ, ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ Ȧȯȷȵȱȴȥȫȶȟȸ. 
Ʈȟ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫȸȦ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ, ȸȶɏȠȡȟ 
ȳȫȯȴȢȟ ȥȟ ȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȹȶȦȥ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ 
ȥȴ ȴȸȯȶȫȸ ȵȱȟȲɃȯ. ƪȯȷȵȱȴȥȫȶȟȱȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
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ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȪȼȡɃȶȱȫ ȴȸȱȴȲȯȫ ȫ ȼȫȲȫȯȟȱȫ. ƹȶȫ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȫȪȲȫȬȸȦ ȡȦȥȳȟȢȟ ȷ ȡȴȥȟ.

l) ƹȶȫ ȦȯȷȸȶȦȲȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹ-
ȶȫ ȠȟȸȦȶȫɏȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȪȸȦȽȦ. ƣȯȴ ȸȦȽȳȴȷȸȸȟ ȡȱȦȪȦ 
ȡ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȯȴȩȟȸȟ ƥȫ, ȡȦȥȳȟȢȟ ɏ ȫȪȲȫȬȸȦ ȷ ȡȴȥȟ ȫ 
ȷȟȵȹȳ. ƣȯȴ ȸȦȽȳȴȷȸ ȵȴȵȟȥȳȦ ȡ ȴȽȫȸȦ ƥȫ, ȵȶȴȲȫȡȟȬȸȦ 
Ȣȫ ȳȟȬ‑Ȳȟȱȯȴ �0 Ȳȫȳȹȸȫ ȷ Ƚȫȷȸȟ ȡȴȥȟ ȫ ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ 
ȡȦȥȳȟȢȟ ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȱȦȯȟȶȷȯȟ ȵȴȲȴɀ. ƣȯȴ ȷȱȦȥȡȟȸȦ 
ȸȴȡȟ ȵȶȟȡȫȱȴ, ȳȟȲȟȱɏȡȟȸȦ ȶȫȷȯȟ ȴȸ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ.

m) ƮȟȵȟȪȦȸȦ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ. ǁȦȷȸȴ Ȣȫ ȵȶȦȢȱȦȩȥȟȬȸȦ ȫ 
Ȣȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ, Ȫȟ ȥȟ ȫȳȷȸȶȹȯȸȫȶȟȸȦ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ, ȯȴȫȸȴ 
Ƞȫȼȟ ȲȴȢȱȫ ȥȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȸȴȪȫ ȹȶȦȥ. ƣȯȴ ȪȟȦȲȟȸȦ ȸȴȪȫ 
ȹȶȦȥ ȳȟ ȳɏȯȴȢȴ, ȥȟȬȸȦ Ȳȹ ȫ ȸȴȡȟ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ.

� ƷȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ ȿȹȲȟ
ƸȢȶȟȳȫȽȟȡȟȬȸȦ ȡȶȦȲȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ, ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȦȩȫ-
Ȳȫ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ ȷɃȷ ȷȱȟȠȫ ȡȫȠȶȟȾȫȫ ȫ ȿȹȲ ȫ ȳȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ, Ȫȟ ȥȟ ȳȟȲȟȱȫȸȦ ȡȶȦȥȳȫȸȦ ȡȱȫɏȳȫɏ ȳȟ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ ȿȹȲȟ.

ƻȱȦȥȳȫȸȦ ȲȦȶȯȫ ȷȵȴȲȟȢȟȸ Ȫȟ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫȸȦ ȷ 
ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȫ ȿȹȲȟ ȶȫȷȯȴȡȦ:
  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȳȦȢȴȡȴȸȴ ȵȶȦȥ-

ȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ ȷȵȴȶȦȥ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȡ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ.
  ƽȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȡ ȫȪȶɏȥȳȴ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȫ 

ȥȴȠȶȦ ȵȴȥȥɃȶȩȟȳ.
  ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȫȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ Ȫȟ ȸȴȪȫ 

ȵȶȴȥȹȯȸ ȫ ȷȦ ȹȡȦȶɏȡȟȬȸȦ, ȽȦ ȸȦ ȷȟ ȡ ȫȪȶɏȥȳȴ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ.
  ǀȡȟɀȟȬȸȦ Ȫȥȶȟȡȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ ȶɃȯȴȼȡȟȸȯȫȸȦ/ȵȴȡɃȶȼȳȴ-

ȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ.
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  ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ ȫ ȴȷȫȢȹ-
ȶɏȡȟȬȸȦ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȷȲȟȪȡȟȳȦ (ȟȯȴ Ȧ ȵȶȫȱȴȩȫȲȴ).

  ƹȱȟȳȫȶȟȬȸȦ ƥȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ ȸȟȯȟ, ȽȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȫ ȷ ȡȫȷȴȯȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫȸȦ ȥȟ Ȧ ȶȟȪȵȶȦ-
ȥȦȱȦȳȴ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȦȳ ȵȦȶȫȴȥ ȴȸ ȡȶȦȲȦ.

� ƹȴȡȦȥȦȳȫȦ ȵȶȫ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ
ƮȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷȦ ȷ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷ ȵȴȲȴɀȸȟ 
ȳȟ ȸȴȡȟ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƮȟȵȴȲȳȦȸȦ ȹȯȟȪȟ-
ȳȫɏȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ Ȣȫ ȷȵȟȪȡȟȬȸȦ. Ƽȴȡȟ 
ȷȵȴȲȟȢȟ Ȫȟ ȫȪȠɏȢȡȟȳȦ ȳȟ ȶȫȷȯȴȡȦ ȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.
  ƥȫȳȟȢȫ ȠɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ ȵȶȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȸȴȪȫ 

ȵȶȴȥȹȯȸ, Ȫȟ ȥȟ ȲȴȩȦȸȦ ȷȡȴȦȡȶȦȲȦȳȳȴ ȥȟ ȶȟȪȵȴȪȳȟȦȸȦ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȫ ȥȟ ȥȦȬȷȸȡȟȸȦ. ƤɃȶȪȟȸȟ ȳȟȲȦȷȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸȫ ȸȦȩȯȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ.

  ƹȶȫ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦ ȫȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȳȦȪȟȠȟȡ-
ȳȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ Ȣȴ ȴȸȥȦȱɏȬȸȦ ȴȸ ȲȶȦȩȟȸȟ. ƩȟȡȟȬȸȦ Ȣȴ ȳȟ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸ Ȫȟ ȵȶȴȡȦȶȯȟ ȫ ȦȡȦȳȸȹȟȱȦȳ 
ȶȦȲȴȳȸ, ȵȶȦȥȫ ȴȸȳȴȡȴ ȥȟ Ȣȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ.

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ Ȫȟȶɏȥ-
ȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ

  ƼȴȪȫ ȹȶȦȥ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȴȸ 
ȥȦȾȟ ȳȟ 8 ȫȱȫ ȵȴȡȦȽȦ Ȣȴȥȫȳȫ, ȯȟȯȸȴ 
ȫ ȴȸ ȱȫȾȟ ȷ ȳȟȲȟȱȦȳȫ ȻȫȪȫȽȦȷȯȫ, 
ȷȦȳȪȴȶȳȫ ȫȱȫ ȫȳȸȦȱȦȯȸȹȟȱȳȫ 
ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ ȫȱȫ ȱȫȵȷȟ ȴȵȫȸ ȫ 
ȵȴȪȳȟȳȫɏ, ȟȯȴ ȸȦ ȷȟ ȵȴȥ ȳȟȥȪȴȶ ȫȱȫ 



2��BG

ȷȟ Ƞȫȱȫ ȫȳȷȸȶȹȯȸȫȶȟȳȫ ȴȸȳȴȷȳȴ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȹȶȦȥȟ ȫ 
ȶȟȪȠȫȶȟȸ ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫȸȦ ȴȸ ȸȴȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.
ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ ȹȶȦȥȟ.
ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȴȸ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ 
ȴȸ ȥȦȾȟ ȠȦȪ ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ.

 ƷȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ Ȫȟ Ȧȥȳȴȯȶȟȸȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.
ƷȦȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȸȴȡȟ ȹȯȟȪȟȳȫȦ ȡȴȥȫ 
ȥȴ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

 ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȴȸ ȡȱȟȢȟ. 
ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ Ȣȫ ȵȴȸȟȵɏȬȸȦ ȡɃȡ ȡȴȥȟ ȫȱȫ 
ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ, Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȸȴȯȴȡ 
ȹȥȟȶ.
ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȥȶɃȩȸȦ ȹȶȦȥȟ ȵȴȥ ȸȦȽȟɀȟ 
ȡȴȥȟ. ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ Ȫȟ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ, ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫ ȶȦȲȴȳȸ.
ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ ȷȟȲȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȡ Ȫȟȯȶȫȸȫ ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ.



2�8 BG

� ƸȷȸȟȸɃȽȳȫ ȶȫȷȯȴȡȦ
Ʃȴȶȫ ȫ ȥȟ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȵȶȦȥȵȫȷȟ-
ȳȫɏȸȟ, ȴȷȸȟȡȟ ȵȴȸȦȳȾȫȟȱȦȳ ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȦȱȦȷȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ 
ȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ. ƶȦȩȥȹ ȥȶȹȢȴȸȴ, ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȳȫȯȳȟȸ ȡɃȡ ȡȶɃȪȯȟ ȷ ȯȴȳȷȸȶȹȯȾȫɏȸȟ ȫ ȫȪȵɃȱȳȦ-
ȳȫȦȸȴ ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ:
  ƽȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȴȸ ȦȲȫȷȫȫȸȦ ȳȟ 

ȡȫȠȶȟȾȫȫ, ȟȯȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ 
ȡȶȦȲȦ ȫȱȫ ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȫȱȫ ȵȴȥȥɃȶȩȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ.

  ƼȦȱȦȷȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ, ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ-
ȳȫ ȴȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫ ȶȦȩȦɀȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ ȴȸ ȡȳȦȪȟȵȦȳ 
ȹȥȟȶ ȡ ȷȯȶȫȸ ȵȶȦȥȲȦȸ ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ.

  Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ, ȵȶȫȽȫȳȦȳȫ 
ȴȸ ȱȦȸɏɀȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ.

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏȸȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ 

ȷɃȪȥȟȡȟ ȦȱȦȯȸȶȴȲȟȢȳȫȸȳȴ ȵȴȱȦ! ƹȶȫ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ 
ȴȠȷȸȴɏȸȦȱȷȸȡȟ ȸȴȡȟ ȵȴȱȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȳȟȶȹȿȫ 
ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ ȳȟ ȟȯȸȫȡȳȫ ȫȱȫ ȵȟȷȫȡȳȫ 
ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ! Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȳȟȲȟȱȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ 
ȴȸ ȷȦȶȫȴȪȳȫ ȫȱȫ ȷȲɃȶȸȴȳȴȷȳȫ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ, 
ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȲȦ ȳȟ ȱȫȾȟ ȷ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫ ȫȲȵȱȟȳȸȫ ȥȟ 
ȷȦ ȯȴȳȷȹȱȸȫȶȟȸ ȷɃȷ ȷȡȴɏ ȱȦȯȟȶ ȫ ȷ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ 
ȳȟ ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȫɏ ȫȲȵȱȟȳȸ, ȵȶȦȥȫ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ!



2��BG

� ƺȟȠȴȸȟ
� ƯȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ
  ƥȢȶȟȥȦȳȟȸȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ Ȧ ȽȟȷȸȫȽȳȴ ȪȟȶȦ-

ȥȦȳȟ ȵȶȫ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ. ƵȫȸȫȦȡȴ-ȬȴȳȳȫȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȪȟȶȦȩȥȟȳȫ ȵȴ ȡȷɏȯȴ ȡȶȦȲȦ, 
ȠȦȪ ȸȴȡȟ ȥȟ ȷɃȯȶȟɀȟȡȟ ȸȦȼȳȫɏ ȩȫȡȴȸ. ƹȶȦȯɃȷȡȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȴȾȦȷȟ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȦ ȵȴȡȶȦȩȥȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ.

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȫȲȟ ȡȢȶȟȥȦȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȯȴɏ-
ȸȴ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȷȲȦȳȦȳȟ ȴȸ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ. ƩȦȲȴȳȸȟ-
ȩɃȸ ȫȱȫ ȷȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȠɃȥȟȸ ȫȪȡɃȶȿȡȟȳȫ ȷȟȲȴ ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ, ȳȦȢȴȡȟȸȟ 
ȷȦȶȡȫȪȳȟ ȷȱȹȩȠȟ ȫȱȫ ȵȴȥȴȠȳȴ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȴ ȱȫȾȦ, Ȫȟ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ. ƹȶȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȵȴȷȴȽȫ, ȽȦ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷɃȥɃȶȩȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ.

  ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȴȯȴȱȳȫ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ ȵȴȥ +4 °C ȫȱȫ ȳȟȥ +40 °C. ƽȷȱȴȡȫɏȸȟ 
ȳȟ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ ȷȟ ȼȱȟȥȳȴ ȫ ȷȹȼȴ Ȳɏȷȸȴ, ȟ ȴȯȴȱȳȟȸȟ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ Ȧ ȲȦȩȥȹ 0 °C ȫ +50 °C.

ƮȟȵȴȽȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȾȦȷȟ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ
(ƿȫȢ. B, C)

1. ƻȡɃȶȩȦȸȦ USB ȯȟȠȦȱȟ [8] ȯɃȲ USB Ƞȹȯȷȟȸȟ (ȸȫȵ A) [�] ȳȟ 
Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ  [9].

2. ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȥȶȹȢȫɏ ȯȶȟȬ ȳȟ USB ȯȟȠȦȱȟ  [8] ȯɃȲ USB 
Ƞȹȯȷȟȸȟ ȸȫȵ C  [3].

3. ƻȡɃȶȩȦȸȦ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [9] ȯɃȲ ȯȴȳȸȟȯȸ.



300 BG

ƮȟȡɃȶȿȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȾȦȷȟ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ
1. ƸȸȥȦȱȦȸȦ USB ȯȟȠȦȱȟ  [8] ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.
2. ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [9] ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ.

� ƹȶȦȥȵȟȪȳȟ Ƞȱȴȯȫȶȴȡȯȟ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȶȦȥȵȟȪȳȟȸȟ Ƞȱȴȯȫȶȴȡȯȟ [5] ȳȟȲȟȱɏȡȟ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȸȟ 

Ȫȟ ȳȦȡȴȱȳȴ ȷȸȟȶȸȫȶȟȳȦ.
u ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ: ƮȟȯȱɎȽȦȸȦ 

ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȳȦ [4].

o ƮȟȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȳȦ [4]: 
ƹȱɃȪȳȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȟȸȟ Ƞȱȴȯȫȶȴȡȯȟ [5] ȡ ȵȴȪȫȾȫɏȸȟ  .

o ƸȸȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȳȦ [4]: 
ƹȱɃȪȳȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȳȟȸȟ Ƞȱȴȯȫȶȴȡȯȟ [5] ȡ ȵȴȪȫȾȫɏȸȟ  .

� ƻȲɏȳȟ ȳȟ Ȣȱȹȼȫ ȳȟȯȶȟȬȳȫȾȫ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȠȫȶȟȬȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȶȟȪȲȦȶȫ Ȣȱȹȼȫ 

ȳȟȯȶȟȬȳȫȾȫ Ȫȟ ȢȟȬȯȫȸȦ ȫ ȡȫȳȸȴȡȦȸȦ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȳȦȵȴȥȼȴȥɏɀ ȶȟȪȲȦȶ Ȣȱȹȼ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȴȡȶȦȥȫ 
ȢȟȬȯȟȸȟ ȫȱȫ ȡȫȳȸȟ ȫ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȦȸȴȽȳȴȷȸ ȫȱȫ 
ȳȦȵȴȷȱȦȥȴȡȟȸȦȱȳȴȷȸ ȳȟ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȲȴȲȦȳȸ.
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1. ƮȟȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȳȦ [4].
2. ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȱȹȼȫɏ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯ ȴȸ ȥɃȶȩȟȽȟ Ȫȟ Ȣȱȹȼȫ 

ȳȟȯȶȟȬȳȫȾȫ  [7].
3. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȥȶȹȢ Ȣȱȹȼ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯ ȡ ȥɃȶȩȟȽȟ Ȫȟ Ȣȱȹȼȫ 

ȳȟȯȶȟȬȳȫȾȫ [7].

� ƳȴȶȫȢȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ ȳȟȵȶȦȥ/
ȳȟȪȟȥ

o ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ ȳȟȵȶȦȥ/ȳȟȪȟȥ  [1], Ȫȟ ȥȟ 
ȴȵȶȦȥȦȱȫȸȦ ȵȴȷȴȯȟȸȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ ȳȟ Ȣȱȹȼȫɏ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯ:

ƮȟȡɃȶȸȟȳȦ ȳȟ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ 
ȳȟȵȶȦȥ/ȳȟȪȟȥ

ƹȴȷȴȯȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ

ƹȴ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ
ƸȠȶȟȸȳȴ ȳȟ 
Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ 
ȷȸȶȦȱȯȟ

ƸȠȶȟȸȳȴ ȳȟ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ ƹȴ Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ 
ȷȸȶȦȱȯȟ

� ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƺȟȠȴȸȳȟȸȟ LED ȱȟȲȵȟ [6] ȫȪȢȟȷȡȟ ȴȯ. 10 ȷȦȯȹȳȥȫ ȷȱȦȥ 

ȴȸȵȹȷȯȟȳȦȸȴ ȳȟ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȳȦ [4].

ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ
o ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȳȦ [4] ȫ Ȣȴ 

ȪȟȥȶɃȩȸȦ ȡ ȸȟȪȫ ȵȴȪȫȾȫɏ.
o ƺȟȠȴȸȳȟȸȟ LED ȱȟȲȵȟ [6] ȷȦ ȡȯȱɎȽȡȟ.
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ƯȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
o ƸȸȵȹȷȳȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȳȦ [4].

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ� ƺȫȷȯ ȴȸ ȫȪȢȟȶɏȳȦ�
u ƹȶȫ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ 

Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȸȟȳȦ ȢȴȶȦɀȟ.
u ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ ȳȟȵɃȱȳȴ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ 

ȥȴȯȴȷȡȟȸȦ Ȣȱȟȡȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ� ƺȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ�
u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ:

– Ƴȟȸȴ ȠȴȶȲȟȿȫȳȟ
– Ʈȟ ȵȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȯȴȱȦȷȳȫ ȢȟȬȯȫ ȳȟ ȯȴȱȦȱȟ

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƻȱȦȥ ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦȸȴ: ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȲȴȲȦȳȸ ȷ 

ȥȫȳȟȲȴȲȦȸȶȫȽȦȳ ȯȱɎȽ.

1. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȣȱȹȼ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯ (ȡȫȩȸȦ ֙ƻȲɏȳȟ ȳȟ 
Ȣȱȹȼȫ ȳȟȯȶȟȬȳȫȾȫ“).

2. ƷȟȷȸȶȴȬȸȦ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȟȸȟ ȵȴȷȴȯȟ ȳȟ ȡɃȶȸȦȳȦ (ȡȫȩȸȦ 
֙ƳȴȶȫȢȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ ȳȟȵȶȦȥ/ȳȟȪȟȥ“).

3. ƸȸȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȳȦ [4] (ȡȫȩȸȦ 
֙ƹȶȦȥȵȟȪȳȟ Ƞȱȴȯȫȶȴȡȯȟ“).

4. ƮȟȥȶɃȩȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȦȥ ȥȦȸȟȬȱȟ, ȵȶȫ ȯȴȦȸȴ Ȣȱȹȼȫɏȸ 
ȳȟȯȶȟȬȳȫȯ ȥȟ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟ ȡɃȶȼȹ ȢȟȬȯȟȸȟ ȫȱȫ ȡȫȳȸȟ.
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5. ƥȯȱɎȽȦȸȦ/ȫȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ (ȡȫȩȸȦ ֙ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ/
ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ“).

�. ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȴȾȦȥȹȶȟȸȟ Ȧ ȪȟȡɃȶȿȦȳȟ: ƮȟȯȱɎȽȦȸȦ 
ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȳȦ [4] (ȡȫȩȸȦ ֙ƹȶȦȥȵȟȪȳȟ 
Ƞȱȴȯȫȶȴȡȯȟ“).

� ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ�
u ƣȯȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȟȥȟȱ ȡɃȡ ȡȴȥȟ ȫȱȫ ȷȱȹȽȟȬȳȴ 

Ȧ Ƞȫȱ ȫȪȱȴȩȦȳ ȳȟ ȥɃȩȥ, ȸȴȬ ȵȴȡȦȽȦ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȪȟȵȦȽȟȸȟȳȟ 
ȵȱȟȷȸȲȟȷȴȡȟ ȸȴȶȠȫȽȯȟ ȫ Ȣȴ ȫȪȵȶȟȸȦȸȦ ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȳȫɏ 
ȾȦȳȸɃȶ Ȫȟ ȶȦȲȴȳȸ ȫȱȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦ.

ƹȶȴȠȱȦȲ ƥɃȪȲȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ ƺȦȿȦȳȫȦ
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȳȦ ȷȦ 
ȪȟȶȦȩȥȟ.

ƳȴȳȸȟȯȸɃȸ ȳɏȲȟ ȸȴȯ. ƻȡɃȶȩȦȸȦ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ  [9]
ȯɃȲ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦ.

Ʈȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬ-
ȷȸȡȴ  [9] Ȧ ȥȦȻȦȯȸȳȴ 
ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȦȳȴ.

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȥȶȹȢȴ Ȫȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [9].

USB ȯȟȠȦȱɃȸ  [8]
Ȧ ȥȦȻȦȯȸȦȳ ȫȱȫ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳ.

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȥȶȹȢ USB 
ȯȟȠȦȱ [8].

ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȫȱȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȷȟ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ.

ƮȟȳȦȷȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ 
ȶȦȲȴȳȸ ȡ ȷȦȶȡȫȪȳȫɏ 
ȾȦȳȸɃȶ.
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ƹȶȴȠȱȦȲ ƥɃȪȲȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ ƺȦȿȦȳȫȦ
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȳȦ Ȼȹȳȯ-
Ⱦȫȴȳȫȶȟ.

ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ 
ȵȶȦȢȶɏȱ.

ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȥȟ ȫȪȷȸȫȡȟ ȡ 
ȵȶȴȥɃȱȩȦȳȫȦ ȳȟ ȴȯ. 
10 Ȳȫȳȹȸȫ.

ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ Ȧ ȫȪȸȴɀȦȳȟ.

ƮȟȶȦȥȦȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ.

ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳ

ƮȟȳȦȷȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ 
ȶȦȲȴȳȸ ȡ ȷȦȶȡȫȪȳȫɏ 
ȾȦȳȸɃȶ.

Ƹȸ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȫȪȱȫȪȟ 
ȸȦȽȳȴȷȸ.

ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ Ȧ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳȟ.

ƮȟȳȦȷȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ 
ȶȦȲȴȳȸ ȡ ȷȦȶȡȫȪȳȫɏ 
ȾȦȳȸɃȶ.

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȼȫȲȫȽȦȷȯȫ, ȟȱȯȟȱȳȫ, ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȫȱȫ 

ȥȶȹȢȫ ȟȢȶȦȷȫȡȳȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟɀȫ ȫȱȫ ȥȦȪȫȳȻȦȯȾȫȶȟɀȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȸɃȬ ȯȟȸȴ ȸȦ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȴȡȶȦȥɏȸ ȳȦȢȴȡȫȸȦ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ.

u ƷȦ ȥȴȵȹȷȯȟȬȸȦ ȵȴȵȟȥȟȳȦ ȳȟ ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȡɃȡ 
ȡɃȸȶȦȿȳȴȷȸȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.
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  ƥȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ ȸȶɏȠȡȟ ȡȫȳȟȢȫ ȥȟ ȷȟ 
ȷȡȴȠȴȥȳȫ.

  ƺȦȥȴȡȳȴȸȴ ȫ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȷȵȴȲȟȢȟ Ȫȟ ȴȷȫȢȹȶɏ-
ȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȹȥɃȱȩȟȡȟ ȩȫȡȴȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

o ƥȫȳȟȢȫ ȥȶɃȩȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ƚȫȷȸ, ȷȹȼ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫȱȫ 
ȢȶȦȷ.
ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȟȼ ȷȱȦȥ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȵȶȦȥȫ ȷɃȼ-
ȶȟȳȦȳȫȦ.

o ƹȶȦȥȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦȸȴ ȫȱȫ ȫȪȡɃȶȿȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ:
– ƮȟȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȳȦ [4] (ȡȫȩȸȦ 

֙ƹȶȦȥȵȟȪȳȟ Ƞȱȴȯȫȶȴȡȯȟ“). Ƽȴȡȟ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟ 
ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ.

– ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ USB ȯȟȠȦȱȟ  [8].
– ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȱȹȼȫɏ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯ.
– ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [9] ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ.

o ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷɃȷ ȷȹȼȟ ȯɃȶȵȟ. Ʈȟ 
ȸȶȹȥȳȴȥȴȷȸɃȵȳȫȸȦ ȲȦȷȸȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȲȦȯȟ ȽȦȸȯȟ.

o ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȪȟȲɃȶȷɏȡȟȳȫɏȸȟ ȫ ȵȶȟȼȟ ȴȸ ȡȦȳȸȫȱȟ-
ȾȫȴȳȳȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ ȷ ȯɃȶȵȟ ȫ ȲȦȯȟ ȽȦȸȯȟ.

� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
o ƹȶȦȥȫ ȫ ȷȱȦȥ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ: ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ 

ȢȱȹȼȫȸȦ ȳȟȯȶȟȬȳȫȾȫ Ȫȟ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ ȫ ȵȴȡȶȦȥȫ.
ƹȶȫ ȳȹȩȥȟ ȪȟȲȦȳȦȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ ȷ ȳȴȡȫ (ȡȫȩȸȦ 
֙ƻȲɏȳȟ ȳȟ Ȣȱȹȼȫ ȳȟȯȶȟȬȳȫȾȫ“).
ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ (ȡȫȩȸȦ ֙ƼȦȼȳȫ-
ȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ“).
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� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o ƮȟȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȳȦ [4] (ȡȫȩȸȦ 

֙ƹȶȦȥȵȟȪȳȟ Ƞȱȴȯȫȶȴȡȯȟ“). Ƽȴȡȟ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟ ȳȦȡȴȱȳȴ 
ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ.

o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȷȹȼȴ Ȫȟȯȶȫȸȴ ȵȴȲȦɀȦȳȫȦ, 
ȪȟɀȫȸȦȳȴ ȴȸ ȵȶɏȯȟ ȷȱɃȳȽȦȡȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

� ƼȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƥȢȶȟȥȦȳȟȸȟ ȱȫȸȫȦȡȴ-Ȭȴȳȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 

ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȡȟȩȥȟȳȟ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ ȴȸ ȴȠȹȽȦȳ ȫȱȫ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ ȵȦȶȷȴȳȟȱ.

u ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷɃȥɃȶȩȟ ȱȫȸȫȦȡȴ-Ȭȴȳȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȫ Ȫȟȸȴȡȟ Ȧ ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȪȟȯȴȳȴȡȫȸȦ 
ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ Ȫȟ ȴȵȟȷȳȫȸȦ ȡȦɀȦȷȸȡȟ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷ 
ȡȢȶȟȥȦȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳ ȵȴ ȵɃȸȫɀȟ ȫ ȵȴ ȲȴȶȦ ȠȦȪ ȷȵȦȾȫȟȱȳȫ 
ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ.

u ƳɃȲ ȴȵȟȯȴȡȯȟȸȟ ȫ Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȫȲȟ ȷȵȦȾȫȟȱȳȫ 
ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ ȵȶȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ ȴȸ ȥȴȷȸȟȡȽȫȾȫ ȳȟ 
ȹȷȱȹȢȫ (ȳȟȵȶ. ȟȡȫȴȱȫȳȫȫ, ȯȹȶȫȦȶȫ, ȷȵȦȥȫȸȴȶȫ). ƹȶȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦȸȴ ȴȸ ȥȴȷȸȟȡȽȫȾȫ ȳȟ ȹȷȱȹȢȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ ȯȴȳȷȹȱȸȟȾȫɏ ȷ ȦȯȷȵȦȶȸ ȵȴ ȴȵȟȷȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

� ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹȵȟȯȴȡȯȟȸȟ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳȟ ȴȸ ȦȯȴȱȴȢȫȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ ȡ ȲȦȷȸȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ Ȫȟ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.
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Ʈȟ ȶȟȪȥȦȱȳȴȸȴ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȴȸȵȟȥɃȾȫȸȦ 
ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȸȦ ȷȟ Ȳȟȶȯȫȶȟȳȫ ȷɃȷ ȷɃȯȶȟɀȦȳȫɏ (ȟ) ȫ 
ȾȫȻȶȫ (Ƞ) ȷɃȷ ȷȱȦȥȳȴȸȴ ȪȳȟȽȦȳȫȦ: 1–�: ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ/
20–22: ȼȟȶȸȫɏ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/80–�8: ȯȴȲȵȴȪȫȸȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

ƹȶȴȥȹȯȸ:
Ƹȸȳȴȷȳȴ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȯȟȸȴ ȴȸȵȟȥɃȯ ȷȦ 
ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ ȴȸ ƥȟȿȟȸȟ ȴȠɀȫȳȷȯȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ 
ȹȵȶȟȡȟ.
ƥ ȫȳȸȦȶȦȷ ȳȟ ȴȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȬȸȦ ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȪȟȦȥȳȴ 
ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ, ȟ Ȣȴ ȵȶȦȥȟȬȸȦ Ȫȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ. Ʈȟ ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ ȫ 
ȸɏȼȳȴȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ ȡȶȦȲȦ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȸȦ 
ȴȸ ȲȦȷȸȳȟȸȟ ȹȵȶȟȡȟ.

ƩȦȻȦȯȸȳȫȸȦ ȫȱȫ ȫȪȸȴɀȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȫ. ƹȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸe ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ/ȫȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȵȹȳȯȸȴȡȦȸȦ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.

ǄȦȸȫ ȡɃȶȼȹ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȴȠȦȪȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫ�

ƤȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȸ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ. ƼȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȷɃȥɃȶȩȟȸ ȴȸȶȴȡȳȫ ȸȦȩȯȫ ȲȦȸȟȱȫ ȫ ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ ȷȵȦȾȫȟȱȳȟ 
ȵȶȦȶȟȠȴȸȯȟ. ǀȫȲȫȽȦȷȯȫȸȦ ȷȫȲȡȴȱȫ ȳȟ ȸȦȩȯȫȸȦ ȲȦȸȟȱȫ 
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ȷȟ, ȯȟȯȸȴ ȷȱȦȥȡȟ: Cd  ȯȟȥȲȫȬ, +g  ȩȫȡȟȯ, Pb  ȴȱȴȡȴ. 
Ʈȟȸȴȡȟ ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȫȪȸȴɀȦȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȡ ȴȠɀȫȳȷȯȫ ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȦȳ ȵȹȳȯȸ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽȡȟȩȟȦȲȫ ȯȱȫȦȳȸȫ, Ȫȟ ȸȴȪȫ ȹȶȦȥ ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ 3 Ȣȴȥȫȳȫ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȴȸ ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ 
ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ Ȫȟȯȴȳȳȴ ȵȶȟȡȴ ȥȟ ȵȶȦȥɏȡȫȸȦ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ ȵȶȦȥ 
ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȡ ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ, 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, ȶȟȪȥȦȱ II ȫ ǎǎǎ ȫ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ 
ȴȸ Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ 
ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ (Ʈƹǂƻǂƽƹƻ)
.

ƥȟȿȫȸȦ ȵȶȟȡȟ, ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫ ȴȸ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ, ȳȦ 
ȷȦ ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȵȴ-ȥȴȱȹ ȵȶȦȥȷȸȟȡȦȳȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȳȦ ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȷ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȫȸȦ 
ȫ ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȦɏ ȵȶȴȥȟȡȟȽɃȸ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ 
Ȫȟ ȱȫȵȷȟȸȟ ȳȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȷȯȟȸȟ ȷȸȴȯȟ ȷ 
ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ.

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏȸ ȷȶȴȯ Ȧ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȱȹȽȟȡȟȳȦ ȳȟ 
ȷȸȴȯȟȸȟ. ƹȟȪȦȸȦ ȥȴȠȶȦ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȯȟȷȴȡȟ ȠȦȱȦȩȯȟ. ƼȴȪȫ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲ ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. 
ƣȯȴ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫ Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦ 
ȳȟ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷȦ ȵȴɏȡȫ ȥȦȻȦȯȸ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȥȦȻȦȯȸ, ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ɀȦ ȠɃȥȦ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ ȫȱȫ ȪȟȲȦȳȦȳ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȵȶȦȥȵȴȱȟȢȟ 
ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫȢȴȥȫȿȳȫɏ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȶȴȯ ȥȟ ȷȦ 
ȵȶȦȥȷȸȟȡɏȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏȸ ȹȶȦȥ, ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ (ȯȟȷȴȡȫɏȸ 
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Ƞȴȳ), ȯȟȯȸȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȥȶȹȢȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ, ȹȷȸȟȳȴȡɏȡȟɀȫ 
ȳȟȱȫȽȫȦȸȴ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸ ȫ ȵȫȷȲȦȳȴ ȥȟ ȷȦ ȴȠɏȷȳȫ ȡ ȯȟȯȡȴ 
ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. ƣȯȴ ȥȦȻȦȯȸɃȸ 
Ȧ ȵȴȯȶȫȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ ȴȠȶȟȸȳȴ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫɏ ȫȱȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȪȟȲɏȳȟ ȳȟ 
ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȫȸȦ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȶȴȯ ȫ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ ȷȦ ȪȟȵȟȪȡȟȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸ 
ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ, ȷȶȴȯɃȸ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸȟ ȷȦ ȵȶȫȠȟȡɏ ȯɃȲ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ. Ʈȟ ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȴ ȳȟȱȫȽȳȫȸȦ ȫ ȹȷȸȟȳȴȡȦȳȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȴɀȦ ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȷɃȴȠɀȫ ȡȦȥȳȟȢȟ ȷȱȦȥ ȶȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦȸȴ. ƪȡȦȳȸȹȟȱȳȫȸȦ 
ȶȦȲȴȳȸȫ ȷȱȦȥ ȫȪȸȫȽȟȳȦ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ ȷȟ ȷȶȦɀȹ 
ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ.

ƺȦȲȴȳȸɃȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦ ȵȴȶȟȩȥȟȸ ȳȴȡȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ.

ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫȸȦ 
ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ Ȫȟ ȯȟȽȦȷȸȡȴ ȫ ȥȴȠȶȴȷɃȡȦȷȸȳȴ ȫȪȵȫȸȟȳ ȵȶȦȥȫ 
ȥȴȷȸȟȡȯȟ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȡȟȩȫ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȫ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ 
ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȳȦ ȴȠȼȡȟɀȟ 
ȯȴȳȷȹȲȟȸȫȡȫȸȦ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȽȟȷȸȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȫȸȴ 
ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ, ȵȴȶȟȥȫ ȯȴȦȸȴ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȟȪȢȱȦȩȥȟȳȫ ȯȟȸȴ ȠɃȶȪȴ ȫȪȳȴȷȡȟɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ 
(ȳȟȵȶȫȲȦȶ Ȼȫȱȸȶȫ ȫȱȫ ȵȶȫȷȸȟȡȯȫ) ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ ȳȟ 
Ƚȹȵȱȫȡȫ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȫ, ȠȟȸȦȶȫȫ ȫȱȫ 
ȸȟȯȫȡȟ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳȫ ȴȸ ȷȸɃȯȱȴ). ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȴȸȵȟȥȟ, 
ȟȯȴ ȹȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ 
ȫȱȫ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȳȦȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟȳȦ ȳȟ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȟ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ. Ʈȟ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȶɏȠȡȟ 
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ȸȴȽȳȴ ȥȟ ȷȦ ȷȵȟȪȡȟȸ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ ȡ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƹȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ ȥȦȬȷȸȡȫɏ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȸ ȴȸ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȫȱȫ Ȫȟ ȯȴȫȸȴ 
ȸȴ ȵȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ, ȸȶɏȠȡȟ ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠɏȢȡȟȸ. 
ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ ȷȟȲȴ Ȫȟ Ƚȟȷȸȳȟ, ȟ ȳȦ Ȫȟ 
ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ ȪȱȴȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȸȶȦȸȫȶȟȳȦ, ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȷȫȱȟ ȫ ȵȶȫ ȫȳȸȦȶȡȦȳȾȫȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȳȦ ȷȟ ȫȪȡɃȶȿȦȳȫ ȴȸ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȷȦȶȡȫȪ, 
ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȴȸȵȟȥȟ.

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȷȱȹȽȟȬ, 
ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ: 

և Ʈȟ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
ȫ ȫȥȦȳȸȫȻȫȯȟȾȫȴȳȳȫɏ ȳȴȲȦȶ (IAN 504�04B2504) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

և ƥȪȦȲȦȸȦ ȟȶȸȫȯȹȱȳȫɏ ȳȴȲȦȶ ȴȸ ȻȟȠȶȫȽȳȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ.
և ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȥȦȻȦȯȸȫ 

ȵɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȽȶȦȪ ȫȲȦȬȱ ȷ 
ȥȴȱȹȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȴȸȥȦȱ. ƻȱȦȥ ȸȴȡȟ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ ȹȶȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ.

և ƻȱȦȥ ȷɃȢȱȟȷȹȡȟȳȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ 
ȥȦȻȦȯȸȳȫɏ ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȟȥȶȦȷ ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ 
ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
(ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ) ȫ ȵȴȷȴȽȫȸȦ ȵȫȷȲȦȳȴ ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ 
ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ 
ȵȶȴȠȱȦȲȫ ȷ ȵȶȫȦȲȟȳȦȸȴ ȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ, 
ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȟȥȶȦȷȟ, ȯȴȬȸȴ ƥȫ Ȧ 
ȵȴȷȴȽȦȳ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȫȪȵȶȟɀȟȳȦȸȴ ȥȟ ȳȦ Ȧ ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ 
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ȸȴȡȟȶ ȫȱȫ ȯȟȸȴ ȥȶȹȢ ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ. ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ȹȶȦȥȟ 
ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ ȵȶȫ 
ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ, ȫ ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȷȫȢȹȶȳȟ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ 
ȴȵȟȯȴȡȯȟ.

ƺȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ/ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƺȦȲȴȳȸȫ ȫȪȡɃȳ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȳȟ ȯȱȴȳȟ 
ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ. ƼȴȬ ȷ ȹȥȴȡȴȱȷȸȡȫȦ 
ɀȦ ƥȫ ȳȟȵȶȟȡȫ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȟ ȯȟȱȯȹȱȟȾȫɏ. ƶȴȩȦȲ ȥȟ 
ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȲȦ ȷȟȲȴ ȹȶȦȥȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȴȵȟȯȴȡȟȳȫ 
ȫ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȵȱȟȸȦȳȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ.

ƥȳȫȲȟȳȫȦ: ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ƥȟȿȫɏ ȹȶȦȥ ȳȟ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ 
ȷȦȶȡȫȪ ȵȴȽȫȷȸȦȳ ȫ ȷ ȹȯȟȪȟȳȫȦ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȟ.
ƽȶȦȥȫȸȦ, ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ, 
ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȳȦȵȱȟȸȦȳȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ – ȷ ȳȟȱȴȩȦȳ 
ȵȱȟȸȦȩ, ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȫȱȫ ȥȶȹȢ ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ – ȳȦ ȷȦ 
ȵȶȫȦȲȟȸ.
ƷȫȦ ɀȦ ȫȪȡɃȶȿȫȲ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ ȳȟ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫȸȦ 
ȴȸ ƥȟȷ ȥȦȻȦȯȸȳȫ ȹȶȦȥȫ. 

ƻȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
ƼȦȱ.: 008001114�20
ƪ-ȲȦȬȱ: owim#lidl.bg

ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶȴȱɏ, ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ, ȽȦ ȷȱȦȥȡȟɀȫɏȸ ȟȥȶȦȷ ȳȦ Ȧ 
ȟȥȶȦȷ ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ. ƹɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȷ ȢȴȶȦȵȴȷȴȽȦȳȫɏ 
ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ.
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ƸƥƯƶ ƦȲȠǀ 	 Ƴȴ.ƳƦ
ǄȫȻȸȷȠȦȶȢɀȶȟȷȦ 1
�41�� ƷȦȯȟȶȷȹȱȲ
ƦȦȶȲȟȳȫɏ


 Ƴȟȸȴ ȻȫȪȫȽȦȷȯȴ ȱȫȾȦ – ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱ, ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ 
ȳȟȷȸȴɏɀȟȸȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ȷȦ ȵȴȱȪȡȟȸȦ ȴȸ 
ȵȶȟȡȟȸȟ ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȵȶȦȥȴȷȸȟȡȦȳȟ ȴȸ 
Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ 
ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟȸȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ /Ʈƹǂƻǂƽƹƻ/.
ƹȴ-ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȵȶȫ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ 
ȷȸȴȯȟȸȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȡɃȶȿȦȳ ȶȦȲȴȳȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟ ȵȴ ƥȟȿ 
ȫȪȠȴȶ, ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ ȸȴȡȟ Ȧ ȳȦȡɃȪȲȴȩȳȴ ȫȱȫ Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳȴ ȷ 
ȳȦȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȢȴȱȦȲȫ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ. ƥȫȦ 
ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȳȟ ȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȾȦȳȟȸȟ 
ȫȱȫ ȳȟ ȶȟȪȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȥȴȢȴȡȴȶȟ ȵȶȫ ȳȟȱȫȽȫȦ ȳȟ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ 
ȳȟ Ƚȱ. 33, ȟȱ. 3 ȴȸ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ. ƽȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ ȳȟ 
Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȷȟ ȶȦȢȱȟȲȦȳȸȫȶȟȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, 
ȶȟȪȥȦȱ II ȫ III ȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȳȟ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ

� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ, 
Ȳȴȱɏ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƶȴȱɏ, ȵȶȫ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȥȶɃȩȸȦ ȳȟ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫȦ 
ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ ȫ ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN 504�04B2504) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ƷȴȲȦȶɃȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ ȡɃȶȼȹ ȸȫȵȴȡȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȡɃȶȼȹ ȢȶȟȡɎȶȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȳȟ ȪȟȢȱȟȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ȳȟȷȸȴɏɀȴȸȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ (ȥȴȱȹ ȡȱɏȡȴ) ȫȱȫ 
ȡɃȶȼȹ ȷȸȫȯȦȶȟ ȴȸ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȫȱȫ ȥȴȱȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.
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ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȵȴȡȶȦȥȫ 
ȵɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȟȸȟ ȵȴɀȟ 
ȷ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȵȴ-ȥȴȱȹ ȷȦȶȡȫȪ.

ƹȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȬȸȴ Ȧ ȶȦȢȫȷȸȶȫȶȟȳ ȯȟȸȴ ȥȦȻȦȯȸȦȳ, ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ ȠȦȪ ȵȴɀȦȳȷȯȫ ȶȟȪȼȴȥȫ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ 
ƥȫ ȷȦȶȡȫȪ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ 
(ȯȟȷȴȡ Ƞȴȳ) ȫ ȴȵȫȷȟȳȫȦ, ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȵȴȡȶȦȥȟȸȟ ȫ ȯȴȢȟ 
Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȟ.

Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȶȟȪȢȱȦȥȟȸȦ ȫ ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ ȸȴȡȟ 
ȫ ȲȳȴȢȴ ȥȶȹȢȫ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟ. ƼȴȪȫ 45 ȯȴȥ ƥȫ ȴȸȡȦȩȥȟ 
ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȥȴ parkside-diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ ƥȟȿȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȫ 
ȵȴȷȶȦȥȷȸȡȴȲ Ȳȟȷȯȟȸȟ Ȫȟ ȸɃȶȷȦȳȦ ȳȟȲȦȶȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƥɃȡȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ 
(IAN) 504�04B2504 ɀȦ ƥȫ ȴȸȡȦȥȦ ȥȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȟȶȸȫȯȹȱ.
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� ƻȦȶȡȫȪ
ƻȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼȦȱȦȻȴȳ:  008001184�80

  ƿȴȶȲȹȱɏȶ Ȫȟ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ parkside-diy.com
IAN 504704_2504



315BG

� ƪƻ ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ

 
ʰ̴̶̡̛̛̛̖̦̯̔̌́ ̦̌ ̨̡̪̬̱̯̔̌:
ʻ̨̥̖̬ ̦̌ ̨̥̖̣̔̌: 

ζ ͬ ˋ̛̭̯̌
ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϬϲͬϰϮͬ�K


ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h





ζ ͬ ˋ̛̭̯̌


ʰ̥̖ ̛ ̬̖̭̌̔ ̦̌ ̨̨̛̛̪̬̯̖̣̏̔́̚:
OtIM Gmď, Θ �o. KG͕  StiĨtsďergstraƘe ϭ͕ 74ϭϲ7 Neckarsulm͕ Germany (ʧ̛̖̬̥̦̌́)
ʻ̨̭̯̺̯̌́̌̌ ̶̡̛̖̣̬̔̌̌́ ̌̚ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏ ̭̖ ̛̔̌̏̌̚ ̶̨̛̣́̚ ̦̌ ̨̨̨̨̯̬̦̭̯̯̐̏̌ ̦̌ ̨̨̛̛̪̬̯̖̣̏̔́̚.

ʿ̨̬̖̏̔ ̦̌ ̨̛̛̬̦̣̦̯̐̌̌̌ ̶̡̛̖̣̬̔̌̌́ ̌̚ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏

ʻ̡̖̬̱̣̥̌̚ 
ʺ̨̭̯́ ʪ̯̌̌  

ɩɪoʃ\pɢFɬ ɩɪoʃ\pɢFɬ

ʸ̶̛̖͕ ̨̨̨̱̪̻̣̦̥̺̖̦ ̔̌ ̛̭̻̭̯̌̏ ̵̸̡̨̨̛̯̖̦̖̭̯ ̨̛̭̖̔: OtIM Gmď, Θ �o. KG͕  StiĨtsďergstraƘe ϭ͕ 74ϭϲ7 
Neckarsulm͕ Germany (ʧ̛̖̬̥̦̌́)

ʫˁ ʪʫʶʸʤˀʤˉʰ˔ ʯʤ ˁˎʽ˃ʦʫ˃ˁ˃ʦʰʫ   (NΣ 504704_2504)

ΗWAZKSI�EΗ 4s ʤ̡̨̱̥̱̣̯̬̦̌̌ ̸̨̡̯̬̖̭̯̌

ʿ̬̖̥̖̯̻̯̔ ̦̌ ̶̡̛̖̣̬̯̔̌̌́̌, ̨̛̪̭̦̌ ̨̪Ͳ̨̬̖̐, ̨̨̯̬̐̏̌́ ̦̌ ̨̨̨̭̻̯̖̯̦̯̏ ̡̨̨̨̦̯̖̣̭̯̌̔̌̏̚ ̦̌ ˁ̻̀̌̚ ̌̚ 
̵̶̨̛̛̬̥̦̌̌́̚:

ʿ̨̨̦̖̏̌̏̌̚ ̦̌ ̨̛̛̪̣̦̯̖̏̌̚̚ ̵̨̛̛̛̬̥̦̬̦̌̌̚ ̛̭̯̦̬̯̌̔̌ ̛̛̣ ̨̨̪̦̖̏̌̏̌̚ ̦̌ ̛̬̱̔̐ ̵̸̡̛̛̯̖̦̖̭ ̶̴̶̡̛̛̛̛̭̪̖̌,  ̨̪ 
̨̨̛̯̦̹̖̦̖ ̦̌ ̡̨̨̛̯ ̭̖ ̡̛̖̣̬̬̔̌̌ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏:

ʽ̡̖̯̻̯̍ ̦̌ ̶̡̛̖̣̬̯̔̌̌́̌, ̡̨̨̜̯ ̖ ̨̛̪̭̦̌ ̨̪Ͳ̨̬̖̐, ̖ ̏ ̨̛̭̻̯̖̯̭̯̖̏̏ ̭ ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϭϭͬϲϱͬʫˁ ̦̌ ʫ̨̡̛̬̪̖̜̭̏́ 
̪̬̣̥̖̦̯̌̌ ̛ ̦̌ ˁ̻̖̯̏̌ ̨̯ ϴ ̛̦̀ ϮϬϭϭ ̐. ̨̨̨̯̦̭̦ ̸̨̨̛̛̬̦̖̦̖̯̐̌ ̦̌ ̨̱̪̯̬̖̯̍̌̌ ̦̌ ̨̛̪̬̖̖̣̖̦̔ ̨̛̪̭̦̌ ̖̺̖̭̯̏̏̌ ̏ 
̸̡̡̨̨̛̖̣̖̯̬̖̭̯ ̛ ̡̨̨̨̖̣̖̯̬̦̦̯ ̨̨̬̱̦̖̍̔̏̌:

ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϭϭͬϲϱͬ�� ̭ ̸̡̛̛̭̏ ̛̭̻̬̦̏̌̚ ̛̛̥̖̦̖̦́̚
ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
ʪ̡̛̛̬̖̯̏̌ ϮϬϬϲͬϰϮͬ�K



 
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ʥ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ 
ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ/ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 318
ʟ˄ˎʼʾ˔ʾ˟ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 320

ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 320
ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 321
ʪˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 322
ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 322

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 32�
ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 32�
ʪˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˅ʼˎˏ˕ˈ˄ˀˍ . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 333
ʪˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˜ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˃ˊˌ˙ʽˊː . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 33�
ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˞˅ˏʼ˅ˏ˔ˈ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˔ˈ . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 33�
ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 33�
ʛˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏˊ˄ ˅˖ˈʿːˈˊ˄. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 33�
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ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 33�
ʪˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 33�
ʤˆˀ˖ʿ˔ˇʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 341
ʛˆˆʼʾ˟ ˅ʼˌːʿʼ˅˖˔ˈ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 341
ʪˌˊˎʼˌˇˊʾ˟ ˏˊː ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˇˋˌ˜ˍ/ˋ˖ˎ˔. . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 342
ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 342
ʰˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 342

ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ. . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 344
ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂. . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 345

ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 34�
ʛˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 34�
ʦˀˏʼˑˊˌ˕ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 34�
ʛˋ˜ˎːˌˎ˂ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 34�
ʟʾʾ˙˂ˎ˂ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 348

ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 350
ʬ˞ˌʽ˄ˍ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 351
ʞ˂ˆ˔ˎ˂ ˎːˇˇˊˌˑ˔ˎ˂ˍ ʟʟ. . . . . . . . . . . . .  ʬˀˆ˖ʿʼ 352
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ʥ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ/
ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ

ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ.

ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ� – ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ ˞ˈʼˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
ˇ˞ˏˌ˄ˊː ʽʼ˃ˇˊ˙ ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, ʼˈ ʿˀˈ ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˃˕ˈʼˏˊ ˟ ˎˊʽʼˌ˜ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ (ˋ.˒. ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ)

ʪʫʩʬʩʰʡ� – ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ ˞ˈʼˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˒ʼˇ˂ˆˊ˙ 
ʽʼ˃ˇˊ˙ ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, ʼˈ ʿˀˈ ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˀˆʼˑˌ˙ ˟ ˇ˞ˏˌ˄ˊ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ (ˋ.˒. 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏˊˍ)

ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ� – ʪˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄ˀ˖ ʾ˄ʼ ˋ˄˃ʼˈ˞ˍ ːˆ˄˅˞ˍ 
ˁ˂ˇ˄˞ˍ (ˋ.˒. ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ)

ʤ˖ˈʿːˈˊˍ – ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ!

ʟˈʼˆˆʼˎˎ˜ˇˀˈˊ ˌˀ˙ˇʼ/ˏ˕ˎ˂

ʬːˈˀ˒˞ˍ ˌˀ˙ˇʼ/ˏ˕ˎ˂



31�GR/CY

ʤʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ II (ʿ˄ˋˆ˟ ˇ˜ˈ˔ˎ˂)

ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˎˀ 
ˎˏˀʾˈˊ˙ˍ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ.

ʦˋʼˏʼˌ˖ʼ ˄˜ˈˏ˔ˈ ˆ˄˃˖ˊː

n0 ʛˌ˄˃ˇ˜ˍ ˎˏˌˊˑ˝ˈ ˎˏˊ ˌˀˆʼˈˏ˖

ˇ˞ʾ. 50 °C

ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ʼˋ˜ ˎ˅˜ˈ˂ ˅ʼ˄ ˕ˇˀˎ˂ 
˂ˆ˄ʼ˅˟ ʼ˅ˏ˄ˈˊʽˊˆ˖ʼ.

ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ʼˋ˜ ˑ˔ˏ˄˕.

ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ʼˋ˜ ˈˀˌ˜ ˅ʼ˄ ːʾˌʼˎ˖ʼ.

min–1 ʬˏˌˊˑ˞ˍ ʼˈ˕ ˆˀˋˏ˜

ʛˎˑ˕ˆ˄ˎ˂

ʛˋʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂

ʭˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ CE ˀˋ˄ʽˀʽʼ˄˝ˈˀ˄ ˏ˂ ˎːˇʽʼˏ˜ˏ˂ˏʼ ˇˀ 
ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˏ˂ˍ ʟʟ ˋˊː ˄ˎ˒˙ˊːˈ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.
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ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇˊ˙

4 9 ʟʪʛʧʛʯʩʫʭʣʠʩʦʟʧʡ ʤʛʬʭʛʧʣʛ

� ʟ˄ˎʼʾ˔ʾ˟
ʬʼˍ ˎːʾ˒ʼ˖ˌˊːˇˀ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼʾˊˌ˕ ˏˊː ˈ˞ˊː ˎʼˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. 
ʟˋ˄ˆ˞ˉʼˏˀ ˞ˈʼ ˋˌˊ˗˜ˈ ː˓˂ˆ˝ˈ ˋˌˊʿ˄ʼʾˌʼˑ˝ˈ. ʩ˄ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˇ˞ˌˊˍ ʼːˏˊ˙ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʪˀˌ˄˞˒ˊːˈ 
ˎ˂ˇʼˈˏ˄˅˞ˍ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ, ˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ 
˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂. ʪˌ˄ˈ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ 
ˇˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ ˇˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ˋˊː ˋˀˌ˄ʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˏˊˈ ˏˊˇ˞ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˋˊː ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˇˀˏʼʽ˖ʽʼˎ˂ˍ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˎˀ ˏˌ˖ˏˊːˍ ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˇʼˁ˖ ˅ʼ˄ ˜ˆʼ ˏʼ ˞ʾʾˌʼˑʼ.

� ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˏˊ ˎˑ˖ˉ˄ˇˊ ˅ʼ˄ ˏˊ ˆ˙ˎ˄ˇˊ 

ʽ˄ʿ˔ˏ˝ˈ ˎːˈʿ˞ˎˀ˔ˈ.
  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˒ˀ˄ˌˊ˅˖ˈ˂ˏʼ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 

˕ˎ˅˂ˎ˂ ˋˌ˜ˎ˃ˀˏ˂ˍ ˌˊˋ˟ˍ ˎˏˌ˞˓˂ˍ ˎˏʼ ˋʼˉ˄ˇ˕ʿ˄ʼ ˟ ˏ˄ˍ 
ʽ˖ʿˀˍ.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˞˒ˀ˄ ˎ˒ˀʿ˄ʼˎˏˀ˖ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˏ˕˒ːˈˎ˂ ˏ˂ˍ 
ʿ˄ʼʿ˄˅ʼˎ˖ʼˍ ˀʾ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ʼˋˊˎːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ˍ, ˅ʼ˄ 
ʿˀˈ ʼˈˏ˄˅ʼ˃˄ˎˏ˕ ˏˊ ʿːˈʼˇˊˇˀˏˌ˄˅˜ ˅ˆˀ˄ʿ˖. ʝ˄ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˞ˍ 
ˎˏ˄ˍ ˊˋˊ˖ˀˍ ˞˒ˀ˄ ˎ˂ˇʼˎ˖ʼ ˂ ˎ˔ˎˏ˟ ˌˊˋ˟ ˎˏ˞˓˂ˍ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˞ˈʼ ʿːˈʼˇˊˇˀˏˌ˄˅˜ ˅ˆˀ˄ʿ˖, ˝ˎˏˀ ˈʼ 
ʿ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏˀ ˜ˏ˄ ˞˒ˀ˄ ˀˋ˄ˏˀː˒˃ˀ˖ ˂ ˎ˔ˎˏ˟ ˌˊˋ˟ ˎˏˌ˞˓˂ˍ.
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  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ ˇˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ˋˊː 
ˋˀˌ˄ʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˏˊˈ ˏˊˇ˞ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˋˊː 
ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄.

  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ (˅ʼˌːʿ˕˅˄ʼ) 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂! ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ ʼʾˊˌ˕ 
˅ʼ˄ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˆʼˇʽ˕ˈˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ 
ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ ˏˀ˒ˈ˄˅˞ˍ ʼˋʼ˄ˏ˟ˎˀ˄ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ (ʽˆ. ֕ʭˀ˒ˈ˄˅˕ 
ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ֖).

  ʡ ˆː˒ˈ˖ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ LED [6] ʼːˏˊ˙ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀ-
ˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˏˊ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˜ ˏ˂ˍ ˕ˇˀˎ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.

  ʳˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ˟ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˟ˎˀ˄ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˃ˀ˔ˌˊ˙ˈˏʼ˄ 
ʼ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ ˅ʼ˄ ˀˈ˞˒ˊːˈ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˁ˔˟, ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ːˆ˄˅˟ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ.

  ʩ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ˍ ʿˀˈ ʼˈʼˆʼˇʽ˕ˈˀ˄ ˅ʼˇ˖ʼ ˀː˃˙ˈ˂ ʾ˄ʼ ˑ˃ˊ-
ˌ˞ˍ ˋˊː ˊˑˀ˖ˆˊˈˏʼ˄ ˎˀ ʼˈˏ˄˅ʼˈˊˈ˄˅˟ ˒ˌ˟ˎ˂.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˀˋʼʾʾˀˆˇʼˏ˄˅˟ ˟ ˕ˆˆ˂ 
ˋʼˌ˜ˇˊ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂.

� ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ
m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˏʼ ːˆ˄˅˕ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ʿˀˈ ʼˋˊˏˀˆˊ˙ˈ 

ˋʼ˄˒ˈ˖ʿ˄ ʾ˄ʼ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕! ʦ˂ˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˈʼ 
ˋʼ˖ˁˊːˈ ˇˀ ˋˆʼˎˏ˄˅˞ˍ ˎʼ˅ˊ˙ˆˀˍ, ˇˀˇʽˌ˕ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˇ˄˅ˌ˕ 
ˇ˞ˌ˂! ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˅ʼˏ˕ˋˊˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ʼˎˑːˉ˖ʼˍ!

1 4 V ʟˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˂ ˅ʼˎˏ˕ˈ˄ʼ
1 ʤʼˆ˝ʿ˄ˊ USB
1 ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ
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� ʪˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ
(ʟ˄˅. A)

[1] ʞ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˇˋˌ˜ˍ/ˋ˖ˎ˔
[2] ʥʼʽ˟
[3] ʮˋˊʿˊ˒˟ USB (ˏ˙ˋˊː C)
[4] ʞ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ˍ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ
[5] ʤˆˀ˖ʿ˔ˇʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
[6] ʥː˒ˈ˖ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ LED
[7] ʮˋˊʿˊ˒˟ ʾ˄ʼ ˅ʼˌːʿ˕˅˄

(ʟ˄˅. C)

[8] ʤʼˆ˝ʿ˄ˊ USB
[9] ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ *
[�] ʮˋˊʿˊ˒˟ USB (ˏ˙ˋˊː A)


 ʩ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ ʿˀˈ ˋˀˌ˄ˆʼˇʽ˕ˈˀˏʼ˄ ˎˏˊ ˋˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ.

� ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
ʦˊˈˏ˞ˆˊ: +*135��
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂: 4 V 
ʦˋʼˏʼˌ˖ʼ (ˀˈˎ˔ˇʼˏ˔ˇ˞ˈ˂): ʣ˜ˈˏ˔ˈ ˆ˄˃˖ˊː
ʛˌ˄˃ˇ˜ˍ ˅ː˓ˀˆ˝ˈ: 1
ʰ˔ˌ˂ˏ˄˅˜ˏ˂ˏʼ: 2 Ah
ʛˌ˄˃ˇ˜ˍ ˎˏˌˊˑ˝ˈ ˎˏˊ ˌˀˆʼˈˏ˖ n0: 220 min–1

ʫˊˋ˟ ˎˏˌ˞˓˂ˍ: ʦ˞ʾ. 13,5 N m
ʭˀˏˌ˕ʾ˔ˈˊ ˕˅ˌˊ: �,35 mm (1⁄4�)
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ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˏˊˈ ʼ˅˜ˆˊː˃ˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˑ˜ˌˏ˄-
ˎ˂ ˏˊː ʼˎ˙ˌˇʼˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː *:

ʪˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ʭ˄ˇ˟
ʭˊ ˜ˈˊˇʼ ˟ ˏˊ ˀˇˋˊˌ˄˅˜ ˎ˟ˇʼ 
ˏˊː ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟, ˊ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ 
ˏˊː ˀˇˋˊˌ˄˅ˊ˙ ˇ˂ˏˌ˝ˊː ˏˊː 
˅ʼ˄ ˂ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˟ ˏˊː:

2WIM *mb+ 	 Co. .*
+5A �21�42
Stiftsbergstraųe 1,
�41�� Neckarsulm,
ʝʟʫʦʛʧʣʛ

ʛˈʼʾˈ˔ˌ˄ˎˏ˄˅˜ ˏˊː ˇˊˈˏ˞ˆˊː: +*0�825 (ʜ˙ˎˇʼ VDE)
+*0�825-BS (ʜ˙ˎˇʼ BS)

ʪˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ʭ˄ˇ˟ ʦˊˈ˕ʿʼ
ʭ˕ˎ˂ ˀ˄ˎ˜ʿˊː: 100–240 Va
ʬː˒ˈ˜ˏ˂ˏʼ ˀˈʼˆˆʼˎˎ˜ˇˀˈˊː 
ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ ˀ˄ˎ˜ʿˊː: 50/�0 Hz
ʭ˕ˎ˂ ˀˉ˜ʿˊː: 5,0 V 
ʴˈˏʼˎ˂ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ ˀˉ˜ʿˊː: 1,� A
ʣˎ˒˙ˍ ˀˉ˜ʿˊː: 8,5 W
ʦ˞ˎ˂ ˀˈˀˌʾ˜ˍ ʼˋ˜ʿˊˎ˂: �8,2 %
ʤʼˏʼˈ˕ˆ˔ˎ˂ ˄ˎ˒˙ˊˍ ˎˀ 
˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˕ˈˀː ˑˊˌˏ˖ˊː: < 0,1 W
ʫˀ˙ˇʼ ˀ˄ˎ˜ʿˊː: 0,3 A
ʤʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ: II/  (ʿ˄ˋˆ˟ ˇ˜ˈ˔ˎ˂)
ʭ˙ˋˊˍ ˎ˙ˈʿˀˎ˂ˍ: USB (ˏ˙ˋˊː C)
ʰˌ˜ˈˊˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ: 80 min


 ʩ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ ʿˀˈ ˋˀˌ˄ˆʼˇʽ˕ˈˀˏʼ˄ ˎˏˊ ˋˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ.
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ʬːˈ˄ˎˏ˝ˇˀˈ˂ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ

ʤʼˏ˕ ˏ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂: +4 °C ˞˔ˍ +40 °C
ʤʼˏ˕ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ: 0 °C ˞˔ˍ +40 °C
ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂: 0 °C ˞˔ˍ +50 °C

ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː
ʩ˄ ˏ˄ˇ˞ˍ ˇ˞ˏˌ˂ˎ˂ˍ ːˋˊˆˊʾ˖ˎˏ˂˅ʼˈ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ ˋˌ˜ˏːˋˊ 
EN �2841. ʡ ˎˏ˕˃ˇ˂ ˃ˊˌ˙ʽˊː A ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ʼˈˏ˄ˎˏˊ˄˒ˀ˖ ˏːˋ˄˅˕ ˎˀ:
ʬˏ˕˃ˇ˂ ˂˒˂ˏ˄˅˟ˍ ˋ˖ˀˎ˂ˍ LpA: ��,5 dB
ʬˏ˕˃ˇ˂ ˂˒˂ˏ˄˅˟ˍ ˄ˎ˒˙ˊˍ LWA: ��,5 dB
ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ .pA 	 .WA: 3 dB

ʭ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ
ʬːˈˊˆ˄˅˞ˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ (ʿ˄ʼˈːˎˇʼˏ˄˅˜ ˎ˙ˈˊˆˊ ˏˌ˄˝ˈ 
˅ʼˏˀː˃˙ˈˎˀ˔ˈ), ˜ˋ˔ˍ ːˋˊˆˊʾ˖ˎˏ˂˅ʼˈ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ ˋˌ˜ˏːˋˊ 
EN �2841:
ʭ˄ˇ˟ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ah: 2,825 m/s2

ʛˈʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ .: 1,5 m/s2

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʩ˄ ˀ˅ˋˊˇˋ˞ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˃ˊˌ˙ʽˊː ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ 

ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˟ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ʼˋˊ˅ˆ˖ˈˊːˈ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˀˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ʼˈ˕ˆˊʾʼ 
ˇˀ ˏˊ ˀ˖ʿˊˍ ˅ʼ˄ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼ-
ˆˀ˖ˊː, ˀ˄ʿ˄˅˕ ˏˊ ˀ˖ʿˊˍ ˏˊː ˏˀˇʼ˒˖ˊː ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.
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m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʪˌˊˎˋʼ˃˟ˎˏˀ ˈʼ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ʽ˕ˌːˈˎ˂ ʼˋ˜ ʿˊ-

ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˅ʼ˄ ˃ˊˌ˙ʽˊːˍ ˜ˎˊ ˏˊ ʿːˈʼˏ˜ˈ ˋ˄ˊ ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˞ˈ˂. 
ʟˈʿˀ˄˅ˏ˄˅˕ ˇ˞ˏˌʼ ʾ˄ʼ ˏˊˈ ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˜ ˏ˂ˍ ˅ʼˏʼˋ˜ˈ˂ˎ˂ˍ 
ʼˋ˜ ʿˊˈ˟ˎˀ˄ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ʾʼˈˏ˄˝ˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌ-
ʾ˖ʼ ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˂ ˇˀ˖˔ˎ˂ ˏˊː ˒ˌ˜ˈˊː ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. 
ʪʼˌ˕ˆˆ˂ˆʼ, ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˆʼˇʽ˕ˈˊˈˏʼ˄ ːˋ˜˓˂ ˜ˆʼ ˏʼ ˇ˞ˌ˂ 
ˏˊː ˅˙˅ˆˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ (ˋ.˒. ˊ˄ ˒ˌ˜ˈˊ˄ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˊ˄ ˒ˌ˜ˈˊ˄ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ 
˒˔ˌ˖ˍ ˑˊˌˏ˖ˊ).

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʩ˄ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˀˍ ˎːˈˊˆ˄˅˞ˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˊ˄ 

ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˀˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː ˇˀˏˌ˟˃˂˅ʼˈ 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˏːˋˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ ˇ˞˃ˊʿˊ ʿˊ˅˄ˇ˟ˍ ˅ʼ˄ 
ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˊ˙ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˎ˙ʾ˅ˌ˄ˎ˂ ʿ˄ʼˑ˜ˌ˔ˈ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˇˀˏʼˉ˙ ˏˊːˍ.

u ʩ˄ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˀˍ ˎːˈˊˆ˄˅˞ˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˊ˄ 
ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˀˍ ˏ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː ˇˋˊˌˊ˙ˈ, 
ˀˋ˖ˎ˂ˍ, ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˊ˙ˈ ʾ˄ʼ ˇ˄ʼ ˋˌˊ˅ʼˏʼˌ˅ˏ˄˅˟ 
ʼˉ˄ˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀˋ˄ʽ˕ˌːˈˎ˂ˍ.
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ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
� ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 

ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ
m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, 

ˏ˄ˍ ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˏˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʩ˄ ˋʼˌʼˆˀ˖˓ˀ˄ˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ ˏ˔ˈ 
ʼ˅˜ˆˊː˃˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˊːˈ ˎˀ ˂ˆˀ˅ˏˌˊ-
ˋˆ˂ˉ˖ʼ, ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ ˟/˅ʼ˄ ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ 
ʼˎˑʼˆ˞ˍ ˇ˞ˌˊˍ ʾ˄ʼ ˇˀˆˆˊˈˏ˄˅˟ ʼˈʼˑˊˌ˕.

ʩ ˜ˌˊˍ ֕˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ֖, ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ 
ˎˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ʼˑˊˌ˕ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˋˊː 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ˇˀ ˌˀ˙ˇʼ (ˇˀ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ) ˟ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄-
˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˋˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ˇˀ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ (˒˔ˌ˖ˍ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ).

ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
a) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ 

ˑ˔ˏ˄ˎˇ˞ˈ˂. ʡ ʼ˅ʼˏʼˎˏʼˎ˖ʼ ˅ʼ˄ ˊ ˅ʼ˅˜ˍ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˜ˍ ˏ˂ˍ 
ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ.

b) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆ-
ˆˊˈ ˜ˋˊː ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ ˀ˙ˑˆˀ-
˅ˏ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ, ʼˀˌ˖˔ˈ ˟ ˎ˅˜ˈ˂ˍ. ʭʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
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ʿ˂ˇ˄ˊːˌʾˊ˙ˈ ˎˋ˄ˈ˃˟ˌˀˍ ˋˊː ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ʼˈʼˑˆ˞ˉˊːˈ ˏ˂ 
ˎ˅˜ˈ˂ ˟ ˏ˄ˍ ʼˈʼ˃ːˇ˄˕ˎˀ˄ˍ.

c) ʟˈ˜ˎ˔ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˇ˂ˈ ˀˋ˄-
ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ. ʬˀ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿ˄˕ˎˋʼˎ˂ˍ ˏ˂ˍ ˋˌˊˎˊ˒˟ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˒˕ˎˀˏˀ ˏˊˈ 
˞ˆˀʾ˒ˊ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

ʡˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
a) ʭˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏʼ˄ˌ˄˕-

ˁˀ˄ ˎˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ. ʭˊ ˑ˄ˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˈʼ ˏˌˊˋˊˋˊ˄-
˂˃ˀ˖ ˇˀ ˅ʼˈ˞ˈʼˈ ˏˌ˜ˋˊ. ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ʽ˙ˎˇʼˏʼ 
ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. ʭʼ ˇ˂ 
ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈʼ ˑ˄ˍ ˅ʼ˄ ˊ˄ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˀˍ ˋˌ˖ˁˀˍ ˇˀ˄˝ˈˊːˈ ˏˊˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

b) ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕-
ˈˀ˄ˀˍ, ˜ˋ˔ˍ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ, ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˞ˍ 
ˀˎˏ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˓ːʾˀ˖ʼ. ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ʼːˉ˂ˇ˞ˈˊˍ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊ-
ˋˆ˂ˉ˖ʼˍ, ʼˈ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˊ.

c) ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʽˌˊ˒˟ ˟ 
ːʾˌʼˎ˖ʼ. ʡ ˀ˄ˎ˒˝ˌ˂ˎ˂ ˈˀˌˊ˙ ˎˀ ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼːˉ˕ˈˀ˄ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

d) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ 
˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ʼˋ˜ ʼːˏ˟ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˊˋˊ˖ʼ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄, ˜ˋ˔ˍ 
ʾ˄ʼ ˈʼ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ, ˈʼ ˏˊ ˅ˌˀ-
ˇ˕ˎˀˏˀ ˟ ˈʼ ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ. ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ 
ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ, ˆ˕ʿ˄, 
ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ ʼ˅ˇ˞ˍ ˟ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ. ʭʼ ˑ˃ʼˌˇ˞ˈʼ 
˟ ˇˋˀˌʿˀˇ˞ˈʼ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʼːˉ˕ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.
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e) ʷˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ 
˒˝ˌˊ, ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ˏʼ 
ˊˋˊ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ 
˒˝ˌˊːˍ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˀˈ˜ˍ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊː ˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ 
ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ ˇˀ˄˝ˈˀ˄ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊ-
ˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

f) ʛˈ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ːˋ˜ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ːʾˌʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏ˂, ˏ˜ˏˀ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ 
ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ ˀˆʼ˒˄ˎˏˊˋˊ˄ˀ˖ ˏˊˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.

ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ʼˏ˜ˇ˔ˈ
a) ʬːʾ˅ˀˈˏˌ˔˃ˀ˖ˏˀ, ˋˌˊˎ˞˒ˀˏˀ ˏ˄ˍ ˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ ˅ʼ˄ ˒ˀ˄ˌ˄-

ˎˏˀ˖ˏˀ ˇˀ ˎ˙ˈˀˎ˂ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ. ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊ-
ˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˀˑ˜ˎˊˈ ˀ˖ˎˏˀ ˅ˊːˌʼˎˇ˞ˈˊ˄ ˟ 
ːˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˋ˟ˌˀ˄ʼ ˈʼˌ˅˔ˏ˄˅˝ˈ, ʼˆ˅ˊ˜ˆ ˟ ˑʼˌˇ˕˅˔ˈ. ʦ˄ʼ 
ˎˏ˄ʾˇ˄ʼ˖ʼ ʼˋˌˊˎˀˉ˖ʼ ˅ʼˏ˕ ˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼ-
ˆˀ˖ˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ.

b) ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˋ˕ˈˏˊˏˀ ˋˌˊ-
ˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕. ʷˏʼˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼ-
ˎ˖ʼˍ, ˜ˋ˔ˍ ˇ˕ˎ˅ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂, ʼˈˏ˄ˊˆ˄ˎ˃˂ˏ˄-
˅˕ ːˋˊʿ˟ˇʼˏʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ, ˅ˌ˕ˈˊˍ ˟ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ, 
ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː, ˇˀ˄˝ˈˀˏʼ˄ 
ˊ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ.

c) ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂. ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˋˌˊˏˊ˙ 
ˏˊ ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ ˟/˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˟ ˋˌ˄ˈ ˏˊ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ. ʛˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˇˀˏʼ-
ˑˊˌ˕ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˞˒ˀˏˀ ˏˊ ʿ˕˒ˏːˆˊ ˎʼˍ ˎˏˊ 
ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˟ ʼˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ 
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ˏ˂ ˎˏ˄ʾˇ˟ ˋˊː ˏˊ ˎːˈʿ˞ˀˏˀ ˎˏ˂ˈ ˋʼˌˊ˒˟ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ, ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ʼˏː˒˂ˇ˕ˏ˔ˈ.

d) ʛˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˟ ˏʼ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ ˋˌ˄ˈ 
ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʴˈʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˟ ˞ˈʼ ˅ˆˀ˄ʿ˖ ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˏˊ ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜-
ˇˀˈˊ ˏˇ˟ˇʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞-
ˎˀ˄ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜.

e) ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ ˎˏ˕ˎ˂. ʪʼˏ˟ˎˏˀ 
ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ ˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏˊˏˀ ˏ˂ˈ ˄ˎˊˌ-
ˌˊˋ˖ʼ ˎʼˍ. ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˀˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ʼˆ˙ˏˀˌʼ, ˅ːˌ˖˔ˍ ˎˀ ˇ˂ ʼˈʼˇˀˈ˜ˇˀˈˀˍ 
˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

f) ʯˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜. ʦ˂ˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˑʼˌʿ˄˕ 
ˌˊ˙˒ʼ ˟ ˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ. ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˏʼ ˇʼˆˆ˄˕ ˅ʼ˄ ˏʼ ˌˊ˙˒ʼ 
ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂. ʭʼ ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ, ˏʼ 
˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ ˟ ˏʼ ˇʼ˅ˌ˄˕ ˇʼˆˆ˄˕ ˀ˖ˈʼ˄ ˋ˄˃ʼˈ˜ ˈʼ ˇˋˆˀ˒ˏˊ˙ˈ 
ˎˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂.

g) ʟ˕ˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʿːˈʼˏ˟ ˂ ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˔ˈ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂-
ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ, ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ʼːˏ˞ˍ ˈʼ ˎːˈʿ˞ˊ-
ˈˏʼ˄ ˅ʼ˄ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ʿ˄˕ˏʼˉ˂ˍ 
ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ ˇˀ˄˝ˈˀ˄ ˏˊːˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ʼˋ˜ ˏ˂ 
ˎ˅˜ˈ˂.

h) ʦ˂ˈ ʽʼˎ˖ˁˀˎˏˀ ˎˏ˂ˈ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼ ˎʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼʾˈˊˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ ˅ʼˈ˜ˈˀˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˜ˎ˂ ˎ˄ʾˊːˌ˄˕ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ʼ˄ˎ˃˕ˈˀˎˏˀ. ʩ ʼˋˌ˜ˎˀ˅ˏˊˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ 
ˎˀ ˎˊʽʼˌˊ˙ˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ ˇ˞ˎʼ ˎˀ ˅ˆ˕ˎˇʼˏʼ ʿˀːˏˀˌˊ-
ˆ˞ˋˏˊː.
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ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
a) ʦ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊ-

ˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ 
ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ. ʦˀ ˏˊ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˌʾ˕-
ˁˀˎˏˀ ˅ʼˆ˙ˏˀˌʼ ˅ʼ˄ ʼˎˑʼˆ˞ˎˏˀˌʼ ˎˏˊˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˏˊˇ˞ʼ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ.

b) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇˀ ˀˆʼˏ-
ˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂. ʴˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ ʿˀˈ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˋˆ˞ˊˈ ʿːˈʼˏ˜ˈ ˈʼ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˟ ˈʼ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂-
˃ˀ˖ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˊ ˅ʼ˄ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏʼ˄.

c) ʛˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ ˟/˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ 
˅ʼˏ˕ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏ˂ˈ 
ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʛːˏ˕ ˏʼ ˋˌˊˆ˂-
ˋˏ˄˅˕ ˇ˞ˏˌʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˇˀ˄˝ˈˊːˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ʼˋ˜ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

d) ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˋˊː ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕. ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟-
ˎˊːˈ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˕ˏˊˇʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˇˀ ʼːˏ˜ ˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ ʿ˄ʼʽ˕ˎˀ˄ ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙-
ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ. ʭʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈʼ, ʼˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˕ˋˀ˄ˌʼ ˕ˏˊˇʼ.

e) ʧʼ ˑˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
˅ʼ˄ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ. ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ʼˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ 
ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏʼ ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ ˋ˔ˍ ʿˀˈ ˇˋˆˊ-
˅˕ˌˊːˈ, ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʼˈ ˞˒ˊːˈ ˑ˃ʼˌˀ˖ ˟ ˎˋ˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ʼ 
ˇ˞ˌ˂ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˊːˈ ˏ˂ˈ ˊˇʼˆ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. ʟˋ˄ˎ˅ˀː˕ˎˏˀ ˏʼ ˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ 
ˇ˞ˌ˂ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː. 
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ʪˊˆˆ˕ ʼˋ˜ ˏʼ ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ ˊˑˀ˖ˆˊˈˏʼ˄ ˎˀ ʼˈˀˋʼˌ˅˟ ˎːˈˏ˟-
ˌ˂ˎ˂ ˏ˔ˈ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ.

f) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ˊˑˏˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˕. 
ʭʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˎːˈˏ˂ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕ ˇˋˆˊ-
˅˕ˌˊːˈ ˆ˄ʾ˜ˏˀˌˊ ˎː˒ˈ˕ ˅ʼ˄ ˀ˖ˈʼ˄ ˀː˅ˊˆ˜ˏˀˌʼ ˎˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ 
ˏˊːˍ.

g) ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ, ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, 
ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ˏˆ. ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄-
˒ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʥ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ˀˌʾʼ-
ˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ ˀˑʼˌˇˊʾ˟. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ ˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ˀ˅ˏ˜ˍ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˀˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˞˒ˀ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˀˍ ˎːˈ˞ˋˀ˄ˀˍ.

h) ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ ˎˏˀ-
ʾˈ˞ˍ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˞ˍ, ˒˔ˌ˖ˍ ˆ˕ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ ˆ˖ˋ˂. ʷˏʼˈ ˊ˄ ˆʼʽ˞ˍ 
˅ʼ˄ ˊ˄ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ ʾˆ˄ˎˏˌˊ˙ˈ, ʿˀˈ ʿ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏʼ˄ 
ˊ ʼˎˑʼˆ˟ˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˊ ˞ˆˀʾ˒ˊˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼ-
ˆˀ˖ˊː ˎˀ ʼˋˌ˜ʽˆˀˋˏˀˍ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
a) ʯˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˇ˜ˈˊ ˇˀ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ ˋˊː ˎːˈ˄-

ˎˏ˝ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟. ʛˈ ˅˕ˋˊ˄ˊˍ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ 
ˋˊː ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˞ˈʼˈ ˎːʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˊ ˏ˙ˋˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˇˀ ˕ˆˆˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ.

b) ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˏ˄ˍ ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ʾ˄ʼ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˕ˆˆ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ ˅ʼ˄ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.

c) ʷˏʼˈ ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄, ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˎːˈʿˀˏ˟ˌˀˍ, ˅˞ˌˇʼˏʼ, ˅ˆˀ˄ʿ˄˕, ˅ʼˌˑ˄˕, 
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ʽ˖ʿˀˍ ˟ ˕ˆˆʼ ˇ˄˅ˌ˕ ˇˀˏʼˆˆ˄˅˕ ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈʼ ˋˊː ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʾˀˑ˙ˌ˔ˎ˂ ˏ˔ˈ ˀˋʼˑ˝ˈ. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔-
ˎ˂ ʽˌʼ˒ː˅ː˅ˆ˝ˇʼˏˊˍ ˇˀˏʼˉ˙ ˏ˔ˈ ˀˋʼˑ˝ˈ ˏ˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˊ˙ˈ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏʼ ˟ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.

d) ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˆʼˈ˃ʼˎˇ˞ˈ˂ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˀˉ˞ˆ-
˃ˊːˈ ːʾˌ˕ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ. ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋʼˑ˟ 
ˇˀ ʼːˏ˕ ˏʼ ːʾˌ˕. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˀˋʼˑ˟ˍ ˉˀˋˆ˙ˈˀˏˀ ˇˀ 
ˈˀˌ˜. ʛˈ ˏʼ ːʾˌ˕ ˀ˄ˎ˒˔ˌ˟ˎˊːˈ ˎˏʼ ˇ˕ˏ˄ʼ ˎʼˍ, ˁ˂ˏ˟ˎˏˀ 
ˀˋ˄ˋˆ˞ˊˈ ˄ʼˏˌ˄˅˟ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ. ʭʼ ːʾˌ˕ ˋˊː ˀˉ˞ˌ˒ˊˈˏʼ˄ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʿˀˌˇʼˏ˄˅ˊ˙ˍ ˀˌˀ˃˄-
ˎˇˊ˙ˍ ˟ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏʼ.

e) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˋˊː ˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ 
ˁ˂ˇ˄˕ ˟ ˀ˖ˈʼ˄ ˋʼˌʼˇˊˌˑ˔ˇ˞ˈˀˍ. ʩ˄ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˋˊː ˞˒ˊːˈ 
ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕ ˟ ˀ˖ˈʼ˄ ˋʼˌʼˇˊˌˑ˔ˇ˞ˈˀˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˞˒ˊːˈ 
ʼˋˌ˜ʽˆˀˋˏ˂ ˎːˇˋˀˌ˄ˑˊˌ˕ ˅ʼ˄ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕, 
˞˅ˌ˂ˉ˂ ˟ ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ.

f) ʦ˂ˈ ˀ˅˃˞ˏˀˏˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˎˀ ˑ˔ˏ˄˕ ˟ ː˓˂ˆ˞ˍ ˃ˀˌ-
ˇˊ˅ˌʼˎ˖ˀˍ. ʡ ˑ˔ˏ˄˕ ˅ʼ˄ ˊ˄ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ˀˍ ˕ˈ˔ ˏ˔ˈ 130 °C 
ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ˞˅ˌ˂ˉ˂.

g) ʛ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ 
ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˟ ˏˊ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀ-
ˈˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˅ˏ˜ˍ ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ ˋˊː 
ˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ˎˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˀˎˑʼˆˇ˞ˈ˂ˍ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˟ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˀ˅ˏ˜ˍ ˏ˂ˍ ˀˋ˄ˏˌˀˋ˜ˇˀˈ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˈʼ ˅ʼˏʼˎˏˌʼˑˀ˖ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ʼːˉ˂˃ˀ˖ ˊ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ.
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ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʟʤʫʡʨʡʬ�
ʦ˂ˈ ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏ˄ˍ ˇ˂ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ.

ˇ˞ʾ. 50 °C ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ʼˋ˜ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ, ˋ.˒. 
ʼˋ˜ ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈ˂ ˞˅˃ˀˎ˂ ˎˀ ˂ˆ˄ʼ˅˟ ʼ˅ˏ˄ˈˊʽˊˆ˖ʼ, 
ˑ˔ˏ˄˕, ˈˀˌ˜ ˅ʼ˄ ːʾˌʼˎ˖ʼ.

ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ.

ʬ˞ˌʽ˄ˍ
a) ʠ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 

ˇ˜ˈˊ ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˇˀ 
˒ˌ˟ˎ˂ ʾˈ˟ˎ˄˔ˈ ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˝ˈ. ʴˏˎ˄ ˀˉʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏˀ ˏ˂ˈ 
ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː.

b) ʦ˂ˈ ˋˌˊʽʼ˖ˈˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˎˀ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˏ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 
ˋˊː ˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕. ʩ˄ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˎːˈˏ˂-
ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ˇ˜ˈˊ ʼˋ˜ ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ ˟ ˏʼ ˀˉˊːˎ˄ˊʿˊˏ˂ˇ˞-
ˈʼ ˅˞ˈˏˌʼ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ.

� ʪˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˅ʼˎˏ˕ˈ˄ˀˍ

a) ʤʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˔ˈ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ ˅ˌʼˏ˕ˏˀ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ 
ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˇˊˈ˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ, ˅ʼ˃˝ˍ ˂ 
ʽ˖ʿʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˋ˄˃ʼˈ˜ˈ ˈʼ ˞ˌ˃ˀ˄ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˅ˌːˑˊ˙ˍ 
ʼʾ˔ʾˊ˙ˍ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ. ʡ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˑ˜ˌˊ 
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˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˃˞ˎˀ˄ ːˋ˜ ˏ˕ˎ˂ ˀˋ˖ˎ˂ˍ ˇˀˏʼˆˆ˄˅˕ ˇ˞ˌ˂ 
ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ ˅ʼ˄ ˈʼ ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ.

b) ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ. ʡ ˞˅˃ˀˎ˂ ˎˀ ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˜ ˃˜ˌːʽˊ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ʼ˅ˊ˟ˍ.

c) ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏ˂(‑˄ˍ) ʽˊ˂˃˂ˏ˄˅˟(‑˞ˍ) ˆʼʽ˟(‑˞ˍ), ʼˈ 
ˋˀˌ˄ˆʼˇʽ˕ˈˊˈˏʼ˄ ˎˏˊ ˋˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ. ʡ 
ʼˋ˝ˆˀ˄ʼ ˏˊː ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˞˒ˀ˄ ˔ˍ ʼˋˊˏ˞ˆˀˎˇʼ ˏ˂ˈ 
ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ.

d) ʟˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎʼˍ. ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ 
ˋˌˊˎˀ˅ˏ˄˅˕ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʟˈ˂ˇˀˌ˔˃ˀ˖ˏˀ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ 
ˇˀ ˏ˄ˍ ʿːˈʼˏ˜ˏ˂ˏˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˜ˌ˄ʼ, ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ 
ˏˊːˍ ˀ˄ʿ˄˅ˊ˙ˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ˋˊː ˎːˈʿ˞ˊˈˏʼ˄ ˇˀ ʼːˏ˜ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ. ʟˑ˜ˎˊˈ ˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ʼːˏˊ˙ˍ ˏˊːˍ ˅ʼˈ˜-
ˈˀˍ, ˋˀˌ˄ˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ˊ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ, ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ ˟ 
ˎˊʽʼˌ˝ˈ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ.

e) ʤʼˏ˕ ˏ˂ ˎːˈʼˌˇˊˆ˜ʾ˂ˎ˂ ˇˀˌ˝ˈ, ˏˊˈ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˏ˂ˍ ˎː-
ˎ˅ˀː˟ˍ ˟ ˏ˂ˈ ˀ˅ˏ˞ˆˀˎ˂ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ˑˊˌ˕ˏˀ 
ˋ˕ˈˏʼ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ˇʼˏ˄˝ˈ ˇˀ ˋˆˀːˌ˄˅˟ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼ 
ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ʼˋʼ˄ˏ˟ˎˀ˄ˍ ˏˊː ˋˌˊˏ˙ˋˊː ANSI Z87.�.
ʟˑ˜ˎˊˈ ˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ʼːˏˊ˙ˍ ˏˊːˍ ˅ʼˈ˜ˈˀˍ, ˋˀˌ˄ˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ˊ ˅˖ˈ-
ʿːˈˊˍ ˎˊʽʼˌ˝ˈ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ.

f) ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊːˍ ˋˈˀ˙ˇˊˈ˞ˍ ˎʼˍ. ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˕ˎ˅ʼ 
ˋˌˊˎ˝ˋˊː ˟ ˇ˕ˎ˅ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ 
ˀ˅ˏ˞ˆˀˎ˂ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ ˎˏ˄ˍ ˊˋˊ˖ˀˍ ˋʼˌ˕ʾˀˏʼ˄ ˎ˅˜ˈ˂. ʟˑ˜-
ˎˊˈ ˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ʼːˏˊ˙ˍ ˏˊːˍ ˅ʼˈ˜ˈˀˍ, ˋˀˌ˄ˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ˊ ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
ˎˊʽʼˌ˝ˈ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ.

g) ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˟ ˎʼˍ. ʯˊˌ˕ˏˀ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ 
ʼ˅ˊ˟ˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀ˅ˏ˞ˆˀˎ˂ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ ˇˀʾ˕ˆ˂ˍ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄-
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ʼˍ. ʟˑ˜ˎˊˈ ˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ʼːˏˊ˙ˍ ˏˊːˍ ˅ʼˈ˜ˈˀˍ, ˋˀˌ˄ˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ˊ 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˎˊʽʼˌ˝ˈ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ.

h) ʭʼ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ʿˀˈ ˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄ ˈʼ 
ˎːˈʿˀ˃ˊ˙ˈ ˎˀ ˋˌ˖ˁʼ ˅ʼ˄, ˀˋˊˇ˞ˈ˔ˍ, ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˋ˕ˈˏʼ 
ˎˀ ˀˏˊ˄ˇ˜ˏ˂ˏʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ. ʞ˝ˎˏˀ ˋˌˊˎˊ˒˟ ˎˏˊːˍ ˋ˄-
˃ʼˈˊ˙ˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ˜ˏʼˈ ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˀˋʼˈʼ-
ˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎʼˍ ˟ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ 
ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ. ʟˑ˜ˎˊˈ ˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ʼːˏˊ˙ˍ ˏˊːˍ ˅ʼˈ˜ˈˀˍ, ˋˀˌ˄-
ˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ˊ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ, ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ ˟ ˎˊʽʼˌ˝ˈ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ.

i) ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˟ ˏ˄ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˏˊːˍ ˅ˊˈˏ˕ ˎˀ ˑ˔ˏ˄˕ ˟ ˋ˂ʾ˞ˍ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼˍ. 
ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ ˋˀˌ˄ˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ˊ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ ˅ʼ˄ 
ˋ˄˃ʼˈ˝ˈ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ.

j) ʦ˂ˈ ˎːˈ˃ˆ˖ʽˀˏˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ, ˇ˂ˈ ˏ˂ˈ ˅ʼˏʼˎˏˌ˞ˑˀˏˀ 
˅ʼ˄ ˋˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏ˂ˈ ʼˋ˜ ˋˏ˝ˎ˂. ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖-
ˏˀ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˟ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ ˋˊː ˞˒ˊːˈ ˋ˞ˎˀ˄ ˟ ːˋˊˎˏˀ˖ 
˞ˈˏˊˈ˂ ˅ˌˊ˙ˎ˂. ʡ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˋˊː ˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕ 
ˀˈ˞˒ˊːˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ. ʛˋˊˌˌ˖˓ˏˀ ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ 
ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˋˊː ˞˒ˊːˈ ˋ˞ˎˀ˄ ˟ ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕.

k) ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋʼˌˊːˎ˖ʼˍ ˋ˂ʾ˟ˍ ʼˈ˕ˑˆˀˉ˂ˍ, ˜ˋ˔ˍ ˋ.˒. 
ˎˋ˄ˈ˃˟ˌʼ, ˇˋˊˌˀ˖ ˊ˄ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˈʼ ˀ˅ˌʼʾˊ˙ˈ. ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ʼˋˊˑːʾ˟ ˎˊʽʼˌ˝ˈ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ ˇ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ 
ʼˎ˙ˌˇʼˏˀˍ ˎːˎ˅ˀː˞ˍ ˅ˊˈˏ˕ ˎˀ ʾːˇˈ˞ˍ ˑˆ˜ʾˀˍ. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔-
ˎ˂ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ ˇ˄ʼˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ ˀ˅ˏˊˉˀː˃ˊ˙ˈ ˏʼ 
ˇ˞ˌ˂ ˏ˂ˍ ˟ ˈʼ ʼˋˀˆˀː˃ˀˌ˔˃ˊ˙ˈ ˒˂ˇ˄˅˞ˍ ˊːˎ˖ˀˍ. ʪˆ˙ˈˀˏˀ 
ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˏ˂ˈ ˋˌˊˎʽˀʽˆ˂ˇ˞ˈ˂ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˇˀ ˈˀˌ˜ ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔-
ˎ˂ ˀˋʼˑ˟ˍ.

l) ʡ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˀˉʼˈˏˆ˂˃ˀ˖ ˎˀ ʼ˅ˌʼ˖ˀˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˟ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ. ʛˈ ˏˊ ːʾˌ˜ ˞ˌ˃ˀ˄ ˎˀ ˀˋʼˑ˟ 
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ˇˀ ˏˊ ʿ˞ˌˇʼ ˎʼˍ, ˋˆ˙ˈˀˏˀ ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˇˀ ˈˀˌ˜ 
˅ʼ˄ ˎʼˋˊ˙ˈ˄. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˏˊ ːʾˌ˜ ˇˋˀ˄ ˎˏʼ ˇ˕ˏ˄ʼ 
ˎʼˍ, ˋˆ˙ˈˀˏˀ ˅ʼˆ˕ ˇˀ ˏˌˀ˒ˊ˙ˇˀˈˊ ˈˀˌ˜ ʾ˄ʼ ˏˊːˆ˕˒˄-
ˎˏˊˈ �0 ˆˀˋˏ˕ ˅ʼ˄ ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˎˏˊ ʾ˄ʼˏˌ˜ 
ˎʼˍ. ʟˑ˜ˎˊˈ ˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ʼːˏˊ˙ˍ ˏˊːˍ ˅ʼˈ˜ˈˀˍ, ˋˀˌ˄ˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ˊ 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˎˊʽʼˌ˝ˈ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ.

m) ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˎˏˀ ʼːˏ˞ˍ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ. ʯˌˊˈˏ˖ˎˏˀ ˈʼ ˏ˄ˍ 
ˎːˇʽˊːˆˀ˙ˀˎˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ˅ʼ˄ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ʾ˄ʼ ˈʼ 
ˀ˅ˋʼ˄ʿˀ˙ˎˀˏˀ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊ-
ˋˊ˄ˊ˙ˈ ʼːˏ˟ˈ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ʿʼˈˀ˖ˎˀˏˀ ˏ˂ 
ˎːˎ˅ˀː˟ ˎˀ ˅˕ˋˊ˄ˊˈ ˕ˆˆˊ, ʿ˝ˎˏˀ ˇʼˁ˖ ˅ʼ˄ ʼːˏ˞ˍ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ.

� ʪˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˜ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˃ˊˌ˙ʽˊː
ʪˀˌ˄ˊˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˒ˌ˜ˈˊ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ, ˀˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ʼ˃˜ˌːʽˀˍ ˆˀ˄ˏˊːˌ-
ʾ˖ˀˍ ˋˊː ʿˀˈ ˋˌˊ˅ʼˆˊ˙ˈ ʿˊˈ˟ˎˀ˄ˍ ˅ʼ˄ ˑˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˈʼ ˇˀ˄˝ˎˀˏˀ ˏ˄ˍ ˀˋ˄ˋˏ˝ˎˀ˄ˍ ˏ˔ˈ ʿˊˈ˟ˎˀ˔ˈ ˅ʼ˄ 
ˏˊː ˃ˊˌ˙ʽˊː.

ʭʼ ʼ˅˜ˆˊː˃ʼ ˇ˞ˏˌʼ ˎːˇʽ˕ˆˆˊːˈ ˎˏˊˈ ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˜ ˏ˔ˈ ˅˄ˈʿ˙-
ˈ˔ˈ ˋˊː ˋˌˊ˅˙ˋˏˊːˈ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ʿˊˈ˟ˎˀ˄ˍ ˅ʼ˄ ˏˊ ˃˜ˌːʽˊ:
  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ʾ˄ʼ ˏˊːˍ ˋˌˊʽˆˀ-

ˋ˜ˇˀˈˊːˍ ˎ˅ˊˋˊ˙ˍ ˅ʼ˄ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ˋʼˌˊ˙ˎˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ.
  ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˀ ˕ˌˏ˄ʼ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ 

˅ʼ˄ ˎːˈˏ˂ˌˀ˖ˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕.
  ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ʾ˄ʼ ˏˊ 

ˎːʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ʽˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˎˀ 
˕ˌˏ˄ʼ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂.

  ʤˌʼˏ˕ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ/ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ 
ˆʼʽ˟ˍ.
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  ʬːˈˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˑˌˊˈˏ˖-
ˎˏˀ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˀˋʼˌ˅˟ ˆ˖ˋʼˈˎ˟ ˏˊː (ʼˈ ˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄).

  ʪˌˊʾˌʼˇˇʼˏ˖ˎˏˀ ˞ˏˎ˄ ˏ˄ˍ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˎʼˍ, ˝ˎˏˀ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˋˌˊ˗-
˜ˈˏ˔ˈ ˋˊː ˋˌˊ˅ʼˆˊ˙ˈ ˞ˈˏˊˈˊːˍ ˅ˌʼʿʼˎˇˊ˙ˍ ˈʼ ˅ʼˏʼˈ˞ˇˀ-
ˏʼ˄ ˎˀ ˇˀʾʼˆ˙ˏˀˌˊ ʽ˕˃ˊˍ ˒ˌ˜ˈˊː.

� ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˞˅ˏʼ˅ˏ˔ˈ ˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˔ˈ
ʟˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ʼːˏˊ˙ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˇˀ ˏ˂ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ 
ˏ˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʛˋˊˎˏ˂˃˖ˎˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˀˑʼˌˇ˜ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˎˀ ˅˕˃ˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂. ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ 
ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ʼˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˋ˄˃ʼˈˊ˙ˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ˅ʼ˄ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˀˍ 
˅ʼˏʼˎˏ˕ˎˀ˄ˍ.
  ʰˀ˄ˌ˖ˁˀˎˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˇˀ ˋˌˊˎˊ˒˟ ʼːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, ˝ˎˏˀ ˈʼ 

ʼˈʼʾˈ˔ˌ˖ˁˀˏˀ ˞ʾ˅ʼ˄ˌʼ ˏˊːˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ ˅ʼ˄ ˈʼ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ 
ˏˊːˍ ʼˈˏ˄ˇˀˏ˔ˋ˖ˁˀˏˀ. ʦˀ ˇ˄ʼ ʾˌ˟ʾˊˌ˂ ˀˋ˞ˇʽʼˎ˂ ˇˋˊˌˊ˙ˈ 
ˈʼ ʼˋˊˑˀː˒˃ˊ˙ˈ ˎˊʽʼˌˊ˖ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˖ ˅ʼ˄ ːˆ˄˅˞ˍ ˁ˂ˇ˄˞ˍ.

  ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿːˎˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ʼˇ˞ˎ˔ˍ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ʼˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ʼˋ˜ ˏˊ ˌˀ˙ˇʼ. ʛˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖-
ˏˀ ˎˀ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ʾ˄ʼ ˞ˆˀʾ˒ˊ ˅ʼ˄, ʼˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˋʼˌʼ˖-
ˏ˂ˏˊ, ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˋˌˊˏˊ˙ ˏˊ ˃˞ˎˀˏˀ ˋ˕ˆ˄ ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ.

�ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ
  ʛːˏ˟ ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 

˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ʼˋ˜ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˂ˆ˄˅˖ʼˍ 
8 ˀˏ˝ˈ ˅ʼ˄ ˕ˈ˔ ˅ʼ˄ ʼˋ˜ ˕ˏˊˇʼ ˇˀ 
ˇˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˞ˍ, ʼ˄ˎ˃˂ˏ˂ˌ˄ʼ˅˞ˍ 
˟ ʿ˄ʼˈˊ˂ˏ˄˅˞ˍ ˄˅ʼˈ˜ˏ˂ˏˀˍ ˟ ˇˀ ˞ˆˆˀ˄˓˂ 
ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ʾˈ˝ˎ˂ˍ, ˀˑ˜ˎˊˈ ˏˀˆˊ˙ˈ 
ːˋ˜ ˀˋ˄ˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˟ ˏˊːˍ ˞˒ˊːˈ ʿˊ˃ˀ˖ 
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ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˎˑʼˆ˟ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˎːˎ˅ˀː˟ˍ ˅ʼ˄ ˅ʼˏʼˈˊˊ˙ˈ ˏˊˈ ˅˖ˈʿːˈˊ 
ˋˊː ˀˈ˞˒ˀˏʼ˄.
ʭʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˈʼ ˋʼ˖ˁˊːˈ ˇˀ 
ˏ˂ˈ ˎːˎ˅ˀː˟.
ʩ˄ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ 
ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˀ˅ˏˀˆˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
˒˔ˌ˖ˍ ˀˋ˄ˏ˟ˌ˂ˎ˂.

 ʦ˂ˈ ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇ˂ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ.
ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˇ˂ ˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ʼːˏ˟ˍ ˏ˂ˍ ˎ˂-
ˇˀ˖˔ˎ˂ˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ ˅˖ˈʿːˈˊ˄.

 ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˇ˞ˌ˂ ʼˋ˜ 
ːʾˌʼˎ˖ʼ. ʦ˂ˈ ˏʼ ʽː˃˖ˁˀˏˀ ˎˀ ˈˀˌ˜ ˟ ˕ˆˆʼ 
ːʾˌ˕ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˋˊˑːʾ˟ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ.
ʦ˂ˈ ˏˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ 
˅˕ˏ˔ ʼˋ˜ ˏˌˀ˒ˊ˙ˇˀˈˊ ˈˀˌ˜. ʭ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙, ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ˍ.
ʡ ˎːˎ˅ˀː˟ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ʾ˄ʼ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ.
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� ʛˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏˊ˄ ˅˖ˈʿːˈˊ˄
ʛ˅˜ˇ˂ ˅ʼ˄ ˜ˏʼˈ ʼːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕, ˀˉʼ-
˅ˊˆˊː˃ˊ˙ˈ ˈʼ ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˋ˄˃ʼˈˊ˖ ˅˖ˈʿːˈˊ˄ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ 
ːˆ˄˅˝ˈ ˁ˂ˇ˄˝ˈ. ʛˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˞˅ʿˊˎ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˇˀˏʼˉ˙ ˕ˆˆ˔ˈ ˈʼ ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ ˊ˄ ˋʼˌʼ˅˕-
ˏ˔ ˅˖ˈʿːˈˊ˄:
  ʟˋ˄ʽ˕ˌːˈˎ˂ ˏ˂ˍ ːʾˀ˖ʼˍ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ ˏ˂ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿˊˈ˟ˎˀ˔ˈ, 

ˀˑ˜ˎˊˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ʾ˄ʼ ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈˊ ˒ˌˊˈ˄-
˅˜ ʿ˄˕ˎˏ˂ˇʼ ˟ ʿˀˈ ˊʿ˂ʾ˂˃ˀ˖ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˂ˌ˂˃ˀ˖ ˎ˔ˎˏ˕.

  ʭˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˖ ˅ʼ˄ ːˆ˄˅˞ˍ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˆ˜ʾ˔ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˝ˈ ˀˌ-
ʾʼˆˀ˖˔ˈ ˅ˊˋ˟ˍ ˟ ʼ˄ˑˈ˖ʿ˄ʼˍ ʼˈ˕˅ˌˊːˎ˂ˍ ˀˈ˜ˍ ˅ʼˆːˇˇ˞ˈˊː 
ʼˈˏ˄˅ˀ˄ˇ˞ˈˊː ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂.

  ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ ːˆ˄˅˝ˈ ˁ˂ˇ˄˝ˈ ʼˋ˜ ˀ˅ˏ˜ˉˀːˎ˂ 
ʼˈˏ˄˅ˀ˄ˇ˞ˈ˔ˈ.

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿ˂ˇ˄ˊːˌʾˀ˖ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˇʼʾˈ˂ˏ˄˅˜ ˋˀʿ˖ˊ ˅ʼˏ˕ 

ˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ! ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˀʿ˖ˊ ˇˋˊˌˀ˖ ːˋ˜ ˎːʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˀˍ 
ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ˈʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˎˀ˄ ˏː˒˜ˈ ˀˈˀˌʾ˕ ˟ ˋʼ˃˂ˏ˄˅˕ ˄ʼˏˌ˄˅˕ 
ˀˇˑːˏˀ˙ˇʼˏʼ! ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ ˀˆʼ˒˄ˎˏˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˅˄ˈʿ˙ˈˊː 
ˎˊʽʼˌ˝ˈ ˟ ˃ʼˈʼˏ˂ˑ˜ˌ˔ˈ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˝ˈ, ˎːˈ˄ˎˏˊ˙ˇˀ 
ˎˀ ˕ˏˊˇʼ ˇˀ ˄ʼˏˌ˄˅˕ ˀˇˑːˏˀ˙ˇʼˏʼ ˈʼ ˎːˇʽˊːˆˀ˙ˊˈˏʼ˄ 
ˏˊ ʾ˄ʼˏˌ˜ ˅ʼ˄ ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟ ˏˊː ˄ʼˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˇˑːˏˀ˙ˇʼˏˊˍ, ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ!

� ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
� ʪˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ
  ʡ ˀˈˎ˔ˇʼˏ˔ˇ˞ˈ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˈ ˇ˞ˌˀ˄ ˑˊˌˏ˄ˎˇ˞ˈ˂ ˅ʼˏ˕ 

ˏ˂ˈ ˋʼˌ˕ʿˊˎ˂. ʩ˄ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˄˜ˈˏ˔ˈ ˆ˄˃˖ˊː ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ 
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ˑˊˌˏ˄ˎˏˊ˙ˈ ʼˈ˕ ˋ˕ˎʼ ˎˏ˄ʾˇ˟, ˒˔ˌ˖ˍ ˈʼ ˀˋ˂ˌˀʼˎˏˀ˖ ˂ ʿ˄˕ˌ-
˅ˀ˄ʼ ˁ˔˟ˍ ˏˊːˍ. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿ˄ʼ˅ˊˋ˟ˍ ˏ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ʿˀˈ 
˅ʼˏʼˎˏˌ˞ˑˀˏʼ˄ ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿ˄ʼ˃˞ˏˀ˄ ˇ˄ʼ ˀˈˎ˔ˇʼˏ˔ˇ˞ˈ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ, ˂ ˊˋˊ˖ʼ 
ʿˀˈ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ ʼˋ˜ ˏˊ ˒ˌ˟ˎˏ˂. ʡ ˀˋʼˈʼ-
ˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˑʼ˄ˌˀ˖ˏʼ˄ ˟ ˈʼ ʼˈˏ˄˅ʼ-
˃˖ˎˏʼˏʼ˄ ˇ˜ˈˊ ʼˋ˜ ˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟, ˏˊ ˅˞ˈˏˌˊ ˀˉːˋ˂ˌ˞-
ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ ˏˊː ˟ ˋʼˌˊˇˊ˖˔ˍ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ʾ˄ʼ 
ˏ˂ˈ ʼˋˊˑːʾ˟ ʼˏː˒˟ˇʼˏˊˍ. ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˆʼˇʽ˕ˈˀˏʼ˄ ːˋ˜˓˂ ˏˊ ʾˀʾˊˈ˜ˍ ˜ˏ˄ ʼːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿ˄ʼ˃˞ˏˀ˄ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ.

  ʦ˂ˈ ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ˀˍ 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ ˅˕ˏ˔ ˏ˔ˈ +4 °C ˟ ˋ˕ˈ˔ ˏ˔ˈ +40 °C. 
ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˎˏˀ ˎˀ ˓ː˒ˌ˜ ˅ʼ˄ ˉ˂ˌ˜ ˇ˞ˌˊˍ, ˎˀ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ˀˍ 
ˇˀˏʼˉ˙ 0 °C ˅ʼ˄ +50 °C.

ʴˈʼˌˉ˂ ˏ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ
(ʟ˄˅. B, C)

1. ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ USB [8] ˎˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ USB 
(ˏ˙ˋˊː ʛ)  [�] ˏˊː ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ [9].

2. ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˕ˆˆˊ ˕˅ˌˊ ˏˊː ˅ʼˆ˔ʿ˖ˊː USB [8] ˎˀ ˇ˄ʼ ːˋˊ-
ʿˊ˒˟ USB ˏ˙ˋˊː C [3].

3. ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ [9] ˎˀ ˇ˄ʼ ˋˌ˖ˁʼ.

ʩˆˊ˅ˆ˟ˌ˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ
1. ʛˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ USB [8] ʼˋ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.
2. ʛˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊˈ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟  [9] ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ.
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� ʤˆˀ˖ʿ˔ˇʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʭˊ ˅ˆˀ˖ʿ˔ˇʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ [5] ˋˀˌ˄ˊˌ˖ˁˀ˄ ˏˊ ˀˈʿˀ˒˜ˇˀˈˊ 

ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼˍ ˀ˅˅˖ˈ˂ˎ˂ˍ.
u ʷˏʼˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄: ʛˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏˊˈ 

ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [4].

o ʛˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ ˏˊː ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [4]: ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ 
˅ˆˀ˖ʿ˔ˇʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ  [5] ˎˏ˂ ˃˞ˎ˂  .

o ʛˋʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ ˏˊː ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [4]: ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ 
˅ˆˀ˖ʿ˔ˇʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ  [5] ˎˏ˂ ˃˞ˎ˂  .

� ʛˆˆʼʾ˟ ˅ʼˌːʿʼ˅˖˔ˈ
ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʟˋ˄ˆ˞ʾˀˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˅ʼˌːʿ˕˅˄ʼ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊː ˇˀʾ˞˃ˊːˍ ʾ˄ʼ ˏʼ 

ˋʼˉ˄ˇ˕ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ʽ˖ʿˀˍ. ʛˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˅ʼˌːʿ˕˅˄ʼ 
ʼ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊː ˇˀʾ˞˃ˊːˍ, ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ ʽˆ˕ʽ˂ ˎˏˊ 
ˋʼˉ˄ˇ˕ʿ˄ ˟ ˏ˂ ʽ˖ʿʼ ˅ʼ˄, ˔ˍ ʼˋˊˏ˞ˆˀˎˇʼ, ˂ ˌˊˋ˟ ˎ˙ˎˑ˄ˉ˂ˍ 
ˈʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˎˑʼˆˇ˞ˈ˂ ˟ ʼˈˊˇˊ˄˜ˇˊˌˑ˂.

1. ʛˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏˊˈ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [4].
2. ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˌːʿ˕˅˄ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ ʾ˄ʼ ˅ʼˌːʿ˕˅˄  [7].
3. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˞ˈʼ ˕ˆˆˊ ˅ʼˌːʿ˕˅˄ ˎˏ˂ˈ ːˋˊʿˊ˒˟ ʾ˄ʼ 

˅ʼˌːʿ˕˅˄  [7].
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� ʪˌˊˎʼˌˇˊʾ˟ ˏˊː ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˇˋˌ˜ˍ/ˋ˖ˎ˔
o ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏˊˈ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˇˋˌ˜ˍ/ˋ˖ˎ˔ [1] ʾ˄ʼ ˈʼ ʿ˄ʼˋ˄ˎˏ˝ˎˀˏˀ 

ˏ˂ ˑˊˌ˕ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ ˋˊː ˞˒ˀ˄ ˏˊ ˅ʼˌːʿ˕˅˄:

ʪˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ ˏˊː ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˇˋˌ˜ˍ/
ˋ˖ˎ˔

ʯˊˌ˕ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ

ʪˌˊˍ ˏʼ ʿˀˉ˄˕ ʪˌˊˍ ˏʼ ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕
ʪˌˊˍ ˏʼ ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕ ʪˌˊˍ ˏʼ ʿˀˉ˄˕

� ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʡ ˆː˒ˈ˖ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ LED [6] ˎʽ˟ˈˀ˄ ˇˀˏ˕ ʼˋ˜ ˋˀˌ. 

10 ʿˀːˏˀˌ˜ˆˀˋˏʼ, ʼˑˊ˙ ʼˑ˟ˎˀˏˀ ˏˊˈ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [4].

ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
o ʪ˄˞ˎˏˀ ˅ʼ˄ ˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ˋʼˏ˂ˇ˞ˈˊ ˏˊˈ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ 

ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [4].
o ʡ ˆː˒ˈ˖ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ LED [6] ʼˈ˕ʽˀ˄.

ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
o ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊˈ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [4].

� ʰˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ
m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏˊˍ�
u ʡ ˅ˀˑʼˆ˟ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 

˃ˀˌˇʼˈ˃ˀ˖ڟːˋˀˌʽˊˆ˄˅˕ ˎˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈ˂ˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˟ ˇˀʾ˕ˆ˂ˍ ˅ʼˏʼˋ˜ˈ˂ˎ˂ˍ.
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m ʪʫʩʬʩʰʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏˊˍ�
u ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˈʼ ˅ˌː˝ˎˀ˄ ˅ʼˆ˕ ˋˌ˄ˈ ʼʾʾ˖ˉˀˏˀ ˏ˂ˈ 

˅ˀˑʼˆ˟ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ� ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ�

u ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ:
– ʲˍ ˏˌːˋ˕ˈ˄
– ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˋʼˉ˄ˇʼʿ˄˝ˈ ˏˌˊ˒ˊ˙ ˎˀ ˏˌˊ˒ˊ˙ˍ

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʦˀˏ˕ ˏ˂ ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂: ʟˆ˞ʾˉˏˀ ˏ˂ ˌˊˋ˟ ˎˏˌ˞˓˂ˍ ˇˀ ˞ˈʼ 

ʿːˈʼˇˊˇˀˏˌ˄˅˜ ˅ˆˀ˄ʿ˖.

1. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˞ˈʼ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˅ʼˌːʿ˕˅˄ (ʽˆ. ֕ʛˆˆʼʾ˟ 
˅ʼˌːʿʼ˅˖˔ˈ֖).

2. ʫː˃ˇ˖ˎˏˀ ˏ˂ˈ ʼˋʼ˄ˏˊ˙ˇˀˈ˂ ˑˊˌ˕ ˋˀˌ˄ˎˏˌˊˑ˟ˍ (ʽˆ. 
֕ʪˌˊˎʼˌˇˊʾ˟ ˏˊː ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˇˋˌ˜ˍ/ˋ˖ˎ˔֖).

3. ʛˋʼˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏˊˈ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [4] (ʽˆ. 
֕ʤˆˀ˖ʿ˔ˇʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ֖).

4. ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˋˌˊˎˏ˕ ˎˏˊ ˏˀˇ˕˒˄ˊ ˅ʼˏˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˇˀ 
ˏˊ ˅ʼˌːʿ˕˅˄ ˋ˕ˈ˔ ʼˋ˜ ˏˊ ˋʼˉ˄ˇ˕ʿ˄ ˟ ˏ˂ ʽ˖ʿʼ.

5. ʟˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ (ʽˆ. 
֕ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂֖).

6. ʦˀˏ˕ ˏ˂ˈ ˊˆˊ˅ˆ˟ˌ˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ʿ˄ʼʿ˄˅ʼˎ˖ʼˍ: ʛˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏˊˈ 
ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ  [4] (ʽˆ. ֕ʤˆˀ˖ʿ˔ˇʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ֖).
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� ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ�
u ʛˈ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋ˞ˎˀ˄ ˎˀ ˈˀˌ˜ ˟ ˀ˅ˏˀ˃ˀ˖ ˅ʼˏ˕ ˆ˕˃ˊˍ 

ˎˏ˂ ʽˌˊ˒˟, ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˋˆ˞ˊˈ ʿːˈʼˏ˟ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː. 
ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ˇ˄ʼ ˎˑˌʼʾ˄ˎˇ˞ˈ˂ ˋˆʼˎˏ˄˅˟ 
ˎʼ˅ˊ˙ˆʼ ˅ʼ˄ ˎˏˀ˖ˆˏˀ ˏˊ ˎˏˊ ˅˞ˈˏˌˊ ˎ˞ˌʽ˄ˍ ʾ˄ʼ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟.

ʪˌ˜ʽˆ˂ˇʼ ʪ˄˃ʼˈ˟ ʼ˄ˏ˖ʼ ʥ˙ˎ˂
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʿˀˈ 
ˑˊˌˏ˖ˁˀ˄.

ʡ ˋˌ˖ˁʼ ʿˀˈ 
ˏˌˊˑˊʿˊˏˀ˖ˏʼ˄ ˇˀ 
ˌˀ˙ˇʼ.

ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊˈ ˑˊˌˏ˄-
ˎˏ˟  [9] ˎˀ ˇ˄ʼ ˋˌ˖ˁʼ ˇˀ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼ ˌˀ˙ˇʼˏˊˍ.

ʩ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ [9] ˀ˖ˈʼ˄ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ˍ ˟ ˞˒ˀ˄ 
ːˋˊˎˏˀ˖ ʽˆ˕ʽ˂.

ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼˈ 
˕ˆˆˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ [9].

ʭˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ USB [8]
ˀ˖ˈʼ˄ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ ˟ 
˞˒ˀ˄ ːˋˊˎˏˀ˖ ʽˆ˕ʽ˂.

ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ 
˕ˆˆˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ USB [8].

ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˟ ˂ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˞˒ˀ˄ 
ːˋˊˎˏˀ˖ ʽˆ˕ʽ˂.

ʬˏˀ˖ˆˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˎˏˊ ˅˞ˈˏˌˊ ˎ˞ˌʽ˄ˍ ʾ˄ʼ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟.

ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ʿˀˈ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾˀ˖.

ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ːˋˀˌ˃ˀˌˇ˕ˈ˃˂˅ˀ.

ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˈʼ ˅ˌː˝ˎˀ˄ ʾ˄ʼ ˋˀˌ. 
10 ˆˀˋˏ˕.

ʡ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ 
ʼˋˊˑˊˌˏ˖ˎˏ˂˅ˀ.

ʯˊˌˏ˖ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ.

ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˞˒ˀ˄ 
ːˋˊˎˏˀ˖ ʽˆ˕ʽ˂

ʬˏˀ˖ˆˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˎˏˊ ˅˞ˈˏˌˊ ˎ˞ˌʽ˄ˍ ʾ˄ʼ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟.
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ʪˌ˜ʽˆ˂ˇʼ ʪ˄˃ʼˈ˟ ʼ˄ˏ˖ʼ ʥ˙ˎ˂
ʟˉ˟ˆ˃ˀ 
ːʾˌ˜ ʼˋ˜ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ.

ʡ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˞˒ˀ˄ 
ːˋˊˎˏˀ˖ ʽˆ˕ʽ˂.

ʬˏˀ˖ˆˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˎˏˊ ˅˞ˈˏˌˊ ˎ˞ˌʽ˄ˍ ʾ˄ʼ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟.

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˒˂ˇ˄˅˕, ʼˆ˅ʼˆ˄˅˕, ˆˀ˄ʼˈˏ˄˅˕ ˟ 

˕ˆˆʼ ˄ˎ˒ːˌ˕ ʼˋˊˌˌːˋʼˈˏ˄˅˕ ˟ ʼˋˊˆːˇʼˈˏ˄˅˕ ʾ˄ʼ 
ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, ˅ʼ˃˝ˍ ˀˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ 
˅ʼˏʼˎˏˌ˞˓ˊːˈ ˏ˄ˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄˞ˍ ˏˊː.

u ʞ˝ˎˏˀ ˋˌˊˎˊ˒˟, ˝ˎˏˀ ˈʼ ˇ˂ˈ ˀ˄ˎ˒˔ˌ˟ˎˊːˈ ːʾˌ˕ ˎˏˊ 
ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

  ʭʼ ʼˈˊ˖ʾˇʼˏʼ ʼˀˌ˄ˎˇˊ˙ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˀ˖ˈʼ˄ ˋ˕ˈˏʼ ˀˆˀ˙˃ˀˌʼ.
  ʩ ˏʼ˅ˏ˄˅˜ˍ ˅ʼ˄ ˋˌˊˎˀ˅ˏ˄˅˜ˍ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˎːˇʽ˕ˆˆˀ˄ ˎˏ˂ 

ʿ˄ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ ʼˎˑʼˆˊ˙ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˋʼˌʼˏˀ˖ˈˀ˄ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ-
˅ˀ˄ʼ ˁ˔˟ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

o ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˃ʼˌ˜, ˎˏˀʾˈ˜ ˅ʼ˄ ˒˔ˌ˖ˍ 
ːˋˊˆˀ˖ˇˇʼˏʼ ˆʼʿ˄ˊ˙ ˟ ˆ˄ˋʼˈˏ˄˅ˊ˙.
ʛˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ˇˀˏ˕ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ 
ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂.

o ʪˌ˄ˈ ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ ˟ ˏ˂ˈ ˀ˅ˏ˞ˆˀˎ˂ ˀˌʾʼˎ˄˝ˈ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ:
– ʛˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏˊˈ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [4] (ʽˆ. 

֕ʤˆˀ˖ʿ˔ˇʼ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ֖). ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ 
ʼˋˊˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˂ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂.

– ʛˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ USB  [8].
– ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˌːʿ˕˅˄.
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– ʛˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊˈ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ [9] ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ.

o ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ ˞ˈʼ ˎˏˀʾˈ˜ ˋʼˈ˖. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ˇʼˆʼ˅˟ ʽˊ˙ˌˏˎʼ ʾ˄ʼ ˏʼ ˎ˂ˇˀ˖ʼ ˇˀ ʿ˙ˎ˅ˊˆ˂ ˋˌ˜ˎʽʼˎ˂.

o ʛˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏ˄ˍ ʼ˅ʼ˃ʼˌˎ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂ ʼˋ˜ ˏʼ ʼˈˊ˖ʾ-
ˇʼˏʼ ʼˀˌ˄ˎˇˊ˙ ˇˀ ˋʼˈ˖ ˅ʼ˄ ˇʼˆʼ˅˟ ʽˊ˙ˌˏˎʼ.

� ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
o ʪˌ˄ˈ ˅ʼ˄ ˇˀˏ˕ ʼˋ˜ ˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂: ʟˆ˞ʾˉˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˏʼ 

˅ʼˌːʿ˕˅˄ʼ ʾ˄ʼ ˑ˃ˊˌ˕ ˅ʼ˄ ʽˆ˕ʽˀˍ.
ʛˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏ˟ˎˏˀ ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ʼˈ ˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄ (ʽˆ. ֕ʛˆˆʼʾ˟ 
˅ʼˌːʿʼ˅˖˔ˈ֖).
ʥ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ ˏˀ˒ˈ˄˅˞ˍ ʼˋʼ˄ˏ˟ˎˀ˄ˍ (ʽˆ. ֕ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊ-
ˇ˞ˈʼ֖).

� ʛˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
o ʛˎˑʼˆ˖ˎˏˀ ˏˊˈ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ [4] (ʽˆ. ֕ʤˆˀ˖ʿ˔ˇʼ 

ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ֖). ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ ʼˋˊˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˂ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂.

o ʛˋˊ˃˂˅ˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ˎˏˀʾˈ˜ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ, ˋˌˊ-
ˎˏʼˏˀːˇ˞ˈˊ ʼˋ˜ ˕ˇˀˎ˂ ˂ˆ˄ʼ˅˟ ʼ˅ˏ˄ˈˊʽˊˆ˖ʼ.

� ʦˀˏʼˑˊˌ˕
ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʡ ˀˈˎ˔ˇʼˏ˔ˇ˞ˈ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˄˜ˈˏ˔ˈ ˆ˄˃˖ˊː ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 

ʼˑʼ˄ˌˀ˖ˏʼ˄ ˇ˜ˈˊ ʼˋ˜ ˀ˅ˋʼ˄ʿˀːˇ˞ˈˊ ˟ ˅ʼˏʼˌˏ˄ˎˇ˞ˈˊ 
ˏˀ˒ˈ˄˅˜.
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ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʛːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˀˌ˄ˆʼˇʽ˕ˈˀ˄ ˇ˄ʼ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˂ 

ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˄˜ˈˏ˔ˈ ˆ˄˃˖ˊː ˅ʼ˄, ˀˋˊˇ˞ˈ˔ˍ, ːˋ˜˅ˀ˄ˏʼ˄ ˎˏˊːˍ 
ˈˊˇ˄˅ˊ˙ˍ ˅ʼˈˊˈ˄ˎˇˊ˙ˍ ˋˀˌ˖ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈ˔ˈ ˊːˎ˄˝ˈ. ʭˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˈˎ˔ˇʼˏ˔ˇ˞ˈ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˇˀˏʼˑˀˌ˃ˀ˖ ˒˔ˌ˖ˍ ˄ʿ˄ʼ˖ˏˀˌˀˍ ʼˋʼ˄ˏ˟ˎˀ˄ˍ ˊʿ˄˅˝ˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼ 
˃ʼˆ˕ˎˎ˂ˍ.

u ʡ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ˅ʼ˄ ˂ ˀˏ˄˅˞ˏʼ ːˋ˜˅ˀ˄ˈˏʼ˄ ˎˀ ˄ʿ˄ʼ˖ˏˀˌˀˍ 
ʼˋʼ˄ˏ˟ˎˀ˄ˍ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ ʼˋ˜ ˏˌ˖ˏˊːˍ ˋʼˌ˜˒ˊːˍ 
(ˋ.˒. ʼˀˌˊˇˀˏʼˑˊˌˀ˖ˍ, ˅ˊ˙ˌ˄ˀˌ, ˇˀˏʼˑˊˌ˄˅˞ˍ ˀˏʼ˄ˌˀ˖ˀˍ). 
ʤʼˏ˕ ˏ˂ ˇˀˏʼˑˊˌ˕ ʼˋ˜ ˏˌ˖ˏˊːˍ ˋʼˌ˜˒ˊːˍ ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˆʼˇʽ˕ˈˀˏʼ˄ ˂ ˎːˇʽˊːˆ˟ ˀ˄ʿ˄˅ˊ˙ ʾ˄ʼ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈʼ ˋˌˊ˗˜ˈˏʼ.

� ʛˋ˜ˎːˌˎ˂
ʡ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ʼˋˊˏˀˆˀ˖ˏʼ˄ ʼˋ˜ ːˆ˄˅˕ ˑ˄ˆ˄˅˕ ˋˌˊˍ ˏˊ 
ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ, ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ʿ˄ʼ˃˞ˎˀˏˀ ˎˏˊːˍ ˒˝ˌˊːˍ 
ʼˈʼ˅˙˅ˆ˔ˎ˂ˍ ˏ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˎʼˍ.

ʪˌˊˎ˞ˉˀˏˀ ˏˊˈ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˜ ˏ˔ˈ ːˆ˄˅˝ˈ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ 
ʾ˄ʼ ˏˊˈ ʿ˄ʼ˒˔ˌ˄ˎˇ˜ ʼˋˊˌˌ˄ˇˇ˕ˏ˔ˈ, ʼːˏ˕ ˀ˖ˈʼ˄ 
˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˞ˈʼ ʼˋ˜ ˎːˈˏ˜ˇˀːˎˀ˄ˍ (a) ˅ʼ˄ ʼˌ˄˃ˇˊ˙ˍ (b) 
ˇˀ ˏ˂ˈ ʼ˅˜ˆˊː˃˂ ˎ˂ˇʼˎ˖ʼ: 1–�: ˋˆʼˎˏ˄˅˕/20–22: ˒ʼˌˏ˖ 
˅ʼ˄ ˒ʼˌˏ˜ˈ˄/80–�8: ˎ˙ˈ˃ˀˏˊ ːˆ˄˅˜.

ʪˌˊ˗˜ˈ:
ʝ˄ʼ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˄ˍ ʿːˈʼˏ˜ˏ˂ˏˀˍ 
ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˋˊː ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ 
ˋˆ˞ˊˈ, ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ ʼˌˇ˜ʿ˄ˀˍ ːˋ˂ˌˀˎ˖ˀˍ ˏ˂ˍ 
˅ˊ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ ˟ ˏˊː ʿ˟ˇˊː ˎʼˍ.
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ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼ ˏˊː ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ, ˇ˂ˈ 
ʼˋˊˌˌ˖ˋˏˀˏˀ ˏˊ ˕˒ˌ˂ˎˏˊ ˋˆ˞ˊˈ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏʼ ˊ˄˅˄ʼ˅˕ 
ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ, ʼˆˆ˕ ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˏˊ ˎˏʼ ˀ˄ʿ˄˅˕ 
ʤ˞ˈˏˌʼ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ. ʝ˄ʼ ˏʼ ˎ˂ˇˀ˖ʼ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
˝ˌˀˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˏˊːˍ ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ ʼˌˇ˜ʿ˄ˀˍ 
ːˋ˂ˌˀˎ˖ˀˍ.

ʩ˄ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˞ˍ ˟ ˀˉʼˈˏˆ˂ˇ˞ˈˀˍ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˈʼ˅ː˅ˆ˝ˈˊˈˏʼ˄. ʞ˖ˈˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˅ʼ˄/˟ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋ˖ˎ˔ ˎˏʼ 
ʿ˄ʼ˃˞ˎ˄ˇʼ ˅˞ˈˏˌʼ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ.

ʤʼˏʼˎˏˌˊˑ˟ ˏˊː ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ ˆ˜ʾ˔ ˀˎˑʼˆˇ˞ˈ˂ˍ 
ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ/ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ�

ʛˋʼʾˊˌˀ˙ˀˏʼ˄ ˂ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ ˏ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ/
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˎˏʼ ˊ˄˅˄ʼ˅˕ ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ. 
ʟˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ ˋˀˌ˄˞˒ˊːˈ ʿ˂ˆ˂ˏ˂ˌ˄˝ʿ˂ ʽʼˌ˞ʼ ˇ˞ˏʼˆˆʼ ˅ʼ˄ 
ˎːʾ˅ʼˏʼˆ˞ʾˊˈˏʼ˄ ˎˏʼ ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ ˀ˄ʿ˄˅˟ˍ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼˍ. 
ʭʼ ˒˂ˇ˄˅˕ ˎ˙ˇʽˊˆʼ ʽʼˌ˞˔ˈ ˇˀˏ˕ˆˆ˔ˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˏʼ ʼ˅˜ˆˊː˃ʼ: 
Cd  ʤ˕ʿˇ˄ˊ, +g  ʮʿˌ˕ˌʾːˌˊˍ, Pb  ʦ˜ˆːʽʿˊˍ. ʝ˄ʼ 
ˏˊ ˆ˜ʾˊ ʼːˏ˜ ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˀˉʼˈˏˆ˂ˇ˞ˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˎˏʼ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˎ˂ˇˀ˖ʼ 
ˎːˆˆˊʾ˟ˍ.

� ʟʾʾ˙˂ˎ˂
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˕ˎˏ˂˅ˀ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ʼːˎˏ˂ˌ˞ˍ 
˅ʼˏˀː˃ːˈˏ˟ˌ˄ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˋˊ˄˜ˏ˂ˏʼˍ ˅ʼ˄ ˀˆ˞ʾ˒˃˂˅ˀ ˀˋ˄ˇˀˆ˝ˍ 
ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋʼˌ˕ʿˊˎ˂. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏˊˍ ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ 
˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, ˞˒ˀˏˀ ˈ˜ˇ˄ˇʼ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ˞ˈʼˈˏ˄ ˏˊː ˋ˔ˆ˂ˏ˟ ˏˊː 
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ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʭʼ ˈˊˇ˄˅˕ ˎʼˍ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ʿˀˈ ˋˀˌ˄ˊˌ˖ˁˊˈˏʼ˄ ˇˀ 
ˊ˄ˊˈʿ˟ˋˊˏˀ ˏˌ˜ˋˊ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ʼˈʼˑˀˌ˜ˇˈˀ˂ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ˀʾʾ˙˂ˎ˂.

ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼːˏ˜ ʼˈ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ ˎˀ 3 ˞ˏ˂ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ. ʩ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ ʼˌ˒˖ˁˀ˄ ˏ˂ˈ 
˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ. ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˂ ʾˈ˟ˎ˄ʼ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ʼʾˊˌ˕ˍ 
ˎˀ ˎ˖ʾˊːˌˊ ˇ˞ˌˊˍ, ˅ʼ˃˝ˍ ʼːˏ˜ ˏˊ ˞ʾʾˌʼˑˊ ʼˋʼ˄ˏˀ˖ˏʼ˄ ˔ˍ 
ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ ˏ˂ˀ ʼʾˊˌ˕ˍ. 

ʷˆˀˍ ˊ˄ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˟ ˏʼ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˟ʿ˂ 
˅ʼˏ˕ ˏˊˈ ˒ˌ˜ˈˊ ˏ˂ˍ ʼʾˊˌ˕ˍ, ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˈʼˑ˞ˌˊˈˏʼ˄ ˒˔ˌ˖ˍ 
˅ʼ˃ːˎˏ˞ˌ˂ˎ˂ ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˋˊˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˀˈˏ˜ˍ ʿ˄ʼˎˏ˟ˇʼˏˊˍ 3 ˀˏ˝ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ ʼːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋʼˎˊːˎ˄˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ˊ 
ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏʼ˄ 
˟ ʼˈˏ˄˅ʼ˃˖ˎˏʼˏʼ˄ ʼˋ˜ ˀˇ˕ˍ ʿ˔ˌˀ˕ˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˅˟ ˇʼˍ 
ˀˋ˄ˆˊʾ˟. ʩ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ ʿˀˈ ˀˋˀ˅ˏˀ˖ˈˀˏʼ˄ ˆ˜ʾ˔ ˋʼˌˊ˒˟ˍ 
˄˅ʼˈˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˀː˃˙ˈ˂ ʾ˄ʼ ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˕ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ. 
ʛːˏ˜ ˄ˎ˒˙ˀ˄ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˞˒ˊːˈ ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ 
˟ ˀˋ˄ˎ˅ˀːʼˎˏˀ˖.

ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˋʼ˙ˀ˄ ˈʼ ˄ˎ˒˙ˀ˄, ˀ˕ˈ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊ˅ˆ˟˃˂˅ˀ 
ˁ˂ˇ˄˕, ˟ ˀ˕ˈ ʼːˏ˜ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟˃˂˅ˀ ˟ ˎːˈˏ˂ˌ˟˃˂˅ˀ ˇˀ ˇ˂ 
ˀˈʿˀʿˀ˄ʾˇ˞ˈˊ ˏˌ˜ˋˊ.

ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˅ʼˆ˙ˋˏˀ˄ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ ˎˏˊ ːˆ˄˅˜ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟. 
ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ʿˀˈ ʼˑˊˌ˕ ˎˀ ˇ˞ˌ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
ːˋ˜˅ˀ˄ˈˏʼ˄ ˎˀ ˑːˎ˄ˊˆˊʾ˄˅˟ ˑ˃ˊˌ˕ ˅ʼ˄ ˎːˈˀˋ˝ˍ ˃ˀ˔ˌˊ˙ˈˏʼ˄ 
ʼˈʼˆ˝ˎ˄ˇʼ (ˋ.˒., ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˀ˙˅ʼˇˋˏˊ˄ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˑːˎ˖ʾʾ˄ʼ 
˒ˌ˝ˇʼˏˊˍ), ˊ˙ˏˀ ˎˀ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˎˀ ˀ˙˃ˌʼːˎˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˜ˋ˔ˍ 
ʿ˄ʼ˅˜ˋˏˀˍ ˟ ʾː˕ˆ˄ˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ.
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ʦˀ ˏ˂ˈ ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊ 
ʧʩʦ2ʬ 2251/1��4, ˉˀ˅˄ˈ˕ˀ˄ ˀ˅ ˈ˞ˊː ˊ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ.

� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝ˄ʼ ˈʼ ʿ˄ʼˎˑʼˆ˄ˎˏˀ˖ ˂ ʾˌ˟ʾˊˌ˂ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ ˏˊː ʼ˄ˏ˟ˇʼˏˊˍ 
ˎʼˍ, ʼ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ:

ʝ˄ʼ ˜ˆʼ ˏʼ ˀˌ˔ˏ˟ˇʼˏʼ ˞˒ˀˏˀ ˋˌ˜˒ˀ˄ˌ˂ ˏ˂ˈ ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ 
˅ʼ˄ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ (IAN 504�04B2504) ˔ˍ ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ 
ˏ˂ˍ ʼʾˊˌ˕ˍ.

ʩ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼˈʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ ˋ˄ˈʼ˅˖ʿʼ ˏ˙ˋˊː 
ˋˊː ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, ˀ˖ˈʼ˄ ˒ʼˌʼʾˇ˞ˈ˂ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, 
ˎˏˊ ˀˉ˝ˑːˆˆˊ ʼːˏ˝ˈ ˏ˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ (˅˕ˏ˔ ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕) ˟ ˎˏˊ 
ʼːˏˊ˅˜ˆˆ˂ˏˊ ˎˏ˂ˈ ˋ˖ˎ˔ ˟ ˅˕ˏ˔ ˋˆˀːˌ˕ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ ˎˑ˕ˆˇʼˏʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˟ ˕ˆˆˊː 
ˀ˖ʿˊːˍ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˟ˎˏˀ ʼˌ˒˄˅˕ ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˆˀˑ˝ˈˊː ˟ 
email ˇˀ ˏˊ ˏˇ˟ˇʼ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˊː ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔.

ʴˈʼ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˊː ˅ʼˏʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˔ˍ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜, ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ 
˅ʼˏ˜ˋ˄ˈ ˈʼ ˏˊ ʼˋˊˎˏˀ˖ˆˀˏˀ ˒˔ˌ˖ˍ ˏʼ˒ːʿˌˊˇ˄˅˕ ˏ˞ˆ˂ ˎˏ˂ˈ 
ʾˈ˔ˎˏˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ ˎˀ ˀˎ˕ˍ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ, 
ˀˋ˄ˎːˈ˕ˋˏˊˈˏʼˍ ˏ˂ˈ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ʼʾˊˌ˕ˍ (ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂) ˅ʼ˄ 
ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˊˈˏʼˍ ˋˊ˄ˊ ˀ˖ˈʼ˄ ˏˊ ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ ˅ʼ˄ ˋ˜ˏˀ ˀˇˑʼˈ˖ˎˏ˂˅ˀ.
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ʬˏ˂ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ parkside-diy.com ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˅ʼˏˀʽ˕ˎˀˏˀ ʼːˏ˜ 
˅ʼ˄ ˋˊˆˆ˕ ˕ˆˆʼ ˀʾ˒ˀ˄ˌ˖ʿ˄ʼ. ʦˀ ʼːˏ˜ˈ ˏˊˈ ˅˔ʿ˄˅˜ 45, ˃ʼ 
ˇˀˏʼʽˀ˖ˏˀ ʼˋˀː˃ˀ˖ʼˍ ˎˏ˂ ˎˀˆ˖ʿʼ parkside-diy.com. ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ 
ˏ˂ ˒˝ˌʼ ˎʼˍ ˅ʼ˄, ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˍ ˇ˕ˎ˅ʼˍ ʼˈʼˁ˟ˏ˂ˎ˂ˍ, ʼˈʼˁ˂ˏ˟ˎˏˀ 
ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. ʤʼˏʼ˒˔ˌ˝ˈˏʼˍ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
(IAN) 504�04B2504 ˃ʼ ˇˀˏʼʽˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˎʼˍ.

� ʬ˞ˌʽ˄ˍ
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʟˆˆ˕ʿʼ
ʭ˂ˆ:  008004�1824�28

  ɹ ˈˏːˋˊ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖ʼˍ ˎˏˊ parkside-diy.com
IAN 504704_2504
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʤ˙ˋˌˊˍ
ʭ˂ˆ:  800�4242

  ɹ ˈˏːˋˊ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖ʼˍ ˎˏˊ parkside-diy.com
IAN 504704_2504
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� ʞ˂ˆ˔ˎ˂ ˎːˇˇˊˌˑ˔ˎ˂ˍ ʟʟ

 
Ɉɲʐʏʉʋʉʀɻʍɻ ʋʌʉʁʊʆʏʉʎ:
Ȱʌɿɽʅʊʎ ʅʉʆʏɹʄʉʐ: 

Ȱʌɿɽ.ͬɈɸʅɳʖɿɲ
Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϬϲͬϰϮͬ�<


Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h





Ȱʌɿɽ.ͬɈɸʅɳʖɿɲ


Ʉʆʉʅɲ ʃɲɿ ɷɿɸʑɽʐʆʍɻ ʏʉʐ 
ʃɲʏɲʍʃɸʐɲʍʏɼ:
OtIM Gmď, Θ �o. KG͕ StiĨtsďergstraƘe ϭ͕ 74ϭϲ7 Neckarsulm͕  ȳɸʌʅɲʆʀɲ
ȸ ʋɲʌʉʑʍɲ ɷɼʄʘʍɻ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻʎ ɸʃɷʀɷɸʏɲɿ ʐʋʊ ʏɻʆ ɲʋʉʃʄɸɿʍʏɿʃɼ ɸʐɽʑʆɻ ʏʉʐ ʃɲʏɲʍʃɸʐɲʍʏɼ

Dɸʏɳʔʌɲʍɻ ʏɻʎ ɲʌʖɿʃɼʎ ɷɼʄʘʍɻʎ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻʎ

 
Ɉʊʋʉʎ ȸʅɸʌʉʅɻʆʀɲ  

İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ 
ȣʌȠȖȡȐĳȠȞĲĮ

İȟȠȣıȚȠįȠĲȘȝȑȞȠ 
ȣʌȠȖȡȐĳȠȞĲĮ

Ʌʌʊʍʘʋʉ ɸʇʉʐʍɿʉɷʉʏɻʅɹʆʉ ɶɿɲ ʏɻ ʍʑʆʏɲʇɻ ʏʉʐ ʏɸʖʆɿʃʉʑ ʔɲʃɹʄʉʐ: 


ȴȸȿɏɇȸ ɇɉɀɀɃɆɌɏɇȸɇ ȵȵ   (ɲʌɿɽ. 504704_2504)

ΗWAZKSI�EΗ 4 s ȵʋɲʆɲʔʉʌʏɿɺʊʅɸʆɻ ʃɲʍʏɳʆɿɲ

Ɉʉ ʘʎ ɳʆʘ ɲʆʏɿʃɸʀʅɸʆʉ ʏɻʎ ɷɼʄʘʍɻʎ ɸʀʆɲɿ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʉ ʅɸ ʏɻ ʍʖɸʏɿʃɼ ʃʉɿʆʉʏɿʃɼ ʆʉʅʉɽɸʍʀɲ ɸʆɲʌʅʊʆɿʍɻʎ: 

ɀʆɸʀɲ ʏʘʆ ʍʖɸʏɿʃʙʆ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʘʆ ʋʌʉʏʑʋʘʆ ɼ ʅʆɸʀɲ ʏʘʆ ʄʉɿʋʙʆ ʏɸʖʆɿʃʙʆ ʋʌʉɷɿɲɶʌɲʔʙʆ ʍɸ ʍʖɹʍɻ ʅɸ ʏɿʎ 
ʉʋʉʀɸʎ ɷɻʄʙʆɸʏɲɿ ɻ ʍʐʅʅʊʌʔʘʍɻ:

Ɉʉ ɲʆʏɿʃɸʀʅɸʆʉ ʏɻʎ ʘʎ ɳʆʘ ɷɼʄʘʍɻʎ ɸʀʆɲɿ ɸʆɲʌʅʉʆɿʍʅɹʆʉ ʅɸ ʏɻʆ Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϭϭͬϲϱͬ�ȵ ʏʉʐ ȵʐʌʘʋɲʁʃʉʑ 
Ⱦʉɿʆʉɴʉʐʄʀʉʐ ʃɲɿ ʏʉʐ ɇʐʅɴʉʐʄʀʉʐ ʏɻʎ ϴɻʎ Ȼʉʐʆʀʉʐ ϮϬϭϭ ɶɿɲ ʏʉʆ ʋɸʌɿʉʌɿʍʅʊ ʏɻʎ ʖʌɼʍɻʎ ɸʋɿʃʀʆɷʐʆʘʆ ʉʐʍɿʙʆ ʍɸ 
ɻʄɸʃʏʌɿʃʊ ʃɲɿ ɻʄɸʃʏʌʉʆɿʃʊ ɸʇʉʋʄɿʍʅʊ: 

Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϭϭͬϲϱͬ�� ʅɸ ʊʄɸʎ ʏɿʎ ʍʖɸʏɿʃɹʎ ʏʌʉʋʉʋʉɿɼʍɸɿʎ

Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h
Ƀɷɻɶʀɲ ϮϬϬϲͬϰϮͬ�<



 
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

WARNUNG! – Bezeichnet eine Gefahr mit 
mittlerem Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben kann (z. B. Stromschlagrisiko)

VORSICHT! – Bezeichnet eine Gefahr mit 
niedrigem Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine leichte bis mäßige Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B. Verbrühungsgefahr)

ACHTUNG! – Warnt vor möglichen Sachschäden 
(z. B. Kurzschlussgefahr)

Gefahr – Risiko eines Stromschlags!

Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung

Schutzklasse II (Doppelisolierung)
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Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen 
Innenräumen.

Lithium-Ionen-Akku

n0 Leerlaufdrehzahl

max. 50 °C

Schützen Sie den Akku vor Hitze und direkter Son-
neneinstrahlung.

Schützen Sie den Akku vor Feuer.

Schützen Sie den Akku vor Wasser und 
Feuchtigkeit.

min–1 Umdrehungen pro Minute

Verriegeln

Entriegeln

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden EU-5ichtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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4 V AKKU-RATSCHE

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße Verwendung
  Dieses Produkt ist für das Anziehen und Lösen von 

Schraubverbindungen geeignet.
  Das Produkt kann manuell verwendet werden, um zusätz-

liches Drehmoment auf die Mutter oder Schraube auszu-
üben.

  Das Produkt ist dazu ausgelegt, den Installations- und De-
montageprozess zu beschleunigen und nicht geeignet, ei-
nen Drehmomentschlüssel zu ersetzen. Für Anwendungen, 
bei denen das richtige Drehmoment wichtig ist, verwenden 
Sie stets einen Drehmomentschlüssel, um sicherzustellen, 
dass das richtige Drehmoment erreicht wird.

  Verwenden Sie dieses Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Anwendungsbereiche.
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  Verwenden Sie stets Einsatzwerkzeuge (Stecknüsse) ent-
sprechend dem bestimmungsgemäßen Gebrauch! Beach-
ten Sie beim Kauf und Gebrauch von Einsatzwerkzeugen 
die technischen Anforderungen des Produkts (siehe „Tech-
nische Daten“).

  Die LED-Arbeitsleuchte [6] dieses Produkts ist dazu be-
stimmt, den direkten Arbeitsbereich zu beleuchten.

  Andere Verwendungen oder Veränderungen des Produkts 
gelten als nicht bestimmungsgemäß und können zu Risi-
ken wie Lebensgefahr, Verletzungen und Beschädigungen 
führen.

  Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung.

  Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz oder für 
ähnliche Einsatzbereiche bestimmt.

� Lieferumfang
m WARNUNG!
u Das Produkt und die Verpackungsmaterialien 

sind kein Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
.unststoffbeuteln, Folien und .leinteilen spielen! Es 
besteht Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

1 4 V Akku-Ratsche
1 USB-Kabel
1 Bedienungsanleitung
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� Teilebeschreibung
(Abb. A)

[1] Vorwärts-/Rückwärts-Schalter
[2] *riff
[3] USB-Anschluss (Typ-C)
[4] Auslöseschalter
[5] Sicherheitsverriegelung
[6] LED-Arbeitsleuchte
[7] Stecknuss-Halter

(Abb. C)

[8] USB-Kabel
[9] Ladegerät *
[�] USB-Anschluss (Typ A)

* Ladegerät ist nicht im Lieferumfang enthalten.

� Technische Daten
Modell: HG13567
Nennspannung: 4 V 
Akku (integriert): Li-lonen
Zellenanzahl: 1
Kapazität: 2 Ah
Leerlaufdrehzahl n0: 220 min–1

Drehmoment: Max. 13,5 N m
Vierkantantrieb: 6,35 mm (1⁄4")
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Verwenden Sie ausschließlich folgendes Ladegerät, um 
das kabellose Werkzeug zu laden * :

Information Wert
Name oder 
Handelsmarke 
des Herstellers, 
Handelsregisternummer 
und Anschrift:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1,
74167 Neckarsulm,
DEUTSCHLAND

Modellkennung: HG06825 (VDE-Netzstecker)
HG06825-BS (BS-Netzstecker)

Information Wert Einheit
Eingangsspannung: 100–240 V~
Eingangswechselstromfrequenz: 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 5,0 V 
Ausgangsstrom: 1,7 A
Ausgangsleistung: 8,5 W
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb: 78,2 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: < 0,1 W
Eingangsstrom: 0,3 A
Schutzklasse: II/

(Doppelisolierung)
Anschlussstyp: USB 

(Typ-C)
Aufladezeit: 80 min

* Ladegerät ist nicht im Lieferumfang enthalten.
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Empfohlene Umgebungstemperatur

Während des Ladens: +4 °C bis +40 °C
Während des Betriebs: 0 °C bis +40 °C
Während der Lagerung: 0 °C bis +50 °C

Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in Übereinstimmung mit 
EN 62841 ermittelt. Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:
Schalldruckpegel LpA: 69,5 dB
Schallleistungspegel LWA: 77,5 dB
Unsicherheit KpA & KWA: 3 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen), 
ermittelt entsprechend EN 62841:
Schwingungsemissionswert ah: 2,825 m/s2

Unsicherheit K: 1,5 m/s2

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können 

während der tatsächlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von den Angabewerten abweichen, abhängig von 
der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug ver-
wendet wird, insbesondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.
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m WARNUNG!
u Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen und 

Geräusche so gering wie möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung der Vibrationsbelastung 
sind das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des 
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei 
sind alle Anteile des Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug ab-
geschaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschal-
tet ist, aber ohne Belastung läuft).

HINWEIS
u Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die 

angegebenen Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfverfahren gemessen worden und 
können zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verwendet werden.

u Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die 
angegebenen Geräuschemissionswerte können auch zu 
einer vorlĈufigen EinschĈtzung der Belastung verwendet 
werden.
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Sicherheitshinweise
� Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektro-

werkzeuge
m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 

Bebilderungen und technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versäumnisse 
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen 
für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ֙Elektro-
werkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge 
(mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-

leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in ex-
plosionsgefährdeter Umgebung, in der sich brennbare 
)lżssigkeiten, *ase oder StĈube befinden. Elektrowerk-
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zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe 
entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen während der 
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Elektrowerkzeug ver-
lieren.

Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in 

die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveränderte Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) 9ermeiden Sie KŚrperkontakt mit geerdeten 2berflĈ-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kühl-
schränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe 
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um 
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder 
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte oder 
verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlängerungsleitungen, die 
auch für den Außenbereich geeignet sind. Die An-
wendung einer für den Außenbereich geeigneten Ver-
längerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, 

und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
wenn Sie mżde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, 
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Un-
achtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzaus-
rüstung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung 
und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den 
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Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung anschließen, kann dies 
zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. 
Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem drehenden 
Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen 
führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen 
Sie für einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit 
das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine 
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und 
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von sich be-
wegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug‑ und ‑auffangeinrichtungen mon-
tiert werden können, sind diese anzuschließen und 
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefährdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen 
Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln für Elektro-
werkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem 
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. 
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
a) Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden 

Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie 
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder 
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Per-
sonen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem 
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht ge-
lesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie 
von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug 
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem Einsatz des Elektrowerk-
zeuges reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache in 
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
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f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
fĈltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu 
führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen An-
weisungen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch 
von Elektrowerkzeugen für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen Situationen führen.

h) Halten Sie *riffe und *riffflĈchen trocken, sauber und 
frei von Öl und Fett. 5utschige *riffe und *riffflĈchen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektro-
werkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom 

Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerät, das 
für eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in 
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen 
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr führen.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büro-
klammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben 
oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine 
Überbrückung der Kontakte verursachen könnten. Ein 
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.
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d) Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem 
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei 
zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflżssigkeit 
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

e) Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten 
Akku. Beschädigte oder veränderte Akkus können sich 
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr führen.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen 
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen über 130 °C 
können eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden 
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals außer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tempe-
raturbereichs. Falsches Laden oder Laden außerhalb des 
zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zerstö-
ren und die Brandgefahr erhöhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals auf.

max. 50°C Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor 
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.
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Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem 

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschädigte Akkus. Sämtliche 
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder 
bevollmächtigte Kundendienststellen erfolgen.

� Zusätzliche Sicherheitshinweise für Akku-
Ratschen

a) Halten Sie das *erĈt an den isolierten *riffflĈchen 
wenn Sie Arbeiten ausführen, bei denen die Schraube 
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt 
mit einer spannungsführenden Leitung kann auch 
metallene Geräteteile unter Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

b) Tragen Sie während des Betriebs einen Gehörschutz. 
Lärmbelastung kann zu Gehörverlust führen.

c) 9erwenden Sie den/die Hilfsgriff(e), falls im Lieferum-
fang des Werkzeugs enthalten. Der Verlust der Kontrolle 
kann zu Personenschäden führen.

d) Kennen Sie Ihr Elektrowerkzeug. Lesen Sie die Bedie-
nungsanleitung sorgfältig durch. Informieren Sie sich 
über die Einsatzmöglichkeiten und Grenzen sowie über 
die spezifischen *efahren, die mit diesem Elektrowerk-
zeug verbunden sind. Wenn Sie diese Regel befolgen, 
verringern Sie die Gefahr von Stromschlägen, Bränden 
oder schweren Verletzungen.
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e) Tragen Sie beim Zusammenbau von Teilen, bei der 
Bedienung des Geräts oder bei Wartungsarbeiten 
stets einen Augenschutz mit Seitenschutz, der die 
Anforderungen der Norm ANSI Z87.1 erfüllt. Wenn Sie 
diese Regel befolgen, verringern Sie das Risiko schwerer 
Verletzungen.

f) Schützen Sie Ihre Lunge. Tragen Sie eine Gesichts-
oder Staubmaske, wenn die Arbeit staubig ist. Wenn Sie 
diese Regel befolgen, verringern Sie das Risiko schwerer 
Verletzungen.

g) Schützen Sie Ihr Gehör. Tragen Sie bei längerem Be-
trieb einen Gehörschutz. Wenn Sie diese Regel befolgen, 
verringern Sie das Risiko schwerer Verletzungen.

h) Akkuwerkzeuge müssen nicht an eine Steckdose an-
geschlossen werden und sind daher immer betriebs-
bereit. Achten Sie auf mögliche Gefahren, wenn Sie 
Ihr Akkuwerkzeug nicht benutzen oder das Zubehör 
wechseln. Wenn Sie diese Regel befolgen, verringern Sie 
die Gefahr von Stromschlägen, Bränden oder schweren 
Verletzungen.

i) Legen Sie Akkuwerkzeuge oder deren Batterien nicht 
in die Nähe von Feuer oder Hitze. Dadurch wird das Risi-
ko einer Explosion und möglicher Verletzungen verringert.

j) Den Akku nicht zerdrücken, fallen lassen oder beschä-
digen. Verwenden Sie keine Akkus oder Ladegeräte, 
die heruntergefallen sind oder einen harten Schlag er-
litten haben. Ein beschädigter Akku ist explosionsgefähr-
det. Entsorgen Sie eine heruntergefallene oder beschädigte 
Batterie sofort ordnungsgemäß.
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k) Batterien können bei Vorhandensein einer Zündquelle, 
z. B. einer Zżndflamme, explodieren. Um das Risiko 
schwerer Verletzungen zu verringern, sollten Sie ein kabel-
loses *erĈt niemals in der NĈhe von offenem Feuer ver-
wenden. Ein explodierter Akku kann Trümmer und Chemi-
kalien freisetzen. Spülen Sie bei Kontakt sofort mit Wasser.

l) Unter extremen Gebrauchs- oder Temperaturbedingun-
gen kann die Batterie auslaufen. Wenn die Flüssigkeit 
mit Ihrer Haut in Berührung kommt, waschen Sie sie 
sofort mit Wasser und Seife. Wenn Flüssigkeit in Ihre 
Augen gelangt, spülen Sie sie mindestens 10 Minu-
ten lang mit klarem Wasser aus und suchen Sie dann 
sofort einen Arzt auf. Wenn Sie diese Regel befolgen, 
verringern Sie das Risiko schwerer Verletzungen.

m) Speichern Sie diese Anweisungen. =iehen Sie sie hĈufig 
zu Rate und verwenden Sie sie, um andere Personen, die 
dieses Gerät benutzen könnten, zu unterrichten. Wenn Sie 
jemandem dieses Gerät ausleihen, geben Sie ihm auch 
diese Anleitung.

� Vibrations- und Geräuschminderung
Begrenzen Sie die Benutzungszeit, verwenden Sie vibrations-
und geräuscharme Betriebsarten und tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung, um Vibrations- und Geräuschauswirkungen 
zu reduzieren.

Die folgenden Maßnahmen helfen, vibrations- und geräusch-
bedingte Risiken zu mindern:
  Verwenden Sie das Produkt nur gemäß seinem bestim-

mungsgemäßen Gebrauch und wie in diesen Anweisungen 
beschrieben.
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  Stellen Sie sicher, dass das Produkt einwandfrei und gut 
gewartet ist.

  Verwenden Sie die richtigen Einsatzwerkzeuge für dieses 
Produkt und stellen Sie sicher, dass diese einwandfrei sind.

  +alten Sie das Produkt sicher an den +andgriffen/*riffflĈ-
chen fest.

  Warten Sie das Produkt entsprechend den Anweisungen 
und sorgen Sie für ausreichende Schmierung (wenn an-
wendbar).

  Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, dass die Verwendung 
von Produkten mit hohem Vibrationswert auf einen länge-
ren Zeitraum verteilt ist.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser Bedienungsanleitung mit 
der Benutzung dieses Produkts vertraut. Prägen Sie sich die 
Sicherheitshinweise ein und halten Sie sich unbedingt daran.
Dies hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.
  Seien Sie bei der Nutzung dieses Produkts immer aufmerk-

sam, damit Sie Gefahren frühzeitig erkennen und handeln 
können. Rasches Einschreiten kann schwere Verletzungen 
und Sachschäden vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei Fehlfunktionen umgehend 
aus und trennen Sie es vom Netz. Lassen Sie dieses von 
einer qualifizierten Fachkraft żberprżfen und gegebenen-
falls instand setzen, bevor Sie es wieder in Betrieb neh-
men.
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� Sicherheitshinweise für Ladegeräte
 Dieses Gerät kann von Kindern ab 

8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Geräts unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

  Laden Sie keine nicht wieder aufladbaren 
Batterien auf.
Verstoß gegen diesen Hinweis führt zu 
Gefährdungen.

  Schützen Sie elektrische Teile gegen 
Feuchtigkeit. Tauchen Sie diese nie in 
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Wasser oder andere Flüssigkeiten, um 
einen elektrischen Schlag zu vermeiden.
+alten Sie das *erĈt nie unter flieųendes 
Wasser. Beachten Sie die Anweisungen 
für Reinigung, Wartung und Reparatur.
Das Gerät ist nur für den Gebrauch in 
Innenräumen geeignet.

� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsmäßig bedienen, 
bleibt ein potenzielles Risiko für Personen- und Sachschäden 
bestehen. Folgende Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses Produkts unter anderem 
auftreten:
  Gesundheitsschäden, die aus Vibrationsemissionen re-

sultieren, falls das Produkt über einen längeren Zeitraum 
benutzt, nicht ordnungsgemäß geführt und gewartet wird.

  Personen- und Sachschäden hervorgerufen durch defekte 
Schneidwerkzeuge oder plötzlichen Einschlag eines ver-
deckten Objekts während des Gebrauchs.

  Verletzungsgefahr und Sachschäden verursacht durch 
fliegende 2bjekte.
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HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt während des Betriebs 

ein elektromagnetisches Feld! Dieses Feld kann 
unter bestimmten Umständen aktive oder passive 
medizinische Implantate beeinträchtigen! Um die 
Gefahr von ernsthaften oder tödlichen Verletzungen zu 
verringern, empfehlen wir Personen mit medizinischen 
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom 
medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor das 
Produkt bedient wird!

� Betrieb
� Informationen zum Akku
  Der integrierte Akku ist bei der Lieferung teilweise geladen.

Li-Ionen-Akkus können jederzeit geladen werden, ohne ihre 
Lebensdauer zu beeinträchtigen. Ein Abbruch des Lade-
vorgangs beschädigt den Akku nicht.

  Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, welcher nicht 
durch den Benutzer ersetzt werden kann. Der Ausbau oder 
Austausch des Akkus darf nur durch den Hersteller oder 
seinen .undendienst oder eine Ĉhnlich qualifizierte Person 
erfolgen, um Gefährdungen zu vermeiden. Bei der Ent-
sorgung ist darauf hinzuweisen, dass dieses Produkt einen 
Akku enthält.

  Laden Sie das Produkt niemals bei Umgebungstemperatu-
ren unter +4 °C oder żber +40 °C. Die Lagerbedingungen 
sollten kühl und trocken sein und die Umgebungstempera-
tur sollte zwischen 0 °C und +50 °C betragen.



377DE/AT/BE/CH

Ladevorgang beginnen
(Abb. B, C)

1. Schließen Sie das USB-Kabel [8] an den USB-Anschluss 
(Typ A)  [�] des Ladegeräts [9] an.

2. Verbinden Sie das andere Ende des USB-Kabels [8] mit 
dem USB-Typ-C-Anschluss [3].

3. Schließen Sie das Ladegerät [9] an eine Steckdose an.

Ladevorgang beenden
1. Trennen Sie das USB-Kabel [8] vom Produkt.
2. Ziehen Sie das Ladegerät [9] aus der Steckdose.

� Sicherheitsverriegelung
HINWEIS
u Die Sicherheitsverriegelung [5] reduziert die Möglichkeit 

eines unbeabsichtigten Starts.
u Wenn das Produkt nicht verwendet wird: Verriegeln Sie 

den AuslŚseschalter  [4].

o AuslŚseschalter [4] verriegeln: Schieben Sie die 
Sicherheitsverriegelung [5] in die Position  .

o AuslŚseschalter [4] entriegeln: Schieben Sie die 
Sicherheitsverriegelung [5] in die Position  .
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� Stecknüsse wechseln
HINWEIS
u Wählen Sie stets passende Stecknussgrößen für 

Muttern und Schrauben. Die Verwendung einer 
ungeeigneten Stecknussgröße kann die Mutter oder 
Schraube beschädigen und dazu führen, dass das 
Anzugsdrehmoment ungenau oder inkonsistent ist.

1. Verriegeln Sie den AuslŚseschalter [4].
2. Entnehmen Sie die Stecknuss aus dem Stecknuss-

+alter  [7].
3. Setzen Sie eine andere Stecknuss in den Stecknuss-

+alter  [7] ein.

� Vorwärts-/Rückwärts-Schalter anpassen
o Drehen Sie den VorwĈrts-/5żckwĈrts-Schalter [1], um die 

Drehrichtung der Stecknuss festzulegen:

Vorwärts-/Rückwärts-Schalter drehen Drehrichtung

Im Uhrzeigersinn Entgegen dem 
Uhrzeigersinn

Entgegen dem Uhrzeigersinn Im Uhrzeigersinn

� Ein-/ausschalten
HINWEIS
u Die LED-Arbeitsleuchte [6] erlischt 10 Sekunden nach 

dem Loslassen des AuslŚseschalters  [4].
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Einschalten
o Drücken Sie den Auslöseschalter [4] und halten Sie ihn in 

Position.
o Die LED-Arbeitsleuchte [6] schaltet sich ein.

Ausschalten
o Lassen Sie den Auslöseschalter [4] los.

� Produkt verwenden
m VORSICHT! Verbrennungrisiko!
u Der Kopf des Produkts kann bei längerer Nutzung oder 

unter Belastung heiß werden.
u Lassen Sie das Produkt vollständig abkühlen, bevor Sie 

den Kopf des Produkts berühren.

m ACHTUNG! Risiko von Produktschäden!
u Verwenden Sie das Produkt nicht:

– als Bohrmaschine
– zum Anbringen von Radmuttern an Rädern

HINWEIS
u Nach der Befestigung: Prüfen Sie das Drehmoment mit 

einem Drehmomentschlüssel.
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1. Setzen Sie eine geeignete Stecknuss ein (siehe 
„Stecknüsse wechseln“).

2. Stellen Sie die benötigte Drehrichtung ein (siehe 
„Vorwärts-/Rückwärts-Schalter anpassen“).

3. Entriegeln Sie den AuslŚseschalter [4] (siehe 
„Sicherheitsverriegelung“).

4. Halten Sie das Produkt vor das Werkstück, wobei sich die 
Stecknuss żber der Mutter oder Schraube befindet.

5. Schalten Sie das Produkt ein/aus (siehe „Ein-/
ausschalten“).

6. Wenn der Vorgang beendet ist: Verriegeln Sie den 
AuslŚseschalter  [4] (siehe „Sicherheitsverriegelung“).

� Fehlerbehebung
m WARNUNG!
u Wenn das Produkt ins Wasser gefallen ist oder 

versehentlich Regen ausgesetzt war, kann es nicht 
mehr verwendet werden. Geben Sie das Produkt in eine 
versiegelte Plastiktüte und senden Sie es zur Reparatur 
oder Entsorgung an das Service-Center.
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Problem Mögliche Ursache Lösung
Das Produkt 
lädt nicht.

Die Steckdose hat 
keinen Strom.

Schließen Sie das 
LadegerĈt  [9] an 
eine Steckdose mit 
Stromversorgung an.

Das LadegerĈt  [9]
ist defekt oder 
beschädigt.

Verwenden Sie ein 
anderes LadegerĈt [9].

Das USB-.abel [8]
ist defekt oder 
beschädigt.

Verwenden Sie ein 
anderes USB-.abel [8].

Das Produkt oder 
der Akku sind 
beschädigt.

Bringen Sie das 
Produkt zur Reparatur 
in das Service-Center.

Das Produkt 
funktioniert 
nicht.

Das Produkt ist 
überhitzt.

Lassen Sie das Produkt 
ca. 10 Minuten lang 
abkühlen.

Der Akku ist 
entladen.

Laden Sie den Akku.

Das Produkt ist 
beschädigt

Bringen Sie das 
Produkt zur Reparatur 
in das Service-Center.

Flüssigkeit 
tritt aus dem 
Produkt aus.

Der Akku ist 
beschädigt.

Bringen Sie das 
Produkt zur Reparatur 
in das Service-Center.
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� Reinigung und Wartung
HINWEIS
u Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen, 

schmirgelnde oder andere aggressive Reinigungs- oder 
Desinfektionsmittel, um das Produkt zu reinigen, da diese 
die 2berflĈchen beschĈdigen kŚnnen.

u Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das Innere des 
Produkts gelangen.

  Die LżftungsŚffnungen mżssen immer frei sein.
  Eine regelmäßige und ordentliche Reinigung hilft einen 

sicheren Gebrauch sicherzustellen und verlängert die Le-
bensdauer des Produkts.

o Halten Sie das Produkt stets sauber, trocken und frei von 
Öl oder Schmierfetten.
Entfernen Sie Staub nach jedem Gebrauch und vor der 
Lagerung.

o Vor der Reinigung oder Durchführung von Wartungsarbei-
ten:
– Verriegeln Sie den AuslŚseschalter [4] (siehe „Sicher-

heitsverriegelung“). Dies verhindert ein unbeabsichtigtes 
Einschalten.

– Entfernen Sie das USB-Kabel [8].
– Entfernen Sie die Stecknuss.
– Ziehen Sie das Ladegerät [9] aus der Steckdose.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
Verwenden Sie für schwer zugängliche Stellen eine weiche 
Bürste.



383DE/AT/BE/CH

o Entfernen Sie Schmutz und Staub von den LżftungsŚffnun-
gen mit einem Tuch und einer weichen Bürste.

� Wartung
o Vor und nach jedem Gebrauch: Prüfen Sie das Produkt 

und die Stecknüsse auf Verschleiß und Beschädigungen.
Erneuern Sie bei Bedarf das Zubehör (siehe „Stecknüsse 
wechseln“).
Beachten Sie die technischen Anforderungen (siehe „Tech-
nische Daten“).

� Lagerung
o Verriegeln Sie den AuslŚseschalter [4] (siehe „Sicher-

heitsverriegelung“). Dies verhindert ein unbeabsichtigtes 
Einschalten.

o Lagern Sie das Produkt in einem trockenen Innenraum, ge-
schützt vor direkter Sonneneinstrahlung.

� Transport
HINWEIS
u Der integrierte Li-Ionen-Akku darf ausschließlich von 

geschultem oder qualifiziertem Personal entnommen 
werden.

u Dieses Produkt enthĈlt einen wiederaufladbaren 
Li-Ionen-Akku und unterliegt daher der gesetzlichen 
5egelungen zu *efahrstoffen. Das Produkt mit 
integriertem Akku kann ohne besondere Anforderungen 
auf der Straße und auf See transportiert werden.
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HINWEIS
u Die Verpackung und Kennzeichnung unterliegt beim 

Transport durch Drittanbieter (z. B. Fluglinie, Kurier, 
Spediteur) besonderen Anforderungen. Beim Transport 
durch Drittanbieter muss ein Experte für Gefahrengut 
konsultiert werden.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
.unststoffe/20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der 
Nutzungszeit nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, WertstoffhŚfen 
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem 
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sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur 
5żcknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie 
kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugeräts, unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung größer 
als 25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt 
über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien 
oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im 
Hausmüll entsorgen dürfen.
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Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt 
vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach 
Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft z. B.
in Ihrer LIDL Filiale oder bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kŚnnen Stoffe enthalten, die schĈdlich fżr 
die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer 
getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und 
Akkus können die negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit 
lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei unsachgemäßer 
Verwendung eine erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben 
Sie dazu die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu 
vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um 
die Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden 
Sie das vollstĈndige Ent- und Aufladen des Akkus, um die 
Lebensdauer zu verlängern.

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und 
ElektronikgerĈte mit Batterien oder Akkus nicht im Śffentlichen 
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Raum zurücklassen, um eine Vermüllung zu vermeiden.
Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung 
zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch 
Instandsetzung der Batterie.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im 
Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte.
Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere 
unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 -ahre ab .aufdatum. 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses 
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 -ahren ab .aufdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kostenlos fżr Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.
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Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN 504704_2504) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.



389DE/AT/BE/CH

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wählen Sie 
Ihr Land aus, und suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 504704_2504 gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.
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� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 504704_2504
Service Österreich
Tel.:  0800447750

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 504704_2504
Service Belgien
Tel.:  080012614

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 504704_2504
Service Schweiz
Tel.:  0800563601

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 504704_2504
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�     EU-konformitätserklärung

 
Ͳ
 
















ććs

ćć

 
   

 

��


Ͳ		

Ͳ

ćƺć


ćƺ
ćć

ć
ććs
ćć

Ƃ	







 
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